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A régi népvándorlási homályos századok viszontag
ságai után a’ rokon magyar nemzet közölt megtelepedett jász- 
kúnok, a’ magyar királyok kegyelme és oltalma mellett, a’ kö
zös hon érdekeiben egyesitett nemzetiség szoros kapcsolata által 
egy polgári testté olvadva, valamint híven osztoztak a’ nemzet 
sorsában: úgy az alkotmány boldogító malasztjaiban részesülve, 
nyugodtan éldelték a’ polgári jólét és szabadság mulasztos 
gyümölcseit. — Ámde mint egyes emberek, úgy nemzetek 
sem mcnltek a’ változó sors csapásaitól, — az állandó boldog 
lét nem a’ föld lakosa, — a’ sorsokat intéző isteni gondviselés 
ezt, mint a’ boldogságért sovárgó emberiség végczélját, a’ túl
világra rendelte , ’s azért nem csuda, hogy valamint magát a’ 
magyart véres csapások érték: úgy a’ jászkúnoknak is a’ 
nyomornak és polgári elnyomatásnak keserű poharát meg 
kellett izlelniök.

Az 1514—ik évben kezdődtek azon sérelmek, mellyek 
utóbb változó sorssal, ’s mindenkor súlyosb hatással a’jászkún 
nemzet előbbi, az ország nemeseivel egyenlő szabadságát tete
mesen megcsonkították ’s alkotmányos állását megingatták.— 
A’ közös hazán soká pusztítva dühöngött vihar által megszag
gatott magyar alkotmány vészes időszaka alatt pedig a' jászkűn 
nemzet valóságos áldozattá lön , — minden szabadságaitól 
megfosztva ’s jobbágyi sorsra lealacsonyítva, 1702—ik évben 
az ország közös szükségeinek fedezésére a’ német rendnek 
örökösen óladat tatott.

I *
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De örök hála a’ mindenhatónak! az igazság istene őr
ködött e’ nemzet felett, ’s a' végenyészet irtózatos örvényé
ből felkaroló, megsokalva a’ viszontagságokat, elöteremte 
polgári hajnalát,’s napját, habár nem olly tisztán, mint egykor, 
felderité, mert alig vonulónak el Hunnia egéről a' százados 
fellcgek, a’ saját alkotmányának kiigazításával foglalkozott 
magyar egyszersmind a’ jászkún nemzetnek, mint hűséges 
rokonának, sorsáról is gondoskodott, meg lévén gyözetve ar
ról: hogy e’ nép , mclly a’ bajokban , mikkel a’ közös hazát a’ 
sors hosszú évek során keresztül látogatta, híven es férfia
sán osztozott — méltányos a’ polgári alkotmány áldásaira.

E’ rokonszenv az 1711 —ik évi szatmári békekötéskor 
főleg nyilvánult, miután ennek következtében Bécsben össze
ült országos választmány törvényszerű észrevételei a’ német 
rendet örökös vételetöli elállásra bírván — az 1715-ik or
szággyűlés a’ 34-ik törvényezikk által kiváltságaik- és szabad
ságaikba, az 1655-ik év44-ik törvényezikk értelmében, visz- 
szahelyheztelteknek nyilvánító, — egyszersmind elhatározd, 
hogy az érintett rend által fizetett vételbeli öszvegnek fele a’ 
királyi kincstárból, fele pedig az ország közpénztárából fizet
tessek vissza, — ’s bár ezen törvény rendeletének a’ foly
tonos hadiköltségek állal kiürült kincstár szomorú helyzete 
és az egymást felváltó háborúk és belviszályok csapásai alatt 
Ínségre jutott hon tehetetlensége miatt eleg nem tete te tt, az 
országos karok ’s rendeknek sürgetésére azonban a’fejedelem 
gondoskodása által 1731-ik évben az érintett német rend a’ 
roppant katonák részere tett pesti alapítványból mégis kielé- 
gittetvén , az idegen uralom ’s jobbágyság alól csakugyan 
megszabadult.

De ekkor sem oszlónak még cl a’ fejedelme, hona és a’ 
magyar nemzetiség iránt mindig hiv jászkún nemzetnek egé
ről a’ fellegek, sok küzdésekbe, fáradságokba került azon ál
kos törekvéseket legyőzni, mellyeket az akkori zálogos igaz
gatás zsarnoksága elnyomatásukra intézett;— a’ keserű pana
szok a’ trón zsámolyához jutottak és az országos rendek
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ígazságszeretetét is felhívták, — ’s így az i 743—ik évben ki
rendelt királyi biztosságnak tudósítása következteben sikerült 
az: hogy a’ jászok’s kunok, dicső emlékű Maria Terézia ki
rálynő kegyelméből, az akkori nádor gróf Pálfi Jánosnak lelkes 
pártfogása , és a’ magyar karok ’s rendeknek közremunká- 
lódása által segitetve, a’ váltságokra felvett 500 ezer forin
toknak ön magok általi lefizetése mellett ’s egyéb önkényes 
áldozatokra nyilvánult készségek hozzájárultával alkotmá
nyos állásukba ’s szabadalmaikba az 1745—ik évi május 6—ik 
napján költ, és azon évi július 12-ik napján Jászberényben 
egész ünnepélyességgel kihirdetett adománylevél által vissza- 
helyheztettek.

Itt kezdődött az annyi viszontagságokon keresztül ment 
jászkún nemzetnek újabb polgári elete, ’s innen számlálja 
váltsági éveit.

A’ folyó 1845-ik év zárja be az első századot, melly- 
ben a’ kiszenvedelt nyomorúságok után a’ polgári jólét nélkü
lözhetetlen kellékét, a’ fövalóság legfőbb jótéteményét, a’ sza
badságot, újra elvezi, ’s a’ melly század alatt miután a’ királyi 
adománylevel az 1751—ik évi 25—ik törvényezikk által megerő- 
sittetett, ’s annálfogva újabb alkotmányának törvényes alapja 
megvettetett, a’ közhon iránt a’ lefolyt század alatt is minden
kor híven teljesített polgári kötelesség, és a’ haza oltárára 
tett temérdek áldozatok állal a’ fejedelmek újabb kegyelmét 
és a’ nemzet rokon hajlandóságát megnyervén, az 179°/i-ik 
29-ik törvényezikk erejénél fogva a’ törvényhozásnak része
sei lettek , az 183%-ik évi 22-ik törvényezikk által törvény
hatósági önállást — 1840-ik évi 33-ik törvényezikk által pe
dig az ország nemeseivel, es királyi városok polgáraival ha
sonló vásári taksáktóli mentességet nyertek.

Illy körülmények közt a’ század elöfordultával nem le
hetett nem az isteni gondviselés iránti forró hálára olvadni a’ 
jászkún keblek minden érzetének, hogy a’ beke malasztjait 
elvezve, alkotmányos intézeteiket épségben tarthatják fel és 
azoknak kijavításán nyugodtan inunkálódhatnak; egyszersmind
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a’ múltak emléke ébredezett lelkeikben, ’s valamint a’ szabad
ságot visszaszerzö erényes őseik küzdéseit, úgy a’ dicső ki
rályoknak annyiszor tapasztalt kegyelmeit, a’ magyar na
gyoknak ’s az egesz nemzetnek meghálálhatallan rokon von
zalmát, mcllyekkel a’ lefolyt század alatt is gyámolitatának— 
előUintelvén, a’ tisztelet és hála nyilvánítására ösztönözte.

De volt meg ez évnek egy inás ritka jelentősége is, 
melly minden jászkún polgár keblét örömre hangolta, — t. i. 
a’ fenséges nádor József, ezen kerületek mélyen tisztelt s 
forrón szeretett grófja , bírája is fényes méltóságának szinte 
50. évét tölté.

Az öröm, tisztelet és hála nyilvánítását, és a’ nemzet 
polgári újra születésének első századában történetesen beszö- 
vödött ama ritka esetnek örökitését ünnepélyes szertartással 
hagyni meg emlékül a’ jövő századnak, már több évekkel ez
előtt közohajtásképen nyilvánult. A’ múlt 1814-ik évi de
cember hó 16-ik napján tartatott közgyűlésben a’ nemzetnek 
ezen óhajtása a’ kerületi kapitányok által előterjesztetvén, a 
váltsági százados ünnep tartása egy es akaraltalhatározattá lön, 
— legollan még azon gyűlésben az ünnepélynek emlékére 
cinlékpénzek veretése iránt intézetek tétettek, — egyszers
mind egyéb az ünnepélynek a’ nemzet önállási méltóságához 
illő díszítmények és készületek iránti javallatlételre , királyi 
tanácsos és nádori főkapitány Szluha Imre ur cö nagyságának 
elnöklete alatt, kerületi tisztviselők és közönségi képviselők 
közül számosb tagokból álló választmány neveztetett, 's mivel 
ezen gyűlésben forró közohajtásképen nyilvánult az: hogy 
ezen ünnepélynek semmi nagyobb díszt ’s fényt nem adhatna, 
mint ha cö fensége a’ maga 50 éves főméltóságának ünnepét 
a' nemzet váltsági százados ünnepével együtt ülné meg, ’s ez 
esetben a’ nemzetet fenséges nejével együtt személyes je
lenőtökkel szerencséltetnék , — e’ forró óhajtás ünnepélyes 
küldöttség által kijelentetni, ’s eö fenségök ezen üdvhozó 
lebocsájtkozásra mely alázattal megkéretni rendeltettek; 
ezen tiszteletteljes eljárásra, szinte nádori főkapitány ur ve-
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zérlete alatt, számos, mind a’ tisztikar, mind a* közönségek 
képviselői közül kinevezett tagokból álló küldöttség bízatott 
meg. A’ készületek iránti javallattétellel megbízott választmány 
meg azon gyűlés folyamatja alatt megkezdvén munkálódását, 
némellyek iránt minden esetre intézkedett; de mivel azokra 
nézve, mellyck a’ fenséges vendégek megjelenése esetében 
valának szükségesek , mindaddig, mig ez óhajtott szerencsé
ről a’ kerületek nem értesültek, intézkedni nem lehete, a’ 
küldöttség további munkálódása félbeszakadt, — igy múlt el 
remény, óhajtás és tűnődés közt az 1844-ik év.-— Az 1845- 
ik év bekövetkeztével a’ nemzet óhajtása ’s várakozása felsőbb 
fokra hágott, a’ beszéd tárgya mindenütt a’ százados ünnep 
volt, és azoni tűnődés, váljon a’ nemzet, ez ünnepélye alkal
mával, kebelében forrón szeretett grófja, bírája ’s atyjának 
személyes látásával örvendezhet-e? — Napok, hetek, hó
napok múltak, a’ meghívásra rendelt küldöttség az egész 
nemzettel remegve várta azon időt, midőn eö fensége a’ kül
döttség elfogadására napot rendel.

Április 18-ik napján érkezett nádori főkapitány urnák 
sietős hivatalos elnöki levele, mellyben azon hó 28-ikára 
rendkívüli közgyűlést rendelvén, ezen határnapnak a’ legsie- 
lösebben környékeltctését hagyja meg, és a’ mellyben egy
szersmind eö fenségük meghívására kinevezett küldöttség 
tagjaival tudatja: hogy a’ küldöttség elfogadására april. 30-a 
tüzelvén ki, díszruhában jelenjenek meg a’ közgyűlésen, hogy 
annak végeztével az egész küldöltségi testület Jászberény
ből Budára utazhassek, kötelességét teljesítendő, — ezen 
elnöki levél a’ teljesült kívánat édes érzetével tölté be a’ keb
leket ; a’ tisztviselők, és közönségek képviselői siettek a’ 
gyűlésre, bővebb tudomány vágyától is ingerülve.

A’ kitűzött napon nádori főkapitány ur eö nagysága 
azon elnöki jelentéssel nyitámeg a’ gyűlést, hogy ö elnöki 
kötelességénél fogva, a' múlt évi december 16-án tartott köz
gyűlésben történtekről ő fenségének jelentései megtevőn,
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egyszersmind a’ kerületeknek azon gyűlésben tett intézkedé
seikét és forró óhajtásukat is magas tudomására juttatá, mire 
eö fenségétől azon kegyes választ volt nyerni szerencsés, mikép 
eö fensége azon hosszú évek során át, mióta a’ gondviselés 
ezen honához és fejedelméhez hiv, és polgári kötelességé
nek teljesítésében buzgó kerületek iránt mindenkor atyai ke
gyelemmel viseltetvén, legnagyobb öröme telt abban, ha ja- 
vokat ’s boldogulásukat hivatásánál fogva is eszközölhette, 
vagy kérésükét, kívánságukat, hol lehetett, teljesíthette , — a’ 
nemzeti százados ünnepély alkalmával is kész volna örömében 
részt venni, ha egésségi állapotja, vagy más körülmények meg- 
engedendik,— azonban előre biztos reményt nem nyújthat. — 
Az idő kinyiltával majd, midőn az ünnepély ideje közelget, hatá
rozottabban nyilatkozni kegyes lesz, és az ünnepélyes küldött
ség elfogadását is azon időre halasztja. —

A múlt april hó 17-én jelentő elnök ur eö fenségénél ud
varolván , már ekkor eö fensége reményt nyujta, hogy ha 
egésségi állapotja engedi , vagy más el nem hárítható akadály 
gátolni nem fogja, a’ százados ünnepélyben részt venni kész, és 
örömmel egyesíti 50 éves hivalaloskodának ünnepélyét a’ ke
rületek ünnepével; egyszersmind azon kegyes szándékát is 
kijelenté, hogy a’ czélba vett ünnep tartására május 20-ik 
napja rendeltetnek , mellyet megelőző napon tartamija jász- 
berenybei bejövetelét — a’ meghívására rendelt küldöttség 
elfogadására april 30-kát rendelni méltóztatott.

Ezen elnöki előterjesztést az öröm hangos kifakadásai 
és sokszor ismételt éljenezések követték; azonban az idő rö
vidsége végett aggodalom vegyült az öröm közé, miután olly 
szívből óhajtott, olly kedves vendég elfogadására fényes mél
tóságához illő készületek megtételében nemellyek fogyatko
zása hiányra számoltak, — ugyanazért felszólittattak az illető 
tisztviselők és közönségek elöljárói, hogy a’ részükről szük
ségesek teljesitésében a’ legbuzgóbban járjanak el. Az ünne
pély díszes elrendezésére tervkészítés vegett kiküldött vá
lasztmány pedig minden szükségeseknek elrendelésére és
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teljesítésére felhatalmaztatott; ugyanezen gyűlésben hatá- 
roztalott c l, hogy a’ fenséges nádor fia, Csehország polgári 
kormányzója, fenséges István föherczeg — föméltóságu Pir- 
ker László egri érsek, és föméltóságu gróf Nádaséi Paula Fe- 
rencz váczi püspök eö kegyelmessegök — mint kiknek egy
házi kormányaik alatt vannak a’ kerületek, — a’ nemes nádori 
lovas ezred kormánya ’s tisztikara —kikhez a’ kerületeket kü
lönös történeti emlék és érdekek csatolják, — nem különben 
néhai felejthetetlen emlekü gróf Páli] János nádortól leszár
mazott és még eletben levő gróf Pálfi Ferencz eö méltósága, 
ugyszinte nemes Bács, Békés, Bihar, Csongrád, Heves és 
Pest megyék, mint szomszéd törvényhatóságok, az ünnepelybeni 
részvétre a’ kerületek közönsége nevében küldendő hivatalos 
level által — egyebek pedig , kik bármilly tekintetben a' 
kerületek részéről e’ szives megtiszteltetést közelebbről igény
lik, elnökileg megkérettessenek ’s meghivattassanak; melly 
meghívások legnagyobb sietséggel még a’ gyűlés alatt útnak 
indítattak.

Még gyűlés alatt szárnyra kelt a’ hir ezen hiteles kútfő
ből eredeti jelentéssel, ’s pár nap múlva keresztül futotta 
Jászkunság téréit,-— a’már rég bizonyost tudni sovárgó keblek 
örömmel teltek el. Mint a’ szorgalmas méhsereg a’ mézhar
matos reggelen vig dongással teljesíti munkáját, úgy sietett az 
örömtől felizgatott minden jászkön polgár, fáradságot, költséget 
nem kiméivé, teljesíteni kötelességét, mire az ünnepély érde
kében felszólittatott. —

Eö fenségük meghívására rendelt küldöttség, kedves 
kötelességét teljesítendő, gyűlés végével Pestre útnak indult, 
és május 3-án reggeli 9 órakor 15 kocsival, egesz diszme- 
nettel pesti szállásáról Budára általmenvén, először nádor eö 
fenségénei tette udvarlását, — a’ mikor is a’ küldöttség el
nöke a’ jászkún nemzetnek eö fensége mint atyja iránt va
lódi fiúi vonzalmát, szeretetet és tiszteletet , egyszers
mind ez uttali forró óhajtását következendő ekes modorú ’s 
szívhez ható magyar beszéddel terjesztő elő :
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F e n s é g e s  c s á s z á r i  k i r á l y i  f ö h e r c z c g ,  o r s z á g u n k  
me l y e n  t i s z t e l i  n á d o r a ,  l e g k e g y e l m e s e b b  g r ó f u n k  

c s b í r u n k !

Század enyészik el nem sokára, mióta a’ jászkún nemzet, 
dicső emlékezetű Maria Terézia királynő határtalan kegyelméből, 
sok viszontagságok után polgári állását ismét visszanyerte.

Felszázad örömnapja tűnik fel rövid idő múlva: hogy csá
szári királyi főherczegsegednek bölcs es boldogító atyai kormá
nyával edes örömérzések közt büszkélkedik a’ jászkún nép.

Ezen kettős es nagy nemzeti ünnepet habár a' történetek 
évkönyveibe is feljegyeznek, ’s bármelly emlekkel örökítetnek is, 
mind a’ mellett a' jászkún nemzetnek az az erős meggyőződése, 
hogy csak az fogja leginkább ezen ünnepnek valódi méltóságát, díszét, 
fényét megadni, és a' jászkún polgároknak örömömledezeseit egesz 
mértékben kiegészíteni: ha császári királyi fölierczegségcd magas 
személye inegjelenesevel a' jászkún polgárokat — kik fenségedben 
nemcsak grófjokat es birajokat, de egyszersmind nagy csaladjok- 
nak valódi édes atyjat imádva tisztelik — boldogítani fogja.

Minket bíztak meg, fenséges föherczcg! ezen megkülönböz
tetett es kellemctes kötelességnek teljesítésevei, kik császári ki
rályi föberczegseged kegyes színe elölt mely hodolatlal megjelenve, 
a’ legalazatosabban esdeklünk magunk es polgártársaink nevükben 
— nem udvariasságból, sem pedig a' bevett szokás üres gyakor
latából, mert ezek ismeretlenek a’ jászkún őszinte kebelénei, 
hanem szivböl, es azon fi ni ragaszkodás- es tiszteletből, mellyel 
az egesz nemzet császári királyi fenseged magas személye iránt vi
seltetik , es erősen hiszi azt,  hogy fenségednek meg csak emlé
kezete is a'jászkún unokákra áldást terjesztend méltózlassék szo
kott, és tapasztaltatott kegyelmeinél fogva 180 ezereket haladó 
engedelmes jászkún fiainak forro óhajtását, es legalázalosahb ké
rését teljesíteni, es küzibejök leendő maga megalázásával őket 
boldogítani, — es ez az a' kegyelem, fenseges fölierczeg ! mellyerl 
fiailag esdeklünk.

Van meg, fenseges urunk, egy alazatos keresünk : — te-
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tezze kegyelmeit azzal, hogy nagyreményű fenséges József lierczc- 
get láthassuk és tisztelhessük ezen kéttűs örömUnnepekeii, hadd 
lehessen szcminellátó tanúja annak a’ mely hódolatnak , mellyel a’ 
jászkún nemzet imádva szerette grófjához es lőbirájahoz visel
tetik. —

Melly magas kegyelmeknek megnyerhetéset midőn a’ legme
lyebb alázattal kérnénk , magunkat es küldőinket fenségednek 
hathatós pártfogásába es kegyelmeibe ajánljuk. —

Mellyre eő fensége elérzékenyiilt hangulattal jelenté ki szi
vének azon érzetét, miszerint mindég különös öröme volt ab
ban, ha a’ kerületeknek javát ’s boldogságát o l t , hol alkalma 
cselt, előmozdithatá; jövendőben is, a’ mig a’ gondviselés él
tetni fogja, boldogulásukra intézendő törekvéseiről a’ kerüle
teket biztositá ; tetszését nyilvánitá a’ kerületeknek azon li- 
gyelmökért, miszerint őt fenyes küldöttség által nemzeti ün
nepélyükben! részvétre meghívják, ’s megígérni méltóztalott: 
hogy hacsak el nem hárítható akadályok által nem gátoltatik, 
személyesen részt vesz az ünnepélyben, és fiáta’13 éves József 
föhcrczcget is magával elhozza.

Végezvén a’ küldöttség a’ fenséges nádornál üdvözlő 
tisztét — általmcnt a’ föherczcg asszonynak Mária Dorottya 
eő fenségének udvarlására, liol is egy fogadásukra jelelt, vi
rágoktól illatos teremben összecsoportozván, kevés idő múlva 
ugyanott, az udvari fömesterné cs egy palotadama kíséreté
ben, eő fensége is megjelent, a’ midőn a’ küldöttség elnöke a’ 
kerületek kereset es óhajtását hódolatteljcs következendő 
magyar szónoklattal tolmácsolá:

F e n s é g e s  c s á s z á r i  k i r á l y i  f ó h e r c z e g  a s s z o n y ,  
l c g k e g y e l m e s c b b  g r ó f n e n k  's a s s z o n y u n k !

A'jász es kán lestverneinzet egyrészről kiváltságainak rövid idő 
múlva bekövetkező százados ünnepét, másrészről azon nagy napot, 
mellybe fenséged szeretett fölierczegi férjé,kiben e‘nemzet, mint 50
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eves grófjában es főbírójában örömteljes kebellel büszkelkedhetik — 
közelitne, ünnepélyes szertartással örökíteni kívánja ; mivel pedig 
benső meggyőződése az , hogy ezen kellős nemzeti ünnepnek 
díszét, fényét semmi inkább emelni nem fogja, mint ba fensé
ged, ki fenséges férjének gyöngykoszoruja, a’ jószkún nemzet 
legmélyebb tiszteletének főtárgya, es fenségedben 180 ezeret ha
ladó jászkün polgár valódi anyját tiszteli, —- személyes megjelenésé
vel e’ nemzetei boldogitandja.

Fenséges asszonyunk! mi lettünk részesei azon különös 
szerencsének, es ezen kellcmetes foglatosság teljesítésevei mi bí
zattunk meg polgártársaink által, hogy azoknak neveben a’ szere
tet es tisztelet érzetével hódolva, mely alázattal esdekeljünk fensé
ged elölt, hogy eddig is bű mértékben a' nemzettel éreztetett kegyelmet 
azzal is tetézni meltóztassek, hogy ezen kettős nagy nemzeti ünnepet 
magas szemelye jelenletevel tökéletesen kiegészíteni kegyeskedjék.

Midőn tehát a1 jászkün nemzetnek ebbeli forró kívánságát 
es legalázatosabb kérését kódoló mely tisztelettel előterjeszteni 
bátorkodunk, és mind magunkat, mind pedig küldőinket fensé
gednek magas kegyelmébe ajánlanánk, — azon szivbeli kívánságun
kat nyilvánítjuk: hogy az isteni gondviselés fenségedet áldással, 
megelégedéssel fűszerezett számos évekig ellesse. Éljen! —

Eő fensége erre a’ hon nyelvén következőleg kezdette 
beszédét : „Én a’ magyar nyelvben gyakorlott nem vagyok"— 
ezután német nyelven folytató, és a’ kerületeknek azon figyel
mükért, miszerint ünnepelyökbeni részvétre fényes küldött
ség által megtisztelve hívták — érzéseit és köszönetét igen 
nagy kegyességet kitüntető ékes kifejezésekkel teljes beszé
dében jelenté k i, egyszersmind megígérni méltóztatott: hogy 
ha a’ körülmények engedendik, részt venni kíván a’ kerüle
tek százados ünnepi örömeikben, — melly alkalommal eö fen
sége egész leereszkedéssel tudakozódott a’ kerületekben felál
lított rab-dolgoztató intézet állapotjárói és egyeb kerületi 
dolgokról, ’s mindezekről a’ küldöttség elnökével tartósb be
szélgetésbe eredni kegyeskedett. —
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A’ készületek rendezésével megbízott választmány is 
legottan mindenekről határozottan intézkedett, az ünnepi 
szertartások rendét kidolgozta ’s kinyomatta, a’ foglalatos
ságot, gondoskodást tagjai közt felosztotta, ’s néhány nap 
alatt a’ szükségeseknek nagyobb része rendben volt. —

Jászberény városa, mint az ünnepély helye, legnagyobb 
mozgásba jö tt , itt minden nap újabb jelei mutatkoztak a’ nagy- 
ünnepélynek: az utak igazítása, séta ’s egyéb térek, köz- 
és magánépületek csinosítása, díszítmények készítése nagy 
élénkséggel folytattalak.

Már május 14-én a’ három kerületekből felállított tisz
telgő dandársereg is (bandérium) összejött, és naponként 
gyakorlatot tartott; ugyanez nap érkezeit meg a’ kerületek 
kormányzója nádori főkapitány ur eö nagysága és a’ tisztikar, 
— május 16-án eö fenségének udvari tisztjei és szolgái — 
május 17-én részint a’ rend fentartása, részint tisztelgés 
végett iderendelt egy osztály katonaság is a’ 1). Kress könnyű 
lovas-ezredéből beköltözött, — május 18-án pedig már min
denfelől érkező vendegek hintái robogtak az utczákon, ’s a' 
tudni, hallani ’s látni vágyók kisebb nagyobb csoportjai, — 
az ünnepélyre külhelyekröl összetódult zeneszek fekete se
regei voltak láthatók, — a’ nagy téren felállított 5 öl magas, 
pompás alakú , a’ tetőn csinos római formájú hamvvederrel ’s 
különbféle festvények- és felírásokkal diszitett oszlop; — a’ 
kőhid végén igen szép ízléssel, és az építészet szabályai sze
rint készült 6 öl magas, felírásokkal, és középen az 
1745—ik évi veres kamuka zászlóval felékesitett, — úgy szinte 
a’ város végén zöld gallyakból mesterségesen készült, és hár
mas ivű, szinte felírásokkal és lobogókkal felekesitett 6 öl 
magas diadalkapuk gyönyörködtető látványul szolgáltak. Va
lamerre az ember szemeit forditá, élénk öröm, zajos kedv 
és vidámság hangzott annyira, hogy az utas, ki még az ünne
pélyről mitsem hallott, mind az ünnepély nagyságát, mind a’ 
határnap közellétét gyanithatá.
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Tizcnnyolczadiknt követő éjszaka hideg szol dühöngésé
vel zordonilott eső igen nagy aggodalmat okozott a’ várakozó 
k e b le k b e n a ttó l  tartottak, hogy ha a' következő május 19- 
kén, mint fenséges nádor eő császári királyi föhcrczcgsége 
iinnepies bejövetele napján is, az esőzés folyvást ta r t, azon 
nap öröme és reménye meghiusiltatik; *) mit azonban a’ kö
vetkezett reggeli enyhült idő némileg oszlatni kezde, és azon 
elterjedt hir : hogy eő fensége tudatta a’ nádori főkapitány
nyal , miképen a’ netalán megeredendö esőzések öt eljöve
telében gátolni nem fogják, azonban ha bejövetele alkalmá
val esős idő lenne , azon esetre a’ tisztelgők diszruhájokal 
kíméljék meg.

Május 19-kén, mint a' várva várt napnak még mindég fel
hős komor reggelén, a’ tartós gyász harangozás szomorú be
nyomást okozott,— Jászberény városa törzsökös birtokos 
lakosai t. i. ez alkalommal a’ szabadságért küzdőit ősök em
lékének is áldozni óhajtván , lelkeikért ünnepélyes szertartás
sal engesztelő áldozatot mutattak be a’ mindenhatónak, ’s ez
zel az örömünnepel megelőzni akarták, mi reggeli 7 órakor 
tartatott. —

Már 9 óra lájban gyülekeztek a’ látni és tudni vágyók a' 
város közepém nagy térre,’s kevés perez múlva hemzsegett a'

*) Ezen éji zivatar a’ történetekbe avatoltabb jászkún polgárokat 
az 1745—ki július 12-en a' kegyelmes királyi adománylevel- 
nek kihirdetése, ’s illetőleg beigtalás alkalmával epen az ün
nepélyes ebed végeztével volt iszonyú zivatarra visszaemlekez- 
te te ,— metly a' kerületek levéltárában levő azon evi jegyző
könyvben így adatik elő : „(initis divinis mensae accubuere, 
— qna remota ingens exoriebatur ventus, — fulgura, tonitrua 
fere per tolam Ungariam adeo: ut in pluribus locis turres cor- 
ruerint. — Erat hoc praesagimn bomim , scriplum est enim — 
adveniente Domino salvalore nostro múltáé statuae Báál cor- 
ruisse — fulgura, et ventos fuisse iu natali plurium principum.

Instauratn taliter libertate — ac aulhorilate palatinali ventus 
attunc exortus abire jussit omnem subditalem malignilalein — 
lihertatemque avilam stabiléit.
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tarka vegyületii sokaság, — itt gyülekezett össze ezüst zsi
nórral körülszegelt, luizavirágszin posztóból készült, csólár- 
ral díszített büszke paripákon, a' minden kerületből százat ha
ladó, sajálszeríi nemzeti öltönyben — a' jászok ugyan az is
meretes rókás mentében — a’ két kunok pedig sötétkék 
ezüst gombos dolmányban, karddal övedzve, toliakkal és 
zöldfa-lombokkal ekesitett, fekete kisszerű kalpaggal csinosan 
felkészült, és a’ b. Kress ezrede zenekarából alkalmazott 136 
nemzeti egyenruhás szürke lovas-zenészekkel ellátott dandár
sereg, gazdag ezüstös egyenruhás kerületi kapitányaik Vágó 
Ignácz, lllésy János és Aczél István urak vezérlete és min
den kerületnek saját czimerévcl ’s a’ fenséges nádor híven 
festett arczképével, kék kamuka, ezüst himzetü, pompás sza
lagéi zászlóik alatt, és a’ kerületi ház előtt rendben állítva, fő
vezérére, nádori főkapitány urra, várakozott; itt jöttek össze 
azon csinos készületéi, búzavirágszín, ezüstös egyenruhás 13 
jászkún ifjak, kik a’ megérkezendő nagy vendég kocsija mel
letti lovaglásra vállalkoztak, — csak hamar Lehel vezéralak
jában, szinte pazar fényű ezüstös egyenruhában, párduezbör 
válllakoróval, és oldalán gazdag arany kötésről függő jász- 
kiirllel kitüntetve, magas termeiéhez választott, ’s gazdagon 
vert ezüsttel ékesített nyeregszerszámu nagy délezeg paripán 
megjelent a ’ dandársereg vezére is, tábori segédje kíséreté
ben , — kévés ideig tartott szemle után a’ sereg a’ várt nagy 
vendégek eleibe, lelkesedésre és örömre buzdító zene mel
lett, rendeltetése helyére indult; utána kocsikon a’ jászkerület 
tisztikarából, községek képviselőiből rendelt küldöttség, ná
dori alkapitány Kálmán Sándor ur vezérlete alatt, és Jászbe
rény városa tanácsa főbíró Komáromi János ur vezérlete alatt.

A’ dandársereg a’ külső malmon túl , az ugyvezett 
Cserö halomnál, a’ belső szőlők mellett állapodon meg a' kocsi 
melletti kisérelre rendelt 13 lovag ifjakkal. A’ kerületi kül
döttség a’ felső szentgyörgyi határnál, hol egyszersmind Pest 
megye határa végződik és a’ jász kerületé kezdődik, és hol már 
a’ felső szentgyörgyi tanács is, a’ csendbiztos vezérleteiül
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függő 24 felső szcntgyörgyi és fénszarui rókás mentés lova
sokkal, várakoztak. Jászberény városa tanácsa pedig a’ maga 
határánál várta a’ nagy vendégeket. —

A’ városban, a’ kőhidon felállított diadalkaputól kezdve 
a’ kerületek közházáig, a’ rendes katonaság zárvonalt képe
zett , a’ most érintett diadalkaputól kifele a’ város végén álló 
másik kapuig a’ tanuló ifjúság, czéliek es nép az utcza mind
két oldalán sorba állíttattak. A’ kerületek házánál minden kö
zönségből a’ legkorosabbak közül az ünnepélyre berendelt 25 
polgárok, közönségeik czimereil kezükben tartva, nemzeti szinti 
posztóval beterített lépcsőkön, mellyeken a’ fenséges ven
dégek az épület emeletében magas állásukhoz illő , ’s lehető
ségig kicsinosított és bútorozott szobákba menendők valónak 
egyik oldalon, másik oldalon pedig szinte a’ lépcsőkön 6—7 
éves, csinos fehér öltönyü leánykák sorba állíttattak. Ott, hol 
ezen két tisztelgő sor és a’ lépcsők kezdődtek, Bathó Ignácz 
kerületi főjegyző ur vezérlete alatt a’ kerületi tisztikar és 
községek képviselői—kikre a’ magas vendégeknek itthoni el
fogadásuk bízatott — foglaltak helyet, az összecsoportozott 
minden rendű rangú nézőktől körülvéve. Az állomásokra mo
zsarak vitettek k i, a’ fenséges vendégek érkezését hírül 
adandók.

Míg ezek Jászberényben ekként elintéztettek , a’ fen
séges nádor fiával József föherczeggel gróf Fesztctics Albert 
főudvari mester eő kegyelmessége, — gróf Zichy Albert 
kamarás, — Kisfaluéi János ezredes és tábori segéd, — 
Anders József ezredes és József föherczeg nevelője, — 
Würtler József udvari orvos és királyi tanácsos, — Stoffer 
József királyi tanácsos és a’ nádori iroda igazgatója, és Ká
rolyi László helytartótanácsi és elnöki titoknok eő nagyságok 
’s több udvariak kíséretében ugyanaz nap reggel 7 órakor 
Budáról maga lovain útnak indult, mellyeket Mendén a’ kerü
leti közönségeknek eő fenségük vontatására kiválogatott és 
különösen betanított lovaik, minden fogaira 6, váltottak fel, és 
állomásonkint ezek is változtattattak. Eő fenségét Budátóli ut-
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jóban a’ keriilclek részéről rendelt biztosok minden állomáson 
változva kísérek; egyébiránt nemes Pest megye részéről is 
megtétettek a’ kellő rendelések,— a’ melly Pest megyei hely
ségeken eő fensége keresztül utazott , az öröm es hódolat 
jelei különbféle színekben mindenütt mutatkoztak. Délután 1 
óra tájban eő fensége a’ jász kerület határához szerencsésen 
megérkezett,a’ mikor ezen állomáson levő taraezkkal tisztelgő 
és jelt adó lövés történt, mellyet egyéb állomásokoni mozsa- 
rakkali jeladás követett ; ezen első állomáson eő fenségét a’ 
már fentebb is érintett küldöttség elnöke, nádori alkapitány 
Kálmán Sándor ur, következő beszéddel üdvözlő:
F e n s é g e s  c s á s z á r i  k i r á l y i  f ö h e r c z e g ,  o r s z á g u n k  
s z e r e t v e  t i s z t e l t  n á d o r a ,  n e k ü n k  l e g k e g y e l  in e- 

s e 1) b g r ó f u n k  é s f ö b i r á n k !

A'jászok es kánok értesittetven császári királyi főlierczegse- 
gednek azon magos kegyelméről, miszerint közibök jöni, ’s di
csőségesen uralkodott Mária Terézia királyunk által visszadott sza
badságainknak százados ünnepét fenséges jelenletevet diszesiteni 
kegyeskedik, — mindenki buzgó fohászokat bocsájtott az egek 
urához: hogy fenséges császári királyi füherczegsegednek ’s fen
séges családjának egésseget tartsa meg , és mérhetetlen böl- 
csesége által az országos ügyeket úgy kormányozza, hogy csá
szári királyi főberczegseged ezen kegyes ígéretének teljesít— 
Iietéseben semmi veletlen eset által ne akadályoztassák , ’s most, 
midőn keresőket mcghallgattatva , ’s legforróbb óhajtásukat, csá
szári királyi fölierczegségcdet, nagyreményű fiával együtt, körükben 
láthatni, már-már teljesedve látják: az egcsz nap leiriiatlan öröm
mel telt e l , — es ezen örömnek fenséges császári királyi föherczeg- 
séged előtti tolmácsolására küldött minketki a’ jász határ szélere a’ 
császári királyi föherczegsegedel forrón szerető jászkún nép; de, 
fenséges császári fűlierczeg! az emberi ész es szózat soha sem ké
pes felfogni és lefesteni a’ szívnek a’ lélekkel egyesült tiszta ér
zéséit, — a ' minden rangból, minden sorsból es körből össze
tódult sokaság, a’ sir szélén álló öregektől a* csecsemő gyermekig

2
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»' serdülő ifjitságlól nz erőteljes nemzedékig , kiket császárt ki
rályi főherczegséged látni fog Híjában, — legyenek tehát gyenge, 
de csak gyenge tolmácsai a’ jászkán nép határokat nem ismerő 
örömeinek es érzéseinek, ’s mi úgy hisszük , kötelességün
ket úgy teljcsilelli'ilt, ha soká nem tartóztatjuk császári ki
rályi föherczegsegcdct azon lelkesedés láthatásától, mellyel az 
cgybesereglett jászlain nép császári királyi főherczcgsegedetvárja,— 
a' midőn tehat forró szívből kívánjuk, hogy a’ mindenható e’ díszes 
szertartása százados ünnep megnyitására , az egybcscrcglett jászkún 
nép közé császári királyi föhcrczcgségcdet szerencsésen vezérelje, 
magunkat, kerületeinkkel együtt,császári királyi föherczegségcd ke
gyelmébe ajánljuk. —

Mellyrc cö fensége röviden fejezé ki érzését, és hogy a' 
megtiszteltetést kedvesen vélte, szokott nyájassággal tudata.

Ezután a’ jász kerületi csendbiztos Telek József vezér
lete alatt e’ helyen rendbe állott lovasok és a’ kerületi bárom 
lovas katonák, eö fensége kocsija eleibe nyargalván , előlo
vagollak,— a’ fenséges vendég kocsiját követték az udvariak és 
a’ küldöttség több számú kocsiaik, és illy renddel a’ diszme- 
net Jászberény városa határa felé megindult, hol a’ tanács 
nevében a' város főjegyzője Mulioray János ur következendő 
beszédben tolmácsold az örömet ’s hódolatot:

F e n s é g e s  c s á s z á r i  k i r á l y i  ö r ö k ö s  f ő h e r c z e g ,  
M a g y a r o r s z á g  n á d o r a ,  l e g k e g y e l m e s e b b  g r ó f u n k  

e s f ő b i r á n k !

Berény városa tanacsa, szívben cs erzesben egyesülve pol
gártársaival, örömtelve siet császári királyi föherczegségedet a’ leg
mélyebb tisztelet es hódolat kisereteben üdvözölni, es szivéből 
örvend fenségednek óhajtott egessegbeni szerencsés megerkezc- 
sen; legszívesebb részvétellel jelenti ki egyszersmind fenséged
nek, miként ő lói tanúja azon üröm-, örvendezés- cs mely tisztelet
nek, mellyel polgártársai várva várjak és óhajtják legkcgyelme- 
selili grófjokuak es főbirájoknak, császári ‘s királyi főherczegségcd- 
nek anyavárosuk kebléhei szerencsés megérkezését. —
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Saját es polgártársainak illy tiszta örömérzéseiktől elfo
gulva — midőn legöszintébb üdvözletét teljesíteni szerencsés, óhajtja 
szivéből: ellesse a’ mindenható isten fenségedet hosszú időkre, út
jában pedig az urnák őrködő angyala vezerelje szerencsésen honosi 
köze, kik császári és királyi föhcrczegségedben kis bazájok szeretve 
melyen tisztelt kegyes atyjának edes nynghatatlansággal várjak baj- 
nelküli szerencsés megjöttek

Magát es polgártársait császári 's királyi főlierczegséged- 
nek magas kegyeibe ajánlja. —

Mellyrc cö fensége szinte nyilvánító telszését. Innen, u' 
menethez csatlakozva Jászberény városa küldöttjei is, több hin
tákká] cö fensége Jászberény városa felé folytatta ulját.

A’ pesti ut az úgynevezett Cseré balomnál fordul be 
Jászberény felé a’belső szőlők közt,—ezen fordulaton a’ kettős 
sorban rendbe állított dandársereg eő fenségének ide érkezlé- 
vel katonalisztelgcsscl udvarolt, —• miután vezére, nádori fő
kapitány ur, cö fensége hintájához nyargalt ’s olt láliátrál kö
vetkezendő katonai szellemű szánoklattal üdvözlő a’ fenséges 
vendégekéi :

F e n s é g e s  c s á s z á r i  k i r á l y i  ö r ö k ö s  f ö h e r c z c g ,  
o r s z á g u n k  me l y e n  t i s z t e 11 n á d o r a, a’ m i I e gk e- 

g y e 1 m e s e b b g r ó f u n k  es f ö b i r á n k !

A' hadi es polgári pályán a' király cs haza szolgálatában 
érdemkoszoruzott jászkún ősöknek itt vezérletem alatt egybesereg- 
lett melló unokái nevükben üdvözlöm császári királyi főherczcg- 
segedet.

Kik, lóra kelve, örömteljes kebellel vetélkedve törekednek 
fenségednek, mint felszázados grófjoknak és fübirájoknak, baj
nok őseik szentesített szokása szerinti elfogadására.

Fenséges főiierezeg! a' jász cs két kun tcstvérnemzet velünk 
együtt szívszakadva várta ezen közerőmmel teljes nagy napunk föl - 
virudtát, mellyen , mint kiváltságának százados ünnepen, fensé
gedet nemcsak mint félszázados grófját es fűbiráját, de egyszers-

2 *
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mind ősei vérével szerzőit polgári alkotmányának védangyahit. ezen 
hármas kis hon jóléte es szebb jövendője lelkes es buzgó előmozdí
tóját , anyavárosában mint közörömének főtárgyát es részesét üdvö
zölheti és tisztelheti.

A’ bekesseg angyala hozta közibiink fenségedet; leírhatatlan 
azon közöröm es megelégedés , melly a’ szinmutatást nem ismerő 
jó es békés jászlain polgároknak homlokain olvasható, es örömet 
rebegö ajkaik nyilván hirdetnek; majd ha az ezereket haladó egy- 
besereglett jászai es kunjai köze erkezend fenséged, tekintse csak 
kegyesen kissé széjjel magút: benső megelegedessel tapasztalandja, 
hogy a’ nemzet szeplőtelen szeretet, tisztelet es bizodalom tiszta es 
szent érzetével hódol es tömjénez császári királyi föherczegse- 
gcdnelt.

És lelkének egyedüli őszinte vagya nem más , mint a’ nem
zetek jövendője felett őrködő isteni gondviseléstől esdekelve azt 
megnyerni, hogy fenségedet a’ magyar nemzet es szerette kis ha
zánk boldogitására számos evekig éltessel

Mellyre cö fensége, a’ szép rendben álló sereget szün
telen mosolylyal szemlélve, rövid szavakban tudata megelége
dését. Bevégezvén az üdvözlést, a’ sereg vezére «’ rendben állott 
csapathoz visszanyargalt, és vezérlete alatt négyes sorban zene 
mellett útnak irditá , mindenik kerületi kapitány a’ maga csa
patja előtt lovagolván. A’ bandériumot követte eö fensége 
kocsija, mcllyct kétfelöl az egyenruhás 12 lovag ifjak veitek 
körül, a’ 13-ik a’ hintó előtt lovagolván. Eö fensége hintája 
után a’ többi kíséretében eddig jött kocsik, itt még számos ko
csik és lovagok csatlakoztak a’ diszmenelbez, ollyanok, kik 
csak látni vágyásból jöttek ki; a’ menetet azon 2-4 lovasok zá- 
rák be, kik a’ felsöszentgyörgyi határtól, a’ cscnbiztos vezér
lete alatt, Cser óig elölovagoltak. llly renddel, folytonos zene 
mellett,csendes lépéssel haladott előre a" fenséges vendég Be- 
rény városa felé.

Mig ezek kívül igy lörténtck, ö fenségük megérkezését 
hirdető mozsarak durrogásai és a’kiváncsi ki- ’s bcszáguldozó
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lovagok tudósításai felriaszták az egész várost, — a' katona
ság azonnal rendbe állott és a’ tért, mellyel elfoglalt, egészen 
kilisztitá úgy, liogy a’ kerületi háztól a’ köliidon felállított 
diadalkapuig igen tágas tér üresen állott. Mindenünnen tola
kodott elő a’ sokaság, az örömzaj rendkívül növekedett,— a’ 
város végén fenálló diadalkaputól a’ kerületi házig, az ugyne- 
vezett kovács-utcza, el volt öntve az előre hátra tolongó ki
váncsi néptömeggel. Midőn a’ diszmenet a’ szőlők közül a’ 
város felé a’ gyepre ért, a’ zajos örömkiáltozások és éljenc- 
zések elkezdődtek, — nem ismert édes borzadás futotta el 
sokaknak tagjait, kik illy pompát meg nenriáttak, nem is 
képzeltek. Az örömhangok és eljenezések a’ hosszú kovács- 
utczán keresztül a’ hídon levő diadalkapuig kísérek a’ fensé
ges vendégeket. Itt midőn a'kanyarulaton álló pompás iv alatt a’ 
dandársereg vezére a’ hidra felléptetett, ’s utána a’ zene 
szívemelö indulóval mintegy csalogató fel a’ hídon egymásután 
nyargalni vágyó nyugtalan ’s ide ’s tova tipogó paripákat, és a’ 
sereg a’ katonaság állal elzárt tágas üres térén egymás elle
nében két sorba állott, ’s utána a’ fenséges vendégek hintája 
az iv alatt, mint a’ hasadékon keresztül lövellő nap sugara, a’ 
hidra felpattant, minden zaj megszűnt, néma csend lön, ’s 
tiszteletszülte bámulás lepő meg a’ számlálhatatlan nézőket, 
mellyet azután a’ térén felkészített mozsarak durrogásai fel— 
beszakasztoltak; •— a’ tért környékező, ’s már ide, mint 
gyiilpontra, összetódult sokaság zajos kifakadásai’s éljenc- 
zései szinte a’ mozsarak durrogásait elnémiták, a’ régi város
háza hosszan nyúló kőkerítése egész vonalában a’ tisztosb 
nőnem számára felállított nézöhelyröl fehér kendők lebegte
tése es nőnenii kellemetes hangok hirdetek az örömet, — illy 
zaj ’s eljenezések közt eö fenségük a’ kerületi házhoz szeren
csesén megérkezvén, a’ lépcsőknél a’ kocsi megállóit — eö 
fenségük a’ kocsiból kiléptek, a’ fenséges nádor ugyan a' ná
dori ezred főtiszti egyenruhájában, az ifjú herezog pedig 
ugyanazon ezredi kadét-ruhában kardosán , ’s csákojokal ke
zükben tartva, a’ lépcső alatti, szinte nemzeti szinü posztó-
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val borilolt köterületcn megállapodtak, — inelly alkalommal 
ezen állomáson eö fensége fogadására rendelt küldöttség szó
noka és a’ kerületek főjegyzője Batlió Ignácz ur a’ magyar 
vendégszeretet őszinte egyszerű hangjait tolmácsoló követ
kezendő beszéddel fogadá a’ fenséges vendégeket:

F e n s é g e s  c s á s z á r i  k i r á l y i  ö r ö k ö s  f ö h e r c z e g ,  
M a g y a r o r s z á g  na d ó r a ,  l é g  k e g y e l m e s e b b  g r ó 

f unk  és f ö b i r á n k l

A1 zajos kedv és vidámság hangjai, mellyek fenséged magas 
személye kíséretében eddig hatottak , tolmácsai a' jászlain keblek 
azon hódoló és tisztelgő érzelmeinek, mellycknek kijelentése ne
künk is lcgkellemetescbb kötelességül tétetett.

Nem késünk azért császári királyi föherczegséged o' pillanat— 
báni szerencsés megérkezésén szíves és általános örvendezésünket 
nyilvánítani, és fenségedet a’ legmélyebb alázattal megkérni: hogy 
iidvhozó itt mulatása alatt nem ugyan magas állásához es fényes 
méltóságához mért, hanem csekélységünktől telhető, de a ' ma
gyar vendégszeretet és szivesseg teljességével készült alkalmazást 
kegyesen elfogadni, és mindnyájunkat atyai kegyelmében szüntelen 
megtartani méltóztassek.

Mcllybe magunkat es kerületeinket ismételve is azon buzgó 
óhajtással ajánljuk: hogy a" mindenható fenségedet a‘ köz Magyar- 
hon cs atyai kormányától függő kerületeink boldogitására meg sok 
evekig szerencsésen eltesse. Éljen , eljen , éljen !!!

Mire cö fensége kevés szavakkal és szokott nyá jassá
gával köszönetét monda , ’s a’ lépcsőkön fölindult, de ismét a’ 
hajdani és jelent képező sor közt megállapodott, az aggott 
polgárok által tartott közönség! ezimereket, mellyeken a’ kö
zönségek nevei valának olvashatók, szemlélgette; halk lépé
sekkel végre a’ küldöttség kíséretében a’ nagy terem előtti 
térre felérvén, olt eő fenségét az öregek sorában felül es sor 
végen állott jászberényi birtokos polgár es minden szellem 
műveltség nélkül egyedül gazdálkodással foglalatoskodó ör
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Pap Sándor következendő rövid beszéddel nyers hangon 
üdvözlő:

F e n s é g e s  h c r c z e j ,  I e g k e g y e l m é s e b b  g r ó f u n k ,  
b i r á n k és  a t y á n k !

Megöszültüiik , mióta kegyelmes atyáskodásod minket 's fia
inkat boldogít, most Fenségednek szerencsés láthatásából eredő 
örömünket es hála tiszteletünket jöttünk áldozni; szívünk Ábele, de 
nyelvünk batartalan érdemidhez képest némulni kénytelen. De meg
tanítjuk unokáinkat, hogy halhatatlan nevedet áldják, és velünk 
együtt dicsőségedért imádkozzanak. Éljen a' mi fenséges atyánk !!!

Ezután pedig a’ másik sorban szinte végen álló Taczman 
Kriska leányka fehér koszorút nyujta által eö fenségének, 
és a’ következendő érzékeny hangokat rebegé ■'

F e n s é g e s  j ó  a t y á n k ,  v c d a n g y a 1 u n k !

A’ jász leánykák öröm-hálafiiztc koszorúcskával üdvözlik 
fenségedet, — fehér ez, mint fenségednek a’ jászok es kánok 
boldogitása ejje 1 i ’s nappali gondjaitól megösziilt hófehérsegü haj
fürtéi; — azért e’ hálakoszorút fenségednek c' kisded kezem szí
vesen nyújtja. Nemde, fenseged kegyes ezt elfogadni ? — Most már 
koszorú nincs ugyan kezemben , de szivem itt dobog ám,— ugy-e, 
leányka társaim! dobog a' ti szivetek is? Telve ürömmel mondjá
tok hat, kisded kezeiteket velem együtt az eghez emelve mondjá
tok: Isten éltesd! számtalan evekig fenseges atyánkat, fenséges 
élete párjával, a’ mi jó edes anyánkkal együtt !— Éljenek, éljenek, 
öljenek fensegtek !

Miután eö fenségük a’ szállásul rendelt szobákba a’ kí
sérők által, a’ már akkor a’ kerületi ház felső teremébe össze
gyűlt főbb ragu külső vendégek, egyházi, világi’s katonai mél
tóságok közt, bevezettettek: nádor eö fensege a’ szobából 
mindjárt a’ terembe kijött, es az olt levő méltóságok udvar
lását elfogadá ’s velők beszélgetett.

Csak hamar a‘ damlársereg vezére is udvarolt a fenség
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ges nátlortiiíl, további parancsát kikérendő, — minek az Kín 
következése, hogy eö fensége a’ már ekkor a’ kerületi ház 
előtt kettős sorral rendbe állított sereget megszemlélni mel- 
tóztatott, a’ mikor ott némellyeket magyarul szólita meg ’s 
velek beszédbe eredni kegyes volt; kivid az éljenzések zajos 
hangjai, a’ zene és mozsarak durrogásai szüntelen hirdetők a’ 
nagy szerencsét.

Ez alatt eö fenségük szobáikhoz nappali őrségre, ma
gának eö fenségének nyilvánított akaratjához képest, mellőzve 
az e’ végre is ide beszállított katonaságot, a’ kíséretében tisz
telgő egyenruhás jászkún ifjak közül kettő, egymást idönkint 
felváltva rendellettek , az éjjeli őrség egészen mellőzte Ivén. 
— Annyira meg volt a’ jászkún népnek irántai hűsége- és ra
gaszkodásában bizakodva : hogy magas személyét közöttük 
egészen bátorságositva találá.

Mindezek után eö fenségénél a’ kerületi ház nagy tere
mében ebed kezdődött, hová a’ kerületek öt kapitányai is hi
vatalosak valának.

Ebéd után kevés idő múlva kezdődtek a’ tisztelgő udvar
lások a’ felső teremben. — Először is a’ kerületek nádori fő
kapitánya, királyi tanácsos Szluha Imre ur eö nagysága, mutatta 
be eö fenségének a’ kerületek tiszti karát és közönségek kép
viselőit következendő ajánló ’s hódoló szónoklattal:

Fe ns é ge s  c s á s z á r i  k i r á l y i  ö r ö k ö s  f ö h e r c z e g ,  
o r s z á g u n k  m e l y e n  t i s z t e l t  n á d o r a ,  I e g k e g y e l -  

m e s e b b g r ó f u n k  e s f A b i r á n k !

Forrón óhajtott szerencsés megérkezése császári királyi fő- 
herezegsegednek edes örömmel tölti be a’ hármas kerületek tiszti
kara es a’ nemzet képviselői sziveit, kik a1 legmélyebb alazattal 
jelennek meg e1 nagy napon, fenseged kegyes színe előtt hódoló 
mely tiszteletöket bemutatni , és fenségednek , mint imadva sze
retett felszázados grófjok- es föbirájoknak anyavárosukba lett sze
rencsés megerkezesen őszinte örömömledezesöket nyilvánítani; — 
fogadja fenséged szinmutalásl nem ismerő igaz híveinek és engc-



delmes fiainak szokott kegyesseggel Üdvözlésüket, kik szivszakadva 
es gyengéd fiúi erzessel könyörgünk, hogy minket, polgártársaink
kal egyetemben, eddig is bő mértekben tapasztalt atyai kegyelmei
ben továbbá is megtartani, hathatós pártfogásával gyáinolitani ke
gyeskedjek, kik imádva, esdekelve kérni meg nem szűnünk a’ ma
gyarok istenét, hogy császári királyi füherczegségednek a’ közjó 
előmozdítására szentelt becses életet, hármas kis hazánk viragozta- 
tasára , számos evekre terjessze.

Mellyre eö fensége a’ tiszti kar iránti megelégedését 
tanúsító rövid felelettel válaszolt, ’s ezután felszólitá a’ ná
dori főkapitányt, hogy a’ jelenlevőket személyesen mutassa 
b e ,— mi megtörtént, a’ tisztikar és közönségek eö fenségének 
személyesen ’s névszerint bemulattattak.— A’ kerületek után 
udvaroltak Jászberény városa tanácsa és polgárai, kiknek 
szónoka, helybeli lelkész és apát fötisztelendő Stipula József 
ur, következő beszéddel üdvözlé ő fenségét:

F e n s é g e s  c s á s z á r i  k i r á l y i  ö r ö k ö s  f ö h e r c z e g ,  
o r s z á g u n k  n á d o r a ,  l e g k e g y e l m e s e b b  g r ó f u n k  

es  főb i r á n k !

Jászberény varosának tanacsa ’s polgárai velem, méltatlan lelki 
pasztorjokkal, együtt szerencsések több mint 18 ezer polgártár
saiknak melyseges hódolatai fenseged előtt bemutatni; felejthetet
len lesz varosunk minden polgárai előtt ez áldott nap , melly fen
ségedet, óhajtva óhajtott vedangyalál a’ jászkún nemzetnek , váro
sunk keblebe szerencsesén vezerlette; e’ felett örömünk határtalan, 
buzgó fohászunk összehangzó, mellyel városunkat , magunkat, va
rosunk minden polgárait fenségednek magas kegyelmébe ajanlva, 
egy szívvel telekkel hangoztatjuk; éljen, eljen , számtalan evekig 
eljen fenseged !“

Ezután fötisztelendő apát , alcspercs es jászberényi 
iskolák igazgatója következendő szónoklat mellett mutatta be 
a’ jászkerüleli lelkészeket es a’ jászberényi tanoda nemzeti ’s 
egyéb iskolák (anilókarát:
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F e n s é g e s  c s á s z á r i  k i r á l y i  ö r ö k ö s  f ö h c r c z c g ,
■ o r s z á g u n k  n á d o r a ,  l e g k e g y e l m e s e b b  g r ó f u n k  

cs f ö b i r á n k !

A’ jászkerület t i  közönségeiben lelki pásztori hivatalt viselő, 
’s igy szent hivataluknál fogva a’ nepnevelesben fáradozó egyháziak, 
cs e" szabad város 12 iskolaiban a’ haza reményei, a’ szülék leg
drágább kincsei oktatásában foglalatoskodó tanítói kar mélységes 
hódolatával vagyok szerencsés fenségedet üdvözölni; keblünk határt 
nem ismer az örömben, mellyet az egek ura fenséged szerencsés 
megérkezésével áraszta reánk; mi azonban készek vagyunké’ nagy 
örömünket több mint 60 ezerre menő jászhiveinkkel, több mint öt
ezer iskolás növendékeinkkel megosztani, hírül viendők, mint let
tünk szerencsesek látni, üdvözlcni a’ jászok-künok hatalmas vedan- 
gyalát itt Jászberényben ; most keblünk legszentebb érzelmét kö
vetve, midőn magunkat híveinkkel,iskolás nevendékeiukkcl együtt 
fenséged magas kegyelmébe ajánlanánk, összeliangzó lelkesedéssel 
óhajtjuk : éljen , éljen , számtalan evekig éljen fenséged ! —

Ezek után az ünnepélyre megjelent nemes megyék, káp
talanok, a’ dunamelléki és liszántúli egyházi kerület küldöttei, 
’s több mások — kik egyszersmind nádori főkapitány urnái is 
megteltek tisztelgő látogatásukat — udvaroltak.

A’ tisztelgések végeztével eő fensége, gróf Zichy Albert 
kamarás kíséretében, sétálni indult, inclly alkalommal szép volt 
látni azon óvakodó hódolatot, mellyel ő fenségét a’ nép kí
sérte, — vágyva vágyott mindenik eö fenségét közelebbről 
látni, mégis a’ határtalan tisztelet őket illő távolságban tar- 
lózlatá , ’s ha közülök valamellyik történetesen, a’ vágytól 
kábulva , az illendőségről felejtkezett, az értelmesbek a’ túl
buzgókat rendre utasiták; ekkor is a’ folyvást kitörő öröm 
hangulatai kitüntetek azon tiszta és őszinte vonzalmat, mcly- 
lycl a’ jászkiín nép szinte ölvén eves grófja, bírája, ’s lehel 
mondani, inkább jóltevö atyja iránt viseltetik.

Az ifjú herczcg is, nevelője és jászkcniloli kapitány 
Vágó Ignácz ur kíséretében, a’ város nevezetesebb részeit
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meglátogató, a’ sétatereken megjelent sőt ; néinelly magá
nosok jobb ízlésű kertjeit látogatására is inéltatá , mindenütt 
kímélő tisztelettel kisértetve.

E’ napon a’délutáni órák az ünnepre összcscreglett kül
sőknek ismerőseik ’s egyéb tekintetben érdekesebb tárgyak ’s 
a’ vidék látogatására használtattak, •—• Jászberény városa ek
kor olly társalgási élénkséget mutatott , millyct Magyar- 
bonban Pesten kívül sehol Tel nem találhatni; a’ nádor lakának 
térén a’ zenekarok egymást váltak fel , a’ vigság minden zug
ban hangos zajjal tört ki, kedvezett maga a’ különben tekin
tetnek hódoló elem is : — a’ fenséges nádornak Budáról lett 
megindulása után az ünnepélyt megelőző napokban sok alkal
matlanságot és hátramaradást okozó fellegek a’ jászkún égről 
egészen elvonultak,— a’ szel, melly talán még akkor járását 
benem végző, mintegy erőltetve szűnni látszatott, szóval: 
mintha a’ Jászkunság fenséges grófjának tiszteletére alkura 
lépett volna a' természettel, — az ünnepélyhez igen szüksé
ges kellcmctes időjárás állott elő.

Estve a’ város belső térének ünnepélyes kivilágítása 
mulattatta a’ vendégeket, — ezt látni szép volt: a’ teljes 
fényben ragyogó hold daczolni látszott a' mcsterkézzel előte
remtett világossággal, — de mind hiába! a’ temérdek lámpák, 
mcllyck a’ kivilágított téren fényt adtak, nem engedtek a’ hold 
fényének. A’ nagy téren cp e’ végre készült pompás alakú ’s 
felírásokkal ellátott magas oszlop , a’ kőhíd végén felállított 
diadalív, a’ torony, papiak ’s ennek vonalában levő szobrok, 
kápolna ’s egész kőkerítés , az iskolák és régi városház-udvar 
kerítése csillagözönben láttattak ; — a’ térről, mint a* kivilá
gítás főpontjától, különbféle színű és alakú lámpák mintegy 
Útmutatóul szolgáltak a’ város más részcibcni kivilágításokra; 
illy lámpák vezettek az úgy nevezett József kertébe, mellyben 
cö fenségének tiszteletére ’s annak emlékére, hogy 1797-ik 
évben a’ jászokat meglátogató , felállított fehér márvány-osz
lop , cs a’ kert kapuja különbfele, a’ történet-cs tárgyhoz al
kalmazott felírásokkal fényesen kivilágítva voltak ; innen a
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lámpák a’ látni vágyói a’Zagyva folyó szélén — mellynck tuk- 
rében a’ hold, mint e’ nemzeti örömnek tanúja , magát ünne
pélyes sziliben mutogató—a’szentfcrencziek zárdája téréni sé
tahelyhez vezeté; itt a’sélahclyt körülövedzö fasorompó illyen 
lámpákkal fel volt ékesítve , maga azonban ez ünnepélyes hely 
— hol a’ hajdankor nyomorainak gyászos emléke, a’ török 
dülások idejeben elhullott honfiak ’s vitézek temérdek csont
maradványait fedő sirdomb keserű visszaemlékezést szül — 
szándékosan homályban hagyatott, ’s csak a’ fák sürü lombjai 
közt általható hold sugara vetett ollykor fényt a’ gyászhelyre. 
Jászberény városa közházánáli kivilágítás mégis legmeglepőbb 
volt: ennek felső emeletén levő nagy ablakokban Mária Te
rézia királynőnek életnagyságu ’s pompás festésű képe, az 
ausztriai ház , Magyarország , a’ jász kerület közös és a’ jász 
kerület minden közönségeinek különös czimereik, a’ ezimert 
magyarázó iratokkal ’s jeles mondákkal , valónak kivilágítva. 
Szinte éjfél utónkét óráig forrongott a’ kiváncsi néptömeg az 
utczákon a’ nélkül, hogy e’ napot a’ rendetlenség legkeve
sebbé is bélyegezhetné; a’ lámpák fénye lassanként kifogyott, 
’s azzal a’ nézők is nyugalomra menvén , a’ városban néma 
csend foglalt helyet. —

Május 20-án, mint az ünnepélyre rendelt határnapon, 
ragyogó iinnepies fényben kelt föl a’ nap a’ jász-kűnok egén; 
ünnep volt ez, millyet még Magyarhonban nép nem látott,—’s 
erre a’ jászberényi nép mór előbb egyházi szónoki székből fi
gyelmeztetve lévén, minden munkát megszüntetett. Reggeli 9 
órakor a’ harangozás tudatá, hogy az ünnepély isten imádásá- 
val és hálával kezdődik: csak hamar iszonyú néptömeg gyűlt 
a’ templom térére , oda gyülekezett a’ dandársereg is , melly 
legottan a’ kerületi háztól a’ templomig kettős sorban zárvo- 
nalt képezett. Az ünnepélyre megjelent nagymeltóságok ’s 
egyéb úri vendégek, a’ kerületi tisztikar és közönségek kép
viselői eő fensége szállásán, a’ kerületek háza nagy teremébe, 
az ünnep fényét nevelő pompás diszrlibáikban, gyűltek össze, 
’s harmadik harangszóra az összegyűlt tisztesbek diszkoszo-
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rúja, a' kerületek nádori főkapitányának vezérlete alatt a’ dan
dársereg által képezett tágas vonal közt, tinnepies renddel ment 
a’ templomija, liol a’ szent mise-áldozatot méllóságos Sági 
Sághy Mihály választott növi püspök , boldogságos szűz Mária 
almádi apátja , a’ váczi székes egyház nagy prépostja, püspöki 
helyettes es ez ünnepélyre a’ váczi káptalan egyik küldöttje 
mulató be a' mindenhatónak, melly alatt a’ pesti vakok inté
zetéből e' végre kihozott növendékek énekeltek; mise ré
szein a’ templom térén kirakott mozsarakkal tétettek üdvözlő 
lövések, ’s az alatt a’ dandársereg is lóháton tisztelgő sorban 
állott, — mise végén az ünnepélyre készített és kinyomalva a’ 
népnek is kiosztott itt olvasható ének, a’ nép összes zenge- 
dezése mellett, különös érzésre olvasztó a' kebleket:

HYMNÜSZ
A’ JÁSZOK ’S KÚNOK’

SZÁZADOS ÜNNEPÉRE.

N ó t a :  Uenii'gyek szent templomaiba.

Isten! áldd meg nemzetünket, 
Isten! áldd meg a’ Királyt,

Beke közt tarts meg bennünket, 
Távoztasd a’ bel-viszályt : 

Szeretet Tűzzön egymáshoz;
Hűség kössön a'Hazahoz.

Szent bit láucza Egyházunkhoz, 
Hódolat Királyunkhoz.

Nagy Isten! add: hogy Apáink’ 
Százados birtokában 

Áldhassanak unokáink
Sok száz év’ lefolytában ; 

Őseinknek szabadságát,
Jogainknak igazságát

Hirdesse törvény’ szent szava , 
Yedje a’ király ’s Haza.
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Es ki hosszas ülvén évbe’
Szelíden kormányozott,

Kit öveinek körebe
Százados ünnep kozott,

Ki atyáskodva ügyel ránk:
J ó z s e f ,  Nádorunk ‘s Fűbiránk'

Éltén lengjen áldás 's beke,
Legyen áldott emléke !!

E. F.

Az áldozat végeztével fótisztelcndő Slipula József, szent 
György-vitéz és vértanú, szerencsi apátja,jászberényi kerületi 
alesperes, azon város lelkésze, és ottani tanoda és nemzeti 
iskolák igazgatója, az ünnepélyhez alkalmazott következendő 
beszedet mondott szokott szónoklati jeles lelkesedéssel az 
egyházi szónoki székből:

Áldjátok a' mennynek istenét, és minden elük előtt hálát 
adjatok neki.

Áldjatok az istent, es beszeljetek meg minden ő csudálatos 
dolgait. Tob. könyv. 12 r. 6. és 20 w.

Ha a’ készséggel az erű , az igyekezettel együtt járna a" te
h e ts é g ,— ha a’ jo szándéknak mindenkor kívánt foganatja volna : 
majd csaknem bátran Ígérhetném , legalább magamnak , hogy a’ 
mint örömüuncpünk diszet kegyes jelenlétével nevelő e’ fényes 
gyülekezet magasztos várakozásának habár lankadtan megfelelni, 
ügy az öröm-hálaünnepet szentelő dicső jászkim nemzet buzgó ki- 
vánatának i s ,  habar faradtan, eleget tenni kepes leendek; de 
a’ mennyire engemet c’ reményemben csekélységemnek nyilvánsága 
megaláz , elanuyira bátorít azon édes tudat , hogy a' hol nagy es 
határtalan az öröm, ugyanott a 'jö  szándékot mcltánylani hajlandó 
kegyesség szives , meg pedig nagyon is szives minden hiány-, min
den fogyatkozásról elfelejtkezni. Megkísértem azért bátorodott lel
kesedéssel magasztos ’s ritka szerencsével áldatolt jelen pályámat, 
es határtalan örömein lángoló tüzelői ihletve üdvözlöm, a‘ leg- 
melysegcsb hódolattal üdvözlöm százados ünnepünk fenséges 
diszet , a’ jászkün nemzet jólété-, szabadságának már-már 50
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évek óta hatalmas vednngyalát, ncmtöjel, es világszerte tudva 
levő buzgóságának fenséges példáját angyali buzditáskint tisz
telve , süt ha szabad mondani utánozva es követve: „áldom
a' mennynek istenét, a’ ki század óta áraszlá minden jászkáu 
polgárra legdrágább nemzeti kincsünk-, szabadságunknak nialasztos 
áldásait, edes gyümölcseit.“

De mi szavak hangzottak el illy hirtelen ajkaimról szabadságot 
emlegetve ? hat lehet es vagyon szabadság , mellynek malasztosak 
áldásai ? edesek minden gyümölcsei ? — oh, századunk szelleme 1 
nem ok nélkül hangoztatod hát világszerte lármás bőseidnek ajakival 
e 'szózatot: szabadság, arany szabadság! — de ne vakíts, ne 
szédíts, tulságoskodó korszellem, mezes hangoddal, hiszen va
gyon szabadság , mellynek keserűek — mert veszélyt , romlást 
termük — minden gyümölcsei; vagyon szabadság, melly meg 
hangzik , mez az ajkakon; de ha kebelre talál , méreg a’ szívben, 
ez megvetést érdemlő ;— és bála az egeknek! nem, nem illy átok a’ 
jászkim nemzetnek szabadsága , ez minden jászlain polgárra a' 
jólétnek áldásait század óta árasztja ; azért ugyanez örömünnepi'in- 
k e t , bálánkat c' drága kincsünk nemtói iránt helyesli, méltányolja; 
nem is távozom azért százados ünnepünk e’ magasztos tárgyától, 
süt a'jászkún nemzet szabadságának malasztos áldásait, edes gyü
mölcseit , ménnél rövidebben csak kiszemelve, de szintén szabadsá
gunk áldott nemtöi iránt nemzetünk báláját méltányolva és követve, 
folylatandom szónoklatomat. Isten ! az emberi erőtlenséget ápoló 
kegyelmeknek kimeríthetetlen kúlforrása ! te, te segelj a' kitűzött 
tárgynak szerencsés megkisertésére , es méltatlanságomat érde
mesítsd legalább c’ szent hely becsevei , c' magasztos es fényes 
gyülekezet kedvező figyelmére.

1. Rész .  Vagyon szabadság, melly a" korlátlanság-, független- 
seg-, féktelenséggel kész megbarátkozni, kezet fogni, sőt meg becses 
nevet is az említettem rémátkoknak palástul szives odakölcsönözni; 
az illy szabadság országokat dúlt már , nemzeteket döntött, teme
tett gyászos sirbalomba. Isten! a’ korlátlanság-, a’ függetlenseg
gel megbarátkozó szabadság-avagy is inkább féktelenkedő szabados
ságtól őrizz minden országokat, oltalmazd a’ nemzeteket, vedd ez
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titoktól édes hazánkat, vedd, óvd meg a' jászlain nemzetet, jo 
népet, — hiszen úgyis vagyon e’ nemzetnek szabadsága , mellyct a' 
királyi kegyelem meg az 1745-ik évben szentesítő, jogosita; va
gyon szabadsága, mellyel a' százados áldott tapasztalás jelen örörn- 
’s hálaünnepünk legtisztább knlforrásává szentele. És méltán, mert 
a' jászlain nemzet szabadságának század óla minden jász
lain polgárt boldogítók levenek áldásai. Ugyanis: mi leltei akár- 
melly nemzetre, akármelly bon polgáraira nézve áldásosb , mint 
magát olly eszközökkel , olly üdvös intézetekkel ellátni , mely- 
lyekben a' haza reményéi, a’ szülék legdrágább kincsei jó nevelését, 
szellemi lelki képeztetcsét leltet eszközölni, biztosítani ? — es 
ime az áldott 1745-ik ev óta a’ szabadságnak lefolyt első századá
ban olly termékenyen gyümölcsözött ezen áldás a’ jászkún földön, 
ltogy rövidség kedvéért a' 3 rokon kerületeknek csak egyikeröl, a’ 
jász kerületről, emlekezve, a’ jászkerületeknek 11 közönségei, 
negyvenegy jól rendezett, ugyanannyi rendes es a’ közönségek 
pénztárából díjazott tanítókkal ellátott iskolákat lettek szerencsesek 
létrehozni, mellyekben jelenleg több mint ötezer jász polgárfiak, 
es nönövendekek élvezik a'jó nevelesnek áldásait; igy vagyon pedig 
az áldás szeretett kán rokoninknál is ,  és e' szép áldást a'jászkiin 
nemzet áldásos szabadságának köszönheti es köszöni. De

Mi lehel áldásosb szintén akármelly nemzet ’s bon polgáraira 
nézve , mint olly szent hajlékokkal is magát ellátni, mellyekben 
mindenki megadhatja istenének, a’ mi az islene? mi lehet boldo- 
gilóbb, mint olly hajlékokat építhetni, mellyekben a’ mint a’ kisde
dek jó neveléséi folytatni, úgy meg a’ népnevelésnek malaszlos 
munkáját is lehet gyakorlatú, divatoztatni ? — és imc járja bár meg, 
ha ki fáradságát nem sajnálja, a’ jászkuncpitelle helységeinket, 
városainkat: tágas és pompás templomaink, mellyck szabadságunk 
első századjában emelkedtek, jöttek leire , váljon mindenütt nem 
fognak-e szemebe tűnni ? méltassa aztán bárki templomaink egy
házi szolgáinak fáradozásait figyelmére : váljon arról, hogy c’ szent 
hajlékokban csakugyan eszközöltetik a' népnevelés , öntapasztalása 
nem fogja-e meggyőzni? hiszen a' hol a" nép mintegy kéznél fogva 
vezettetik az istennel való ismeretségre, a' lelkieknek keresesere,—



a' hol atyailag edcsgettctik az erények megkedvelése gyakorlására, 
a’ hol mintegy színiét nélkül ébresztik az embert claljasitó erkölcs
telenségek , vétkek megvetése- ’s elkerülésére: lehetetlen olt a' 
nepnevelés malaszfos áldásának nem létezni, — az említettem javak 
pedig, a" mint tanító intézeteink-, úgy templomainkból is áradozó 
édes gyümölcsök , inellyeket szabadságunk lefolyt első százada lett 
szerencsés a’ jászkiin polgárok számára megtermelik

Ugyde váljon a' hol készek , mint haliánk, a' szellemi, lelki 
jólétnek áldásos kulforrásai, lelt-e csakugyan kepes a' nemzet azok
ból áldást, boldogitó áldást meríteni? képesek lettek-e a’ jászkiin 
polgárok, legdrágább kincsük edes gyümölcseit szellemileg el
vezni? Oh, igen is, meri, hála az egeknek! szembelünöleg emelke
dett a’ szellemiekben a' jászkiin nép, szaporodtak es szaporodnak 
neveltebb jászkiin egyéneink, sokasodlak, sokasodnak a" szép tudo
mányoknak kedvelői, barátjai, avatottjai, — áldást hozott tehát 
század óta nemzeti kincsünk, szabadságunk, a’ jászkiin polgárokra, 
elkészítetvén a’ szellemi ’s lelki jólétnek áldásos kulforrásait, ki is 
osztván kinekkinek édes gyümölcseit.

De talán a’ kiknél a' szabadság első százada szellemileg illy 
boldogitóiag gyümölcsözött, azoknál elmaradott az anyagiakban 
való jó le t ’s boldogulás ? es ez a’ lefolyt századnak nagy hiánya ? 
oh, nincs, nincs helye nálunk e' hiánynak, mert a' hol század óla 
tudja minden jászkún polgár , hogy a’ mije csak vagyon ingó es 
ingatlan javaiból , az mind öve, mint edes tulajdona, jogosított 
örökös birtoka , — a’ hol század óta tudja minden jászkiin polgár, 
hogy a’ mit epit, javít, szerez es vesz, az meg sirba szállta után is 
örökségképen száll es marad utódaira: ugyan nincsen-e ott hatha
tós jótevő forrás az anyagiakban való boldogulásra?... a" hol a’ köz 
és meg osztatlan földekről, pusztákról minden jászkún polgárjog 
szerint mondhatja , és pedig század óta !:  édes mindnyájunké,— a' 
hol század óla nemcsak a' törzsökös jászkún, de meg a’ később ho
nosait jövevény is részt vesz az osztatlan puszták használatában, — 
a’ hol a’ közterhek , a" közadózás értekbirtok után vettetik ki 
minden jászkún polgárokra: anyagi áldást nem hoz-e ott a’ hasz
nok és terhek illy igazságos felosztása? — a'hol minden jászkún

3
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polgár, csak nevelve, kepezve legyen , század óta számolhatod, a' 
mint jelenleg is számolhat, mind a’ közönségeknél az elöljárói, de 
meg hármas kerületeinknél is a’ legszebb , legelőkelőbb tisztsé
gekre , hivatalokra: nincs-e ott minden jászkún polgár előtt az 
anyagiakban való jobblelre vezető ut tárva-nyitva ? — mindezek 
pedig nemzeti kincsünknek, szabadságunknak áldásai, édes gyü
mölcsei; csakhogy az a’ kérdés : váljon az említettem édes gyü
mölcsöket anyagilag a’ jászkűn polgárok század óta kellőleg el- 
veztek-e ?

Oh, nézzen körül a’ jószivű utas jászkún földeinken, nem 
fogja-e észrevenni, mint csinosultak a’ jászok kunok lakhelyei, 
városai 1? nem fognak-c figyelmet nyerni napról napra niiveltcbb 
földei? — a’ mesteremberek száma helységeink-, városainkban 
nagy es naponként növekedő , — csinosbak a’ kízmüvek, mint 
hajdan voltak, a’ jászkún helységek is többnyire már városok, — 
mindezekkel tanúsítva, hogy a’ mint szellemileg , úgy anyagilag is 
a’ jászkún nemzet szabadságának század óta csakugyan malasztosak 
áldásai, edesek minden gyümölcsei.

Örülj azért es örvendj, jászkún polgár, nemzeti nagy kin
csedet, szabadságot, becsüld mindenkor nagyra. íme, te század óta 
elvezed már szabadságodnak azon áldott gyümölcseit, mellyekkel 
csak a’ XlX-ik század múlt es most folyó tizedében alkotott uj 
törvenyezikkeink kedvezese kívánja a' nagy haza adózó fiait boldo
gítani, utat nyitván a’ földbirtok megváltására, es képesseget en
gedvén az adózók fiainak is a’ törvényezikkben elsorolt hivatalokra.

Élvezd azért szabadságodnak áldásait, mert csak igy tudha
tod , milly edesek ennek minden gyümölcsei, —- de soha se felejtsd 
el, milly igen méltók szabadságodnak áldott nemtöi örökös nem
zeti háládra 1

II. Rész. A'jó és nemes szívnek a' mint legkedvesebb, úgy leg
szentebb kötelessége a1 jótéteményeknek megindulása , a' jótevők 
iránti örökös hála, — azért alig hangzottak el ajakiról egy védangyal- 
nak az agg es ifjú Tóbiás előtt e’ buzdító szavai: „áldjátok a’ menny
nek istenét, es minden elök előtt bálát adjatok ueki,“  földre bo
rult azonnal a’ jó, nemesszivű, jámbor, az évek terhetöl már-már
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görnyedczö Tóbiás fiával, háza népevei együtt hálálván, köszönvén 
istennek reájok árasztott jótéteményéit.

így a' jó es nemesszivít jászkún polgárok is — kiknek jel
lem! tulajdonuk, a’ jótéteményekről, a’ jóltcvökrül soka meg nem 
felejtkezni , süt azoknak még emlékezetüket is áldásban tartani — 
alig látók az áldott 1745—ik évnek százados társát, e' folyó 1845- 
ik esztendőt, felderülni, nem várván angyali buzdításra, keblük 
nem birt hálájok lángoló lüzevel , fel-fellobbant ez , es a’ min
dennapi hálát pompásb, ünnepiesb alakba öltöztetve, egy szívvel 
lélekkel ime minden jászkún polgár ürömhála-ünnepet tart és szen
tel ama dicső jótevői, nemtői üdvözlésére, kiknek köszönheti és 
köszöni nemzeti legdrágább kincset, áldásos szabadságát, — oh I 
dicséretes és követést érdemlő szép példája a’ nemzeti bálának! I 
De váljon, dicső jászkún nemzet! kiket illet nemzeti hálád? kik le
gyenek nemzeti kincsed-, szabadságodnak dicső nemtöi, kérdenem 
és tudnom ugyan szabad-e ? Isten! Király! Haza! e’ szentseges, 
c’ felséges, ez edes nevekben azokat, kiknek szentelve van liála- 
iinneped, emlitettcm-e? oh, igen is, jászkún nemzet, ugy-c, isten 
a ' t e  legfőbb, legnagyobb jótevőd, ’s igy bálád ugy-e mindenek 
előtt istennek van szentelve? — és méltán, mert minden jó ado
mány es minden tökéletes ajándék onnan felül vagyon, alászállván 
a' világosságnak atyjától; igy tanit szent Jakab apostol*! es méltán ; 
mert mid vagyon, a" mit nem véltél (istentől) es ha vetted,mit dicsek
szel, mintha nem vetted volna ? igy irt szentPál **) —. Azért méltán 
ragyognak a" napi rend soraiban is e’jeles szavak : május 20-kán, 
mint is a' százados ünnep tartására kitűzött határnapon , reggeli 
kilenczedfcl órakor isteni tisztelet es szónoklat a1 parocliialis szent 
egyházban, eő császári királyi főhcrczegsegenek a’ felállított ban
dérium díszes sora közötti ünnepies odavezetesevel; azért méltán 
sieténk mi is mindnyájan hálaünnepünk e’ reggelen mindenek előtt 
e’ szent helyre, mert bálánk zsengéje istenünké, kinek csakugyan 
ama szent oltárnál buzgólkodott az urnák főpapja, a’ kegyes Áron,

*) Szent Jakab ap. lev. 1. r. 17. v.
•* ) A' Kor. I. lev. 4. r 7 v.

3 *
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a1 szentek szentjei , a’ makula nélkül való bárányt liálaáldozalul 
bemutatni.

De váljon isten iránti bálánk ma es epen e’ szent helyen be 
fog-e örökre végződni ? öli, távol legyen ! folytatjuk mi, nemde, 
mig elünk , isten iránti hálánkat, — mi istenünkről, mint legfőbb, 
legnagyobb jótevőnkről, soha , de soha sem fogunk megfelejtkezni, 
törvényé szent lesz előttünk , és törvényének e’ két legnagyobb 
parancsolatjából: szeressed istenedet, szeressed felebarátodat, fog
juk naponkénti bálakoszorúnkat fűzögetni, ezt istennek feláldozni, 
mint bálánk legáldottabb ajándékát.

Hat isten után kit üdvözlünk bálánk ünnepével? a’ királyt 
ugy_e ? méltán; mert kinek köszönheted , te dicső jászkim nem
zet, isten után kiváltási szabadságodat, c’ nemzeti legdrágább kin
csedet? nemde a’ soha sem felejtendő áldott királynő Mária Teré
zia határtalan kegyelmének ? *) Oh , dicső királynő ! Mária Teré
zia! vajha királyi trónod zsámolyához vihetnénk most legforróbb 
hálánkat e'százados nagy ünnepünkön 1 de el-, eltűntél te hív jobbá
gyaid földi lakhelyéről, csak dicső koporsódat, ebben felseges áldott 
poraidat tisztelhetjük meg legmelysegesebb hódolatu hálánk hervad
hatatlan koszorújával, — legyen hat üdv, legyen örök üdv dicső 
telkednek, legyen béke áldott poraidnak, — ime, elfelejthetlen 
ncmtöje, felseges megadója a’ jászok-kúnok kiváltási szabadságá
nak, kényeink cseppeit, mint hálánk legtisztább gyöngyeit, hintjük 
el királyi sirhalmod körül, és kényeink záporát csak az egy szűn
teti, hogy nem, nem tűntél el, felseges asszonyunk, nagy kegyes- 
ségű jó királynénk , örökre földünkről, sőt élsz , mind c’ napig is 
élsz felseges, fenseges unokáidban, élsz dicsőségesen uralkodó, 
vagyis nem annyira uralkodó , mint inkább atyáskodva országló jó 
királyunk V-ik Ferdinándban , kinek királyi kegyelme e’ folyó 
századunk múlt tizedében uj törvényczikkel szentesite nagy királynő 
tőled nyert, a’ vámdijtól mentesítő jogát a’ jászkún nemzetnek. ’fS) 
Lengje hat körül, határtalan kegyességé jó királyunk , lengje kö
rül királyi trónodat is nemzeti legforróbb hálánk, és legyen

*) Május 6-án 1745—ik év.
• ' )  Kiváltságos levél ?-ik czikkc 1745-ik ev május (j-án.
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szabad írónőd zsámolyánál megvullammk : hogy a’ jászlain halni 
is kész felseges jó királyunkért, —- most azonban bálaimánk ez: 
Isten ellesd számtalan évekig jó királyunkat, atyáskodó ország
osával boldogítsd, egek ura, minél tovább édes hazánkat! hadd 
erezze minden magyar, hadd tapasztalja a’ jászkún nemzet, hogy 
csakugyan nem tűnt el örökre a’ nagy es hatalmas királynő, Mária 
Terézia, sőt el a’ mint felseges, úgy szintén fenséges unokáiban, 
mind e’ napig is cl, és pedig a’ jászkún nemzet boldogitására 
is cl fenséges unokája, József nádorunk-, grófunk-, biránk- 
ban is, már-már 50 ev óta árasztván e’ hatalmas vcdangyal 
által királyi kegyelméből nyert szabadságunknak áldásait hajdan 
kedvelt jászkúnjaira. Fenseges unokája nagy királynénknak, öröm- 
hála-ünnepiink fenségednek is van tehát szentelve, — áldásos 50 evek
ből fűzött hálakoszorúnkat fenséged alyáskodása készitelte, számta
lan jótéteményeinek a' jászkún nemzetre árasztott gyöngyeivel éke
sítve,. . e’ drága gyöngyök fognak ragyogni a’ jászkún földön; ezek 
áz ütvén évek —isten, adj mégszámosb eveket is ezekhez ! —öröki- 
tendik áldásban fenséged emlékezetet; ezek, ezek az áldásos 50 évek 
fogják a' jászkúnok legkésőbbi unokáikkal is tudatni, hogy a’ mint 
felséges Mária Terézia alapitója, nemtöje, úgy fenséges József, ha
tártalan kegyelmi! grófunk es biránk, hatalmas vedangyala lett a1 
jászkún nemzet szabadságának. — Isten! áldd meg hat fenseges 
vedangyalunkat, Józsefet! számtalan évekig ellesd szabadságunk e’ 
hatalmas ne intőjét, es mig e’ világ áll , legyen mindenkor virág
zásban fenséges háza 1

Most már a’ haza tart számot nemzeti hálánkra ; és méltán, 
mert hol vagyon , jászkún polgárok, a’ ti lakhelyetek, a’ ti haj- 
léktok? nemde az édes haza kebelében?— hol rejteznek a’ titeket 
boldogítható, boldogító áldások édes gyümölcsei? nemde a' kedves 
haza kebelében? — itt, itt eltek es élnék ama nagy, ama jeles es 
dicső honfiak, kiknek, mint nemzeti legdrágább kincsünk, szabad
ságunk hatalmas védangyalinak , pártolóinknak áldásban vagyon a’ 
jászkún földön, és áldásban leszen is örökke dicső nevök, emléke
zetük, — itt, itt az edes hazában , ennek anyai áldott keblében el
tek , dicső jászkún nemzet, nemde ? áldott ős atyáid is, kik izzadva,
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fáradozva, crtcköket, tehelségökct feláldozva nyerlek meg kivál
tási szabadságunkat unokáiknak inkább, mint önmagoknak boldo- 
gitásukra, — i t t ,  itt az áldott haza keblében nyugszanak nemde, 
pormaradványai is azon ős atyáknak, kiknek e‘ szent helyen 
tegnap istenhez emelkedett buzgó imánkkal , e' templomban lelkei
kért bemutatottengesztelü áldozatunkkal óhajtánk legforróbb hálánk 
adóját lefizetni? — ugyan lehetne-e hat a'jótevő edes anyáról, az 
édes hazáról a’ honfiaknak megfelejtkezni ? illenek-e a' hon fiainak 
a’ hazában élni, de a’ hazának nem élni? Oh! hiszen meg a’ csú- 
szó-mászó fergek is élnék hazájokban a’ nélkül, hogy élnének, él
hetnének hazájoknak , — ugyanis e’ szépét, e’ dicsőt csak ember, 
ha áldozni kész , teljesítheti, pedig csak illy móddal lehet a’ haza 
iránt bálaadóvá lenni; élj hát,  jászkún polgár , a ' hazának, mint 
jó honfi, — járulj áldozatiddal a1 haza oltárához, látni fogod 
ugyanott dicső nyomait a’ jászkún nemzet bokros és nagy áldozati
nak, mellyek szó nélkül is hirdetik, hogy a’ jászkún élt a’ hazá
nak i s , — de vannak még üres helyek a’ hon oltárán , njabb es 
újabb áldozatokra van hát szükségé a’ jó anyának, — boldogitatni 
kivált, de csak azért, hogy jóléte , boldogulása edes gyümölcseit 
kebleben ápolt fiaival megoszthassa, rcájok visszaárassza; mutasd 
meg hát, dicső jászkún nemzet, es példáddal tanúsítsd: hogy a’ 
hazának élni, a’ hazának áldozni minden jó honfi legszentebb hálás 
kötelessége.

De talán hosszasb is lett silány beszédem, mint a’ drága 
idökimeles , főkép pedig a’ fényes gyülekezet kegyes türelme, kí
vánhatta ; öli, bocsánat! hiszen a’ hol százados az örömhála-iinnep, 
a’ hol száz eveknek lett joguk a' szóló figyelmet követelni, a’ hol 
a’ szónok is a’ jászkún nemzet drága kincsének, jólétének edes 
gyümölcseit, a’ jászkerület kebleben harmincz évek óta lelkipász
torkodva , szerencsés elvezni, ’s igy buzgó bálájának szent és edes 
adóját óhajtaná lefizetni, reményiem, forró hálám terjedelmesb sza
vait az itt tündöklő kegyesség nem, nem fogja megsokallani, — sie
tek azonban szónoklatomat bevégezni , es minthogy elbeszelem az 
urnák csudadolgait, minthogy elöliozúm a' jászkim nemzetre század 
óta árasztott jótéteményéit, hálánk szent adójával üdvözlöm is
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nemzeti legdrágább kincsünk, szabadságunk áldott magasztos ncm- 
lüjét: ismételve hangoztatom előszózatomat: áldjátok a' mennynek 
istenét, es minden elük elült hálát adjatok neki. Áldjátok az istent, 
ti jászkún nemzetnek ősz hajfürtökkel diszeskedő, és az évek terhei 
alatt már-már lankadozó polgárai, imc, a’ titeket illető tiszteletnek 
karjaival környezlek benneteket, es veletek együtt ballagván az ur
nák oltárához , meghivoin példátok utánzása követésére minden 
polgártársaitokat, hogy vclek együtt mondhassuk el e’ hála- 
imánkat :

Isten! ime a’ buzgó jászkún nép leborul előtted, hálálván, 
hogy kiváltási szabadságának első századát malasztos áldások közt 
bevegeznie megengedted, készén áll számunkra, mint reményijük, 
az ájuló század, — kérünk, oh, nagy isién ! tegedet kerülik, 
áraszd ebben is reánk kifogyhatatlan áldásiénak mindenkit boldo
gítható jótéteményeit, eltesd jó királyunkat, boldogítsd áldott 
kormányával mennél számosb évekig nemzetünket, edes Magyar
hazánkat! Isten! eltesd a'fenséges nádort, határtalan kegyesség!! 
grófunkat, biránkat is , es tedd menne! dicsősegeshbe, mig a 'v i 
lág áll, a' felséges uralkodó házat, vedd es őrizd az egyházi és 
világi elöjáróiukat , áItalok virágoztasd, gyümölcsöztesd a' közjót, 
áltatok tedd szerencsésekké , boldogokká az alattvalókat! — áldd 
meg, egek ura ! ünnepélyünk magasztos diszeit is ! áldd meg edes 
Magyarhazánkat, ebben áldd meg,ápold, virágoztasd, boldogítsd, a’ 
világ utolsó napjáig, a ' jászkún polgárokat, es add , hogy hármas 
kerületünk jólétben , boldogságban , rokon nepeivel együtt, 
minden feloszlás nélkül legyen, mig ember lakja a’ földet, minden
kor egy! Ámen.

Vege levőn az ájtatosságnak, az íinnepies gyülekezet, 
azon renddel ’s diszmenettel, mellyel a’ templomba jö tt , a’ 
dandárseregböl állitott zárvonal közt a’kerületi házhoz vissza
ment , mintán a’ dandárcsapatok is, előbbi állomásukról kapi
tányaik vezérlete alatt a’ városháza elébe vonulván, négyszegű 
íinnepies állásba tették magokat; a’ zene folyvást szólt, a’ 
mozsarak durrogtak. A’ kerületi ház termébe összegyűlt fé
nyes gyülekezet is , a' főkapitány ur vezérlete a la tt, a’ vá~
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rosházához ment altul. Midőn főkapitány uv a’ városházánál 
tisztelgő négyszegű sorban álló dandársereg által elfoglalt térre 
beért, ,,éljen a’ nú kedves vezérünk !“  szú hallatott, mellyet 
a’ dandárseregnek harsány éljenezésc követett. A’ városházá
nál a’ gyűlés elkezdődött, mcllynek fényét leírni nem, csak 
képzelni lehet. A’ városháza teremében középen, az ajtó el
lenében, hol dicső emlékű Mária Terézia királynőnek eletnagy- 
ságu ’s remek festésű kepe függött, nádori főkapitány ur, mint 
a’ gyűlés elnöke, — mellette mindkét oldalról a’ pazar fényű 
diszruhas egyházi, világi fömcltóságok, megyek követei és a' 
jászkún kerületi tisztikar tagjai a’ több ágakra nyúló asztalnál 
foglaltak helyet, — a’ többi minden rendű és rangú külsők és 
megyebeliek a’ teremet, annak előtérét és mellékszobákat 
annyira megtöltők, hogy mozdulni alig lehetett; sokáig tarló 
zaj után csendesség lön , kívül is a’ zene és mozsarak elhall
ga ttak ,— a’ mikor az elnök nádori főkapitány ur , szokott 
szép modorú hangulattal és ünnepies lelkesedéssel, az ünne
pély czélját, a’ jászkűnoknak hajdankori viszontagságaikat, 
jelenkori állásukat a’ következendő szcllemdús es maga ne
meben classicus beszéddel érzékenyen lefestő :

N a g y in e I l ó s á g u f é n y e s  g y ü l e k e z e t ,  t e k i n t e t e s  
h á r in a s k e r ü l e t e k !

Midőn az egcsz nagy természetijén , a' mindenható isten re
mek teremtményében, köztapasztalás szerint , az ejjeli süni ho
mályt ébresztő cs élesztő világosság, a' dermesztő hidegei ápolgaló 
melegség, a’ borzasztó fekete fellegeket gyönyörködtető napfény a' 
komor es kopár telet csiraztató tavasz , érlelő nyár, es gyiimoles- 
liozó ősz követi , — midőn az egyes ember szivet is hol fagyasztó 
bübánat, hol kecsegtető remény , hol a' kétségbeeséshez közelítő 
szorongatás, hol vegre határt ismerni alig akaró örömérzés lepi el, 
— igen természetes: hogy a’ nemzeti életben is nem egyszer a’
magasztos események köze vegyülnek a' kellemetlenek, — a’ nagy, 
dicső es fenyes tetteket homályba borítják a' közinsegek es súlyos 
csapások, — a’ polgári jóidéi feldúlják gyakorta a' szenvedett
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nyomorúságok, es mindezeket ismét csaknem Teledekenyseg örvé
nyeké sodorja egy ujabb lelkes fölemelkedés, nagygyá-alakulas es 
a' közjónak helyreálliUatása. Igaz valóban , a' mit az emberi nem
zet történetei minden leplen "s nyomon Iliidéinek: hogy zavartalan 
örömben élni nem halandónak, nem nemzetnek jutott osztályrész.

Regen észrevették ’s tudták ezt figyelmes egyenek es nemze
tek. Emlegeti a' scythákról Philarchus, a' thracziaiakról pedig idő
sebb Plinius: liogy mindegyik e1 nepek közül naponként esti lefek
vés előtt, ha szerencsetlenscg nélkül folyt le reájuk nézve a’ nap, 
egy üres nyil-puzdrába , vagy fedeles edenybe egy feber , lia 
pedig ellenkezőleg, egy fekete kövecskel tett be ; ’s midón azután 
ellök a'bálái állal felbenszakasztatott, társaik a' fehér es fekete 
kövecske-számból Ítélték meg pályájuknak boldogságát vagy bol
dogtalanságát. — Ezektől tértek által Rómába is hajdan a' fetier es 
fekete kövecskek, sőt ugyanott a’ feber es fekete napok — ,,dies albi 
et dics alri“ — meg a’ naptárakban is nagy gonddal följegyeztet
tek, azok feber krétával, ezek korom szénnél Íratván be. - Roma, 
nemde, hajdan világ ura volt "s mégsem számlálhatott egyedül fe- 
lier napokat! — a’ fekete napokon Roma búsan elmélkedett es 
óvatossá lenni tanult , — a’ feber napokból pedig örömkitörések 
kozott uj lelkesedést nyert a' dicsőség koszorújának elnyerhetcsére.

Vitéz magyar őseink, midón e’ boldog hazát fegver elével 
utódaiknak szerezték, dicső es magasztos telteik által bizonyosan 
számtalan fellel* napokat eldeltek , — azonban maradékaiknak meg 
kelleti ismerkedniük az angsburgi, sajói, várnai és mohácsi fekete 
napokkal is ,  hogy annál holcsebben általiássák: mi által lehet 
visszaszerezni a' tartós Teher vagyis boldog napokat. Szoros esbo- 
molhallan egyetértés, pártokra nem szakadás, koronás fejedelem 
iránti tántoríthatatlan jobbágyi hűség , a’ kormány iránt viseltető 
erős hizodalom , a’ minden nagyra, igazságosra, dicsőre vezető 
kész hajlandóság, es annak szilárd állallátása: hogy a’ polgári 
t á r s a s á g  nem egyedül esz, eszme, hanem sokfele műveltségű, in
dulatit , tehetségű , viszonyú egyénékből összeszövetkezett vegyú- 
lel — kepesek csak kiirtani a’ fekete napoknak lankasztó vagy 
dúló sebeiket —



Hlyen elvek mellett történt Kiin László magyar király uralko
dása alatt, a’ jász eskün nemzet részvevő vitézségével is, a’ mark- 
feldi híres gyüzedelem, melly által a’ habsburgi császári borostyá- 
nos családnak hatalma , dísze, méltósága és századokra kiterje
ded tündöklő fényé megalapittatott, — illyen elvek mellett történt 
Róbert Károly magyar király fejedelemsege alatt egyedül a1 kún 
nemzetnek vitézségé áltál a’ felzcndiilt es pártot ütött erdélyi szá
szoknak lecsillapításuk , — illyen elvek mellett a' magyar jász és 
kún bajnokság áltál terjeded ki dicső Nagy Lajos boldog országlása 
alatt Magyarországnak határa háromfelé tengerpart közé, — illyen 
elvek mellett fejledtek ki ismét a’ jász es kún nemzet összcinunká- 
Iódásával a’ halhatatlan érdemű H u n y a d y  M á t y á s nalc pompás 
gyözedelmei, mellyeket Európával nem annyira Corlesius Sándor
nak égig magasztaló latán versei, mint a’ hódoló hírnek gyors 
szárnyai ismertettek meg; — illyen elvek mellett gyűlt lángra 
azon példátlan magyar, jász és kún bivség, melly a’ halhatlan em
lékű , dicső és nagy Maria Teréziának veszelylycl fenyegettetett ki
rályi székét, bel szövetséges ellenség daczara , hatalmának, úgy 
szólváu, egesz elöbbeni kiterjedeseben fentarlotta. — Vagy talán 
holmi üres álladalmi eszmek, visszavonások, pártra oszlások, meg- 
hasonlások, rothasztó tespedesek hozták letre e' nagy történeteket, 
mellyeket álmelkodva csudái a’ világ?! — Bölcsen irá egy boldo
gabb eletre általköltözöd magyar tudós férfiú: „természete rendén 
nagyobb hasznát veszed, még kínnal a’ magyart más nemzette teszed. “

Voltak tehát, ime mint csak ezekből is kitetszik, a’ nagy
lelkű jász es kún nemzet történeteiben is feher, azaz örömteljes 
napok; de , fajdalom! e’ két rokon nép sem kerülhette ki egészen 
a’ fekete napokat, — midőn t. i. Magyarország a’ török bábomnak 
mintegy állandó tanyája lett, es holmi ellenséges sarczolások es 
zsarolások miatt a’ pénz szűke naponként inkább meg inkább érez
tetett , előbb a’ szomszéd vármegyék kezdenek a’ Jászságban es 
Kúnságban földfoglalásokat tenni, utóbb pedig 1703-ben I. Leo- 
pold magyar király a’ közügy es szükség tekintetéből kenytclenit- 
tetett az egész Jászságot és Kúnságot 500,000 forintért ezüst pénz
ben a’ nemet vitéz rendnek örökös joggal eladni.
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Ekkor kezdődött az eddig mindenkor szabad jász es kún nép
nek , mit maga a’ hiteles 1745—ik évi jász és kún jegyzőkönyv 
hirdet, negyven esztendős kínos szolgasága, vagyis ekkor tűntek 
fel azon hosszas es gyötrő fekete napok, mellyeknel kártékonyabbak 
önállású kebleket nem érdekelhettek. — Fájt a’ rettentő súlyos 
csapás mindenkinek, — azonban ennél többet első években a’ 
zsibbadod es fásult szivek nem tehetőnek — erősödni kellett időjár— 
tavai a’ betegeskedő léleknek, hogy utóbb nagy es dicső teltekre 
ébredjen.

Részvéttel nézték édes rokonaiknak es bajnok társaiknak 
illyeten helyzetűket a’ józanabb gondolkozása magyarok. —■ A’ 
szatmári békekötés ötödik czikkelye es az ennek következésében 
kiküldetett országos választmány meggyőződésig elhitettek mind a’ 
később uralkodott kegyes magyar királyival III—ik Károlyijai, mind 
a’ német vitéz renddel az eladás káros következései, a’ minek az 
a'fontos következmenye lön: hogy a’ nemet vitéz rend kész vala
lemondani pénzen vásárlott örökös jogáról, ha neki lefizetett 
500,000 forintnyi ezüst tökepenze visszaterittetik , — nemes vala 
ezen ajánlat, de fölöttébb nehéz volt azt az akkori pénz szűkében 
teljesíteni.

Harmadik Károly király, a’ legnemesebb szivü fejedelem, 
kinek Magyarhazánk olly temérdek sokat köszön, az 1 7 15 : 34. 
t.czikkben, hogy a’ Jászság es Kunság bajos állapotján segítene,nagy- 
lelkiileg magára vál(alá a’ tőkepenz felének letételét, ’s annak má
sik felet az országtól Óhajtotta lefizettetni. — Azonban diadalmas 
gyözedelmei sokkal nagyobb áldozatokba kerültek, mintsem hogy 
magasztos szándékát akár ö maga, akár a’ nemzet teljesíthette 
volna ; igy ismét pangásra jutott a’ jász ’s kún kérdés mindaddig, 
mig Pálffy Miklós nádorispánnak közbevetésére a1 nemet vitéz rend a' 
pesti rokkant katonaháznak alapítvány-pénzeiből ki nem elegittetett, 
’s a’ Jászság es két Kunság ezen intézetnek biztosításul lefizetésig 
zálogkepen 1731-ben általadatott. Nem javult ez által a’ jász-kún 
nép sorsa , süt inkább súlyosodon.

De a’ kegyes mennyei gondviselés, mellyert kevéssel ezelőtt 
lángoló hálákat küldöttünk a’ magos cg fele , könyörült a" sinlödö
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hármas kerületen, hoesájtván közibe oliy foganatos elszámist, egyet
értést, cltökelcst, szilárd akaratot es minden kitelhető hazafiui ál
dozatra erős készséget, minőt a' kor viszontagságaihoz képest való
ban óriási tettnek büszkén nevezhetünk.

Legyetek áldottak hamvaitokban is ,  ti nagy férfiak! k ik e ’ 
nagy tettet, a’ jász es kán nemzet váltságát, okos bátorsággal, 
megfeszült észszel, közegyetértéssel, és olly temérdek pénzösszeg
nek ni égsz éreztetés ével önértékeitekböl végrehajtottátok, és igy a' 
fekete gyásznapokat megszüntettétek! — Legyetek áldottak ham
vaitokban is, ti nagy férfiak! kik egyéb költségeken es kiadásokon 
kivid, illy 500,000 forintos áldozat mellett, ugyanakkor a’ titeket 
apolgatö nagy es szép királynénak uradalmi székét, halhatatlan em
lékezetű Pállfy János nádorispán, egyszersmind grófiok ’s törvényes 
bírótok fölszólitására, 1000 ujoncz katona kiállításával védelmez
tetek. — Legyetek ezerszer meg ezerszer áldottak hamvaitokban 
is, ti nagy férfiak , kik az 1751: 25. t. ez. által a’ regi jász es kun 
szabadságokat visszaszerezni kepesek voltatok!

Előttünk szenthcly mindegyik sirliant, melly alatt nyngoszlok. 
Ti tettetek le njabb boldogságunknak erős talpkövet, es nektek kö
szönjük tiszta buzgó szívvel es erzekeny hálával a’ mai százados öröm- 
ünnepet.

Járult pedig a' vaksághoz és ennek más terlicihez — a’ mit 
a" később korért nem lehet meg nem említeni — a'jászság 232,750 
forinttal, a’ Nagy-Kúnság 155,000 fttal, a’ Kis—Kunság- 193,150 
lltal, — együtt e’ három tetei 580,900 ílos összegre rúg, es e’ 
pénzmennyiségnek letétele, az 1745ik evben, keletben forgott penz- 
mennyiséghez képest, ugyan nem volt-e, mint felebb is érinteni, 
valóban óriási vállalat!? — Az volt igenis, annálinkább, minél 
bizonyosabb az, hogy még akkor a’ jász es kán rónaságok, a’ török 
háborúknak dúlásaik miatt, többnyire terméketlen, parlagon heverő 
pusztaságok voltak. Számláltak ugyanakkor is ,  mint most, a'jász 
es kán kerületek kebelükben 25 megnepcsített helyet, — de vak
ság idejekor a’ hármas kerületekben csak három mezőváros, t. i. 
Jász-Bcrény, Karezag cs Halas tengődött, — ma pedig a’ haladás



pályáján előbbre lépdelt határaink 21 mezővárossal es négy helység
gel diszelg.

De váltság idejekor a’ népesedés is igen gyéren állhatott, 
mert sokkal utóbb a‘ 11. József császár es magyar király alatt készült 
összeírás csak 91,720 lakost tulajdonít a’ hármas kerületnek,— az 
1802-ki hazai törvény következtében létrejött összeírás már osz- 
vesen 114,143 jász és kun lakost emleget,— midőn ma a’ magyar 
nemzet élő es éltető istene mindenható kegyelméből 170,281 
lakos munkálkodik dicsőségesen uralkodó 's népéit boldogito kirá
lyunknak V-ik Ferdinándnak, az ausztriai örökös császárnak, 
kinek eletet a‘ nemzetek jövendője fölött őrködő isteni gondviselés 
bosszú időkre terjessze — eljen! éljeni eljen! — ébresztő oltalma 
alatt a' Jászság es Kunság térségén. Melly számból a’ Jászságra 
60.951, Nagy-Kunságra 48,761, a' Kis-Kunságra 60,569 fő esik.

Mindezek nem arra mutatnak-e, hogy nagylelkű atyáknak nagy
lelkű es haladó utódjaik voltak és vannak ! ? Igenis, a’Jász es két kán 
testvérnemzet boldogsága időről időre mindenkor magosabb fokra le
pett,’s még magosabb fokra leszen jutandó, ha, atyáiknak tetteikhez és 
példás egyetertesókhez ragaszkodva, gondosan kikerülik a’ benső 
viszálkodásokat, es a’ latán közmondás szerint: felhőt nem ölelnek 
Júno istenasszony helyett.— Mennyország e’ föld tekéjén nincsen ’s 
nem is lehet, épen az egyes embereknek mindenfele gyengeségeik 
és indulatoskodásaik miatt: ugyanazért mindenféle nyilatkoztatott 
vallásnak szentsége a’ mennyországot egy másik világban keresteti 
velünk gyarló emberekkel, hol már nem ember, hanem maga a’ 
világokat teremtett istenség fog országiam. — Gazdagabbak, gazda
gok, szegényebbek , szegények, sőt koldusok is , — nem külön
ben jó k , roszak, erősek, gyávák, boldogok es elégületlenek 
mindenkor voltak es lesznek is közöttünk; mert a’ lsepzelt határta
lan egyenlőség soha sem valósulható cs üres eszmeremek közé tar
tozik. — Őrizkedjünk a’ tévutaktól, és a’ helyett, hogy a’ leve
gőbe fellegpalotákat építsünk , ragaszkodjunk, dicső őseink nyom
dokait Inven követve, a1 köztörvény es nyert szabadalmainknak 
oltalmuk alá , bizodalmát, tiszta és teljes bizodalmát helyheztetvén
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főkormónyzónk tapasztalt magos és országszerte melyen tisztelt 
részrehajlatlan bülrsesegebe és igazságszercletébe.

Valóban nemcsak azok nagyok, kik valamelly tájt és kör
nyékét boldogítanak, mint minket boldogítottak nagylelkű jó cl- 
dödeink; hanem még nagyobbak azok, kik kormányuk által má
soknak a’ nagy tettekre alkalmat nyújtanak. — Illyenek valónak a’ 
jász es kán nemzetre nézve országunk nádorai es királyi helytartói 
közül a' megváltás után: gróf Pálffy János, gróf Batthyány Lajos, 
Albert szász-tesseni herczeg , és Sándor Leopold királyi fölierczeg, 
az 1790-ik évi 29-ik lörvenyczikknek , vagyis az országgyűlési 
részvételünknek elfelejthetetlen fenseges kieszközlője. — Illyenek 
valónak ugyan a' megváltás időszaka után — hogy a' kisebbeknek 
érdemeiket se hallgassam el — a’ haza dicső oszlopai mellett , a’ 
hádorispányi főkapitányok közül : Almásy János kir. tanácsos es a’ 
hetszemelyi törvényszéknek ülnöke , — Almásy Pá l, János fia, 
előbb nádori alkapitány, — Almási Ignácz, Pál fia, előbb nádori 
alkapitány, — Boros Sándor kir. tanácsos, Steöszcl József kir. ta
nácsos, Somogyi Antal kir. tanácsos. — Illyenek valának, szinte 
a’ megváltás után, a’ nádori alkapitányok közül: Almásy Pél, később 
főkapitány, — Jankovics Miklós, Almásy Ignácz, később főkapitány,
— Boros Sándor, később főkapitány, — Komáromi Menyhért, 
MakóLőrincz, Horváth Péter, Fazekas András és Eördögb József.
— Illyenek valának a’ jász kapitányok közül: Nagy Mátyás, Dózsa 
Pál , Pethes András, Dózsa József, Makó Lörincz és Mihólkovics 
József. — Illyenek valának a’ nagy-kúnsági kapitányok között: 
Kisvárady Dániel, Illésy István, Illesy János , ismét 2-ik lllésy Já
nos es Laczka János. — Illyenek valának a’ kis-kúnsági kapitányok 
közül: Már Gergely, Boros Mihály, Herpoy Mihály, Molnár Fe- 
rencz , Már András, Horváth Mihály , Kármán Pál , Péter Zsigmond 
es Szabó József. — Az előbbiek — t. i. a’ fentisztelt nádorispánok 
es királyi helytartók magas es hatalmas pártfogásaik es bölcsen ve
zetett fökorniónyviteleik, — az utóbbiak cngedelmeskcdcsök es 
pontos végrehajtásaik által nemcsak áldásban élnék a’ veit jóté
teményeket illőleg becsülni tudó es háladatos jász es kán nemzet 
szivében, hanem egyszersmind majd ugy, mint uj életünkre tápláló
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fényt hozó napok, majd úgy, mint első , másod vagy harmad nagy
ságú csillagok tündöklőnek évkönyveinkben. —

De vagyon mai örömnapunknak meg egy másik felette fontos 
es szívünket örökös bálára indító tárgya is , mellyent szinte a’ leg
buzgóbb imádságinkat terjesztettük imént a1 mindenható isten elebe : 
— ma üljük egyszersmind fenséges József cs. kir. örökös főher- 
czegnek, Magyarország szeretve tisztelt nádorispánjának, annyi 
ezer meg ezerfele előmeneteleink fáradhatatlan eszközlöjenck 
felszázados jász és kun grófságát es bíróságát, — meg pedig úgy 
ünnepeljük, hogy a’ jász és kiin nemzet felszázados gyámola , ol
talma , pártfogója es boldogítója példátlan kegyelmes leereszkede- 
seböl nemcsak itt közöttünk mulatni meltóztatik, hanem egyszers
mind lángoló keltős örvendezéseinkben is élénk és mindenfele ke
gyelmeket sugároztató reszt venni kívánt.

Midőn egy század előtt e’ gyülekezet-helyünk örömkifaka- 
dások között harsogott, akkor boldogul elhunyt Grassalkovich Antal 
ö kegyelmcssége a’ királyi személyes jelenléteinek a’ törvényke
zésben helytartója , mint nádorispáni biztos ur öntött eleteröt e’ 
rónaföld tereibe , — ma a’ magyar nemzetnek bársonyban született 
legdrágább kincse ragyog és tündöklik közöltünk atyai kormány
zásának ötvenedik évében. Nincsen arról , a1 mennyire tudhatni, 
legkisebb nyom is a’ magyar évkönyvekben : hogy valaha valaki 
felszázadig ült volna a’ fényes királyi helytartói es nádorispáni 
székben — annál nagyobb tehát a1 szerencse , mellyel bennünket 
a’ mennyei gondviselés megáldott. Oh ! boldognál boldogabb, süt 
legboldogabb nap! légy te záloga egy huzamos es sokáig kiterjedő 
cvsornak , ’s hadd azt gyönyörködni unokáidban , kiért minden 
igaz magyar, jász es kán kész saját elete eveiből áldoztatot vinni 
oltárához az eg halalmas urának.

Kisebbnek lenni érzem magamat, mintsem hogy kepes vol
nék országunk c’ legnagyobb erdemii vedangyalának számtalan jó
téteményeit közelítőleg is megismertetni,— hirdeti azokat Pozsony
tól az erdélyi bérczckig, Szávától a'karpáti havasokig minden 
liáladatos magyar kebel, — hirdeti Magyarhazánk felszázados tör
ténete , mellyben mindenkor e1 nagy bősnek es bölcs vezetőnek
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lóg tulajdonittatni minden véget ért lelkesedés, haladás és előmene
tel. — Reánk jászokra es kánokra nézve bizonyosan csak a’ köz- 
hálanyilatkozatot mondom k i , Iia azt mondom, hogy felszázad 
alatt egyedül neki kell köszönnünk minden lényeges kifejtésünket 
es gyarapodásunkat. —

Elakadtunk talán néha itthon tanácskozásainkban ? az ó magas 
eszének fáklyája kijelölte előttünk az okosság biztos ösvényét.

Összebonyolódlak talán itt vagy amott e’ hármas kerületek 
ügyei ? az ö gazdag és mindenfelére kiterjedő tapasztalása nem 
fegyverrel vágta ketté , mint egykor Nagy Sándor cselekedett, — 
hanem biztos tapintattal feloldotta a’ mesterséges alkatú kűnkötest.

Yedelemre , pártfogásra es oltalomra volt talán törvényes 
igazaink miatt majd e’, majd más helyen szükségünk ? az ö irántunk 
viseltető állandó hajlama's igazságszeretete, keresztül törve minden 
cselszövevenyü akadályokon, jogainkat es szabadalmainkat csonkí
tani teljesscggel nem hagyta.

Elvetettük talán történetből vagy emberi gyarlóságból az 
igazság kiszolgáltatásában az egyenesen vezető biztos fonalat ? — 
az ö belső szerkezetünket híven ismerő bölcs tudománya mágnestű 
gyanánt saját elnöklete alatt szegénynek, mint gazdagnak , legki
sebb kedvezcs es részrehajlás nélkül, egyiránt kiszolgáltatta a" tiszta 
igazságot, készítvén 1799-ben számunkra meg különös jász es kun 
törvenyszabályokat is.

Jobblétünk- ’s műveltségünknek nagyobb és magosabb fokra 
vitelerői tanácskoztunk talán néha egymás között es mely kódolás
sal esedeztünk tanácsadásáért? — az ő erényes es másokat boldo
gítani vágyva vágyó szíve jóságának egesz folyamát reánk árasz
totta. —

És mi, két hajdani roppant nagyságú nemzetnek kisded ma
radványa, mit vihetünk mai napon mindezekért bálaáldozatni fel
százados nagy kegyessegü grófunknak es főbírónknak ? —

Büszkék vagyunk, igaz, hogy nekünk jutott először a" ki
tüntető szerencse, e’ dicsőség fia es első magyar képeitek arcz- 
vonásait crczekbe vcsetve a’ késő unokáknak általadhatni, — büsz
kék vagyunk , igaz , hogy engedelmet nyert az egesz idcscreglelt
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jász  es kiin nemzet, hálaudvarlását a ’ megtestesült jó s á g  személye 

előtt nem sokára m eg leh etn i :  de minekutána mindaz, a ’ mit mi 

leh etü n k , parányi a" vett jótéteményekhez k é p e s t , — úgy velem, 

minden jásznak ’s kánnak f ö k ö te lc s s é g c : hogy templomainkban, 

házainkban , sőt a’ szabadsággal lengedező szabad eg  alatt is imákat 

’ s fohászokat küldjünk a" mindenható hatalmas zsámolya elébe, k é r 

vén őt szivünk mélyéből es t isz taságából ; hogy felszázados Jó z s e f  

grófunkat es biráukat,  egyszersmind fenséges Mária Dorotlhea g r ó f -  

nónkat es biránenkat is , nagyreményű magas családjával együtt, meg 

igen igen sokáig eltesse.  É l je n !  É l jen ek meg igen so k á ig !  —

Nagymeltóságtokat pedig, meltóságtokat, fötisztelendösegtckct, 
nagyságtokat es minden karú es rendű itt egybesereglett úri vende

geinket legmelyebb, mely, különös es tartozó tisztelettel alázatosan 
m egkér jü k :  fogadják ei a jász  es Isiin nemzet, nemkülönben kettős 
nemzeti örömünnepünk iránt kinyilatkoztatott  nagylelkű es nemes 
hajlandóságukért  forro köszöueteiuket,  es viseltessenek ezután is 

pártfogással, védelemmel es egyenes őszinteséggel hármas kerülete
inkhez, mcllyck örökös szövetséggel vágyva vágynak rokonok, tár
sak es hívek lenni ’s maradni a’ dicső magyar nemzethez, jól tud
ván, mit tcszen részlvenni a' magyar alkotmány szelíd es kellemes 
jótéteményében. —

Végezetre Koma, az ismeretes világ nagyura — mint előre bo- 
csájtám — fehér napjain örömfakadásai között a’ fölemelkedésnek 
jövendő fokairól elmélkedett. — Az van tehát részünkről is hátra, 
hogy mi is, követve az clöbbrc-nézés biztos ösvényeit, a’ jövendö- 
ségbe eles szemmel es bátor lélekkel nézzünk ki.

Felhívlak tehát benneteket, erdemteljes tiszttársaim, — nemkü
lönben a’ jászkún nemzet lelkes képviselőit, a’ közjó szent érdeké
nél fogva : fogjatok e’ mai százados es felszázados örvendezes nagy 
napján, ezen fenyes es itt meg soha sem látott úri vendegkoszorú 
előtt, lelkes elszántsággal velem kezet olly czelhól: hogy összeve
tett vállakkal, minden kitelhető erőből ’s igyekezettel meg mago
sabb lépcsőre emelhessük e’hármas kerületek valódi boldogságát,— 
szemetek elölt tartván azonban mindenkor azt is, a’ mit hazánknak 
egy erett bölcsesegii nagy fia e’ helyen , hozzánk viseltető igaz
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szeretetének zálogául, szivünkre hűtött, igy szólván: „Tartsuk 
szemeink elölt azt: hogy egy nagybecsű polgári alkotmánynyal bí
runk , melly már nyolczszázadok próbakövet kiáltván , noha czel- 
szerü javításokat folyvást elfogad, a’ szeszély minden szülemenyei
nek helyt mindazáltal nem adhat.“ — Mondám.

Mig nádori főkapitány ur szónoklott, gyakran harsány 
éljenzések és mozsarak durrogásai szakaszták félbe a’ csen
det. Végezvén főkapitány ur beszédét, eő fenségének Jász
berényben epen a’ százados ünnep napján május 20-án költ 
kegyes leirata — mellyben az ünnep emlékére mind a’ 3 ke
rületben közönségek elöljárói közül bárom , ’s igy öszvesen 9 
érdemes egyént törvényszéki táblabirákká nevezni meltózta- 
tott — olvastatott fel, melly szinte éljenzésekkel fogadtatott, 
a’ kinevezetteknek kiadatni rendeltetett, nádori alkapitány ur 
bizattatván meg, hogy a’ kinevezett táldabirákat annak ide
jében a’ hivatalos eskü letételére felszólítsa, — egyébiránt 
ezen cmlékleirat a’ jegyzőkönyvbe is szóról szóra beiratott, 
melly itt következik:

Ne me s  k e r ü l e t e k !

A’ kerületi közönségekben tett érdemes szolgálatok megkü
lönböztetése lekintetebö!, a’ nemes kerületek váltságát illető jelen 
százados ünnep alkalmával, nevezetesen :

A’ j á s z k e r ü l e t  b öl :
Szele Gábor jászberényi tanácsnokot,
Kovács Sándor , kiseri tanácsnokot,
Géczy Mihály, Iadányi főbírót; —

A’ na g y k ő  nke r ü l e t  r é s z é r ő l :
Jósa Mihály, kúnhegyesi főbírót,
Kenéz Sándor , túrkevi főjegyzőt,
Kovács István , lümszt.mártoni tanácsnokot ; — 

K i s k ú n k e r ü l e t  r é s z é r ő l :
Dávid József, maysai főbírót,
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Máár Zsigmond , nyugalmazott tanácsnokot, 's 
Aczcl Lajos, kúnszentmiklósi tanácsnokot—törvény
széki táblabiráknak neveztem ; miről is a’ nemes kerü
letek ezennel crtesíttetnek. — Jászberényben, pünkösd— 
bó 20-án 1845. Nro 970. József m.k. nádorispán. 

Ezután elnök nádori főkapitány ur tudata a’ gyülekezet
tel , hogy az összes jászkűn nemzet nevében e ’ nemzeti ün
nepély alkalmávali üdvözlés- , hódolat-, tisztelet- és hálának, 
mellyel a’ kerületek eő fensége, mint már-már 50 évig gróf- 
jo k , birájok, sőt atyjok iránt viseltetnek, iinnepies nyilvá
nítása végett az egész gyülekezet eő fensége szállására által- 
ntegy, és ott az eddigi gyakorlat szerint, a’ nemzet nevében, 
a’ kerületi főjegyző fogja a’ nemzet háláját és hódolatát be- 
mu’dlni.

Melly elnöki jelentés után a’ kívül tisztelgő dandárcsa
patok zene és mozsarak durrogásai közt a’ kerületi ház elébe 
vonultak ’s ott kettős tisztelgő sorba állottak. Ezután a’ gyü
lekezet is pompás diszmenettel a’kerületi házhoz indult, melly- 
nek nagy tereme ’s előtéré egy pillanat alatt tömve lön, -  itt 
az öröm és tűnődés , hála és tisztelet által megrázott keblek 
érzelmei egymást válták fel,—mindenki vágyott látni ’s hallani;
— a’ tolongásszülte zaj végre megszűnt, miután a’ szobaajtó, 
hová a’ tömeg figyelme függesztve volt, megnyílt. Eő fensége
— mint felhőtlen hajnalkor a’ láthatáron feltűnő nap — 
egész méltósággal, József föherczegnek és az udvariaknak kí
séretében, a’ terembe belépett, legottan zajos és szűnni nem 
akaró éljenzésekkel üdvözölletett,— mi megszüntetvén, csen
desség lön, a’ mikor a’ kerületek főjegyzője a’ félkörből, 
melly ö fenséget és kísérőit környezé, előre lépvén, az összes 
jászkún nemzet háláját és hódolatát a’ helyzet jelentőségétől 
elfogódott érzettel, de mégis férfias hangon, következendő 
szónoklattal tolmácsold:

F e n s é g e s  c s á s z á r i  k i r á l y i  ö r ö k ö s  f ö h e r c z e g l  
l e g k e g y e l m e s e b b  g r ó f u n k  és f ö b i r á n k !
E’ már kéttűs jelentőségű örömiinnepünknek az lévén czélja,
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hogy a’ nemzetnek sorsát intéző isteni gondviselés iránti forró há
lára olvadt érzeteinket ünnepélyes szertartással mutassuk fel a' min
denhatónak, és mindazok iránt, kik szabadságbai visszaállítá
sunk ’s ennélfogva polgári újjászületésünk lefolyt ’s jelen évvel 
bezárt századában kegyelmekkel, pártfogásaikkal ’s rokon hajla
maikkal nemzett életünket fűszerezek, őrömtől dagadt kebellel 
hálánkat es tiszteletünket nyilvánítsuk, — mi ezt immár teljesítettük, 
megadtuk az istennek , a’ mi az istené, — fiai és jobbágyi hódolatot 
’s forró hálát nyilvánítónk dicsőségesen országló urunk királyunk 
i ránt , a’ tisztelet es bálaerzet adóját a’ legteljesebb mértekben 
nyújtottuk át mindazoknak , kik állásukhoz kepest bármelly időben 
’s alkalommal polgári alkotmányunk újabb százados épületének fen— 
tartására, jobblétünk ’s boldogságunk eszközlésére készséggel se
gédkezeket nyújtottak, — hátra van még egy kötelesség, melly 
örömmel es hálával telt összes kebleinket feszíti , mellyet fenséged 
magas szemelye előtt itt e’ helyben, fenseged jelenlétével föl
szentelt teremünkben a’ lehetőségig összecsoportozva, e’ mai napi 
szerencsében nem részesülhető polgártársaink nevében is a’ teljesült 
kívánat magasztos érzelmeitől felmelegült kebellel teljesítünk.

Fenseges császári királyi föherezeg! a" mull, jelenes jövő 
emlekezet es óhajtás egygye-olvadva tündérkép gyanánt emel
kednek fel lelkűnkben ez ünnepélyes szent pillanatban, midőn 
fenségedet illy jeles alkalommal körünkben üdvözölhetjük, 
midőn az ünnep jelentőségétől megrázott kebleink érzelmeit mint 
atyánk előtt nyilváníthatjuk , — igen, fenseges urunk! polgári újjá
születésünk első századának már-már enyészendő 50 évei fenseged 
bölcs es atyai kormánya alatt folytak le, olly 50 evek, mellyek 
alatt egymást felváltó fontos esemenyek a’ jövendőseg csodálkozá
sát idézik elő es mellyek alatt fenségednek magas állásához kepest 
mind a’ hadi, mind a’ polgári pályán kitűnő szerep juta, —ezen súlyos 
es bosszú evek során terhes gondjai között is miilyen atyai gyön
gédséggel, milly nagy gond- es figyelemmel kormányozta fensé
ged kerületeinket, irástárunkba emlékül es ereklyeül letett, és 
mind a’ kerületek közös, mind egyeseket illető kegyes rendelvé
nyei, intézkedéséi tanúsítják; lehetne e" pillanatban némellyeket
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megemlítenünk, de hosszasak lenni nem akarunk, — Indja az la ’ 
közös hon , tudja kerületeink minden lakosa ’s mulatja azon példát
lan szeretet, tisztelet es ragaszkodás, melly fenséged magas sze
mélye iránt a’ jászlain keblekben , mint a’ nap sugara által a’ plán
ták, nültön nö, — tanúsítja azon a'jászkúnok elölt örökre felejlhetetlen 
leereszkedés, mellynél fogva fenseged százados ünnpelyiinket ma
gas személyének jelenlétével dicsőíteni ’s ezáltal polgári ünnepünk 
örömeit nevelni méltóztatott.

Fogadja azért fenséged, az összes jászkiin polgárok kebleik
ből e’ pillanatban örömhangulalával vegyülve fakadó forró szere
tet, legmélyebb tisztelet es liálaérzelmek nyilvánítását.

Fogadja azon legbuzgóbb óhajtásunkat: hogy a’ mindenható 
császári királyi föherczegségedet, fenseges nejevei, nagyreményű 
magzataival együtt, a’ legszerencsésebb ’s legboldogabb állapotban 
magas állását ’s őszült korát fűszerezhető minden jókkal, égi, 
földi áldásokkal tetézve, számtalan evekig eltesse. Éljen, eljen, 
eljen !

Mellyre eö fensége illy tartalmit magyar beszéddel vá
laszolt :

T e k i n t e t e s  k e r ü l e t e k !

Teljes méltánylást erdemel, hogy a’ nemes kerületek ’s lako
sai dicső Maria Teréziától nyert váltsági szabadalom százados em
léket ülik.— Megjelentem közietek, a’ dicsőült unokája es ínár- 
már felszazados grófotok ’s birátok , hogy resztvegyek annál na
gyobb örömötökben, ménnél feltűnőbbek mindenki előtt, ki a’ le
folyt századon végig tekint , a’ váltságból ’s a’ vele járt szabályo
zásból a’ kerületekre liáramlott hasznok, úgy király ’s haza iránt 
tovább is szerzett érdemei a’ jászlain polgároknak.

A’ váltság hasznát már csak maga a’ megváltott térségeknek 
egyre növekedő értéké is tanusitja, ’s kétségét nem szenved , hogy 
belszerkezete a’ kerületeknek es egyesek jogai, az egynltali szabá
lyozás állal, biztosabb lábra állíttattak.

Másrészről, lóra termett jeles vitézitek, kik szabad ajánlat
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ból is kiállítva , a’ letűnt háborús időszakban megmenteni a' hazat 
nem egyszer keltek harczmezöre, ugy minden közteher viselésében 
’s viharos idők közepette rendkívüli áldozat hozatalában is híven 
tanúsított keszsegtek a’hon iránti újabb érdemitekét fennen hirdetik; 
mik kegyelmes fejedelmünk meltánylatát bírják ugy, hogy ezen 
százados ünnep kedves atkáimul szolgait felséges urunknak legma
gasabb kegyelme kijelentesere.

E’ végből meghagyd felséges urunk , hogy tolmácsa legyek 
legmagosabb kegyelmének, mellyel ezen kerületek i ránt , hű ra
gaszkodásukat kegyesen elismerve, viseltetik; egyszersmind felha
talmazni méltóztatott, hogy a' kerületi tiszti karral, a’ közjót "s 
egyesek javat előmozdító szolgálata ’s ez által felseg ’s haza iránt 
szerzett érdemeire nezve, kegyelmes megelegedesét tudassam, mit 
ezennel örömest teljesítek.

De nemcsak egyetemben tekinté felséges királyunk ezen hár
mas kerületet ’s tisztikarát, hanem legmagosabb figyelmére mél
tatván a’ kebelbeli közönségeket is , ezek elöljárói közt, kik tisz
tükben magokat megkülönböztették, néhányat általam megadandó 
közkitüntetés jelevei kegyeskedett megajándékozni.

És midőn ez ünnepet ekként a’ királyi kegyelem jelenségei 
emelik , derülten tűnök fel — ősöktől vett nemzeti szellemetekhez 
való dicséretes vonzódástok mellett — a’ jövendő kepe i s , melly 
polgári jóléteteknek üdvös fejledezésct biztonremenyltcti.

Ezt es kiváltságos állástokat ápolni, javatokat mindenkep elő
mozdítani ezentúl is fő gondjaim egyike leszen; ki egyébiránt ezen 
hármas kerületet ’s lakosait fejenkint, mindenkori őszinte hajlan
dóságom felől biztosítom.

Leírni nem , (le képzelni is alig lehel azon meglepetést, 
mellyet eö fenségének már első hangjai okoztak , — el lehet 
mondani a’római küllővel: conticuere omnes inlcnlique óra te -  
nebant, — mely csend lö n , azután, mint a’ hirtelen kitörő 
vihar, kívül—belől a ’ legzajosabb éljenzések, lombolások es 
rivalgások álltak elő annyira, hogy ö fensége sokáig nem 
szólhatott. — A’ jászlain keblek azon nagy szerencse érzeté-
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tői, hogy ö fensége — kit, a’ nemzetiségnek országgyűlé
sen kivívott diadala után is, a’ magyar nyelveni előadástól a’ 
törvény felmentett — legelőször itt mint közhelyen szólott 
édes anyanyelvűnkön, — elfogódva , kiinagyarázhatatlan 
örömre heviiltek, a’ külsők bámulták e’ váratlan történetet, 
és olly eseménynek tekintek, melly a’ nemzetiség jövendő 
biztosítására legnagyobb hatással bir.

íme igy jutalmazd meg a’ gondviselés az ország szivé
ben lakó jászkűnoknak a’ magyar nyelv és nemzetiség iránti 
mindenkori hűségüket.

Végezvén eö fensége beszédét, a’ zajos éljenezések is
mét előállottak, miután királyi tanácsos és a’ nádori iroda 
igazgatója Stoffer József ur eö nagysága azon egyének neveit, 
kiknek, a’ polgári pályán lett érdemeik jutalmául és a' szá
zados ünnep emlékére , eö fensége koronás királyunk mellké
pével diszlö arany érdempénzt parancsolt általadni illy renddel: 
Varró János törvényszéki táblabiró, volt karczagi főbíró, — 
Nagy Antal kunszentmártoni főjegyző, — Mnhoray János, 
jászberényi főjegyző,— Kis András, mihálytelki főbíró,— 
Sípos Sándor, halasi főjegyző, — Galambos András, laczházi 
főbíró:—felolvasván, a’ megnevezettek előállottak, kiknek a’ 
most nevezett királyi tanácsos eö nagysága által veres bársony- 
párnán tartott erdempénzeket következendő szavakkal nyujtá 
át maga eö fensége: „ f o g a d j á t o k  a’ k i r á l y i  k e g y e 
l em j e l é t  s z o l g á l a t o t o k j u t a l m á u l  és  c’ s z á z a d o s  
ü n n e p  e m l é k e z e t é r e "  — mellyeket azután nádori fő
kapitány ur veres szalaggal aggatott fel a’ megtiszteltek mellére, 
melly után az udvarló gyülekezet a’ teremből kivonult.

Gyűlés után mindjárt nádori alkapitány ur vezérlete alatt 
fényes kerületi küldöttség udvarolt eö fenségénél saját szobá
jában , hol az ifjú föherczeg is jelen volt, és ott a’ kerületek
nek eö fensége, mint már-már 50 éves grófjok ’s birájok iránti 
hűségük es határtalan ragaszkodásuk ’s hálájok emlékére ve
retett nagy arany emlekpénzt, mellynek egyik lapján eö fen
ségének jól eltalált mellképe ezen körülírással: „JÓZSEF



öli

CSÁSZÁRI KIRÁLYI ÖRÖKÖS FÖIIERCZEG, MAGYAROR
SZÁG NÁDORISPÁNYA, JÁSZOK KÚNOK GRÓFJA ’S BÍ
RÁJA" másik lapon illy felírás: ,,A’ JÁSZ-KŰN HÁRMAS 
KERÜLET VÁLTSÁGA SZÁZADOS ÜNNEPÉN FÉLSZÁZA
DOS GRÓFJA ’S BÍRÁJA HÁLÁS TISZTELETÉRE. 1845.‘; 
— átható és olvasható, magának eö fenségének egyet, az ifjn 
föhcrczegnek is egyet, a’ nemzet hódolatának és hálájának 
kijelentése mellett, általnyujtott, mellyeket cö fenségök ke
gyesen venni méltóztattak.

Mig ezek történték, a’ dandársereg eö fensége szállásá
nál tisztelgő sorban állott, a’ mozsarak szüntelen durrogtak,— 
és a’ kerületi ház elölt összecsoportozott tarka vcgyíiletü naptö
megnek örömrivalgásai nevelték az ünnepély tekintetét.

Ebéd előtt a’ jászberényi hadfogadó kormány toborzói 
is, ez ünnepélyre készült világos kék ’s fehér szinü, egyfelől az 
ország, másfelől a’ jászlain kerületek czimcrével diszesitett 
zászlóval, zene kíséretében, a’ kerületi ház elölt tisztelgettek 
és ügyes nemzeti toborzói tánczczal mulattaták a' nézőket, melly 
alkalommal ifjabb József föherczcg cö fensége is közlök meg
jelent , mi olly lelkesedésre hevité a’ néző fiatalságot, hogy 
azonnal négyen cö fenségének felcsaptak, és kiket fejenkint 
egy-egy aranynyal jutalmaza meg, — ekkor történt , hogy 
midőn eö fensége többek kíséretében a’ loborzoktól felment, 
egy 13 éves gyerköcze szaladt fel utána a' lépcsőkön, és 
kérte eö fenségét, hogy ölet katonának fogadná meg, kit a’ 
herczeg úgy utasított cl, hogy majd ha korosabb lesz, jelentse 
magát.

Délután 3 órakor kezdődtek az ebédek. —
Eö fensége az ünnepélyre jött vendégek közül a’ fören- 

diicket, a’ megyék küldöttségei elnökeit, a' káptalanok kö
veteit, a’ katonaság főbb lisztjeit, az érdempénzzel megkü
lönböztetett küzönségi elöljárókat ’s a’ kerületi tisztikar min
den osztályából egyet, számszerint G2öt, gazdagon megven
dégelt , — a’ többi vendégek a’ városháza teremében, a’ ca- 
sino tereméiben és szent Ferencz sz< rzetesei zárdájában, szám-
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szerint mintegy 800-an, magyar szívességgel a’ kerületek ál
tál gazdagon megvendégelteltek , a’ banderiumi lovagok pe
dig, mintegy 400-at megközelítő számmal, a’ városháza térén 
e' végre felállított sátor alatt ebédeltek; mindenütt zene, öröm 
es vigság hangjai hallattak, a’ mozsarak durrogásai egész 
ebed alatt hirdetek az ünnepélyt. Eö fensége asztalánál cm- 
lékpénzek és ez alkalomra készített és kinyomatott versezetek 
osztatlak ki a’ vendégeknek, —minden asztalnál a’ fejedelem, 
nádor ’s családja , az örökös föherczegek egészségéért és a’ 
jászlain nemzetért víg lárma közt áldomáspoharak űri tteltek. 
Különösen a’ lierczegi asztalnál a’ kerületek főkapitánya, 
Szluha Imre eö nagysága, az úgynevezett jászkürtböl kö
vetkező felköszöntések mellett ürité ki az áldomáspoharat:

F, ö f e l s é g e  a’ k i r á l y é r t .

A" magyar, azzal rokon es testvér jászkán edes elragadtatás
sal büszkélkedik meg örömei közepette is, ha fölként koronás 
királya iránti tántorithatlan jobbágyi hűségének bármelly jelet ad
hatja, e’ szent hévtől áthatva emelem , ezen nemzeti ős ereklyet, 
a1 szinmutatást nem ismerő jászkiin nemzet azon őszinte érzé
seit kifejezve, hogy a' magyarok istene felséges urunkat, ko
ronás királyunkat, a’ gondviselés által szelíd es boldogító kor
mánya alá bizott népeinek és szerette hazánknak boldogitására 
számos evekig ellesse.

A1 k i r á l y n é é r t .

Az ereny es erkölcsök fénynyel ragyogó csillagát, felséges 
asszonyukat , királynénkat, kinek a1 magyar nemzet iránti bebizo
nyított anyai hajlamát hálás érzéssel ‘s jobbágyi hódolattal tiszteli a’ 
nemzet; az egek ura a’ hű magyarok forró óhajtása következtében 
áldással cs megelcgedessel fűszerezett számos évekig éltesse.

F óh e r  ez  eg e  r t.

Fenséges fölierczeg! a' mai kettős öröm nagy napján is min
denek elölt megadtuk, a' mi az istene, az istennek , — a' mi a‘ ki-



rályé, a' királynak; (le van meg egy főtárgy, mellyhez a' szeplőte
len szeretet, tisztelet, háladatosság szent érzete kötelez, ez pe
dig császári királyi föhcrczegségednek magas szemelye: emelem 
tehát a’ hajdankornak e’ tiszteletreméltó maradványát örömteljes 
kebellel fenségednek boldog és hosszú cleteert, 180 ezer jászai es 
kunjai szíveik érzéséit tolmácsolva, hogy fenségedet, kiben a 'jász
lain nemzet nemcsak felszázados grófját és fübirajat, de nagy csa
ládjának valódi edes atyját es védangyalát imádva tiszteli, cs benső 
meggyőződése az: hogy fenségednek meg csak emlékezeté is áldást 
terjesztend a’ jászlain unokákra; az isteni gondviselés nemzetünk es 
hármas kis hazánk boldogitásárá számos evekig ellesse.

Fő  h e r c z c g a s s z o  n y e r t .

Édes elragadtatással szólalok fel, hogy fenséges asszonyun
kat, a’ mi legkegyelmesebb grófnénkat, a' szepnem gyöngykoszo- 
riíjának egyik legdrágább ekesseget, a1 jászlain nemzet kódoló 
mely tiszteletének főtárgyát, az égnék ura küllemekkel halmozott 
számos evekig ellesse.

Az u r a l k o d ó  h á z  t a g j a i é r t .

A’ felseges uralkodó háznak fenséges tagjait, kik mind a’ 
hadi, mind a’ polgári pályán a’ magyar nemzet es annak virágoz- 
tatása iránti hajlandóságaik kitűnő jeleit adták, a’ magyarok istene 
számos évekig boldogul eltesse.

A’ f ö h e r c z e g i  m a g z a t o k é r t .

Az őszinte magyar akkor tartja teljesnek es tökéletesnek 
örömet, ha azon édes érzéseket, mellyek keblet feszitik , szóval is 
nyilváníthatja : én is ebben a’ lielyhezlctesben érzem magamat, és 
ürítem poharamat, szívemnek azon óhajtását nyilvánítva , hogy a’ 
fenseges István fölierczeget, kiben fenséges atyjának hasonlitbatlan 
erényei és tulajdonai, hazánk es nemzetünk boldogitásárá irányzott 
törekvése már most is olly bő mértékben mutatkoznak , nagyre
ményű József föberczeggel, ki személyes jelenlétével ezen kettői
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örömunnepiinket (liszesiti, és fölierczegi testvéreivel együtt, fensé
ges füiierczegsegednek és nemzetünknek örömére, a’ magyarok is
tene tartsa es eltesse.

Melly ultin nádor eö fensége következendő magyar fel- 
köszöntéssel lepte meg vendégeit:

Szívesen követem a’ regi szokást-. — A' jászlain nemzetőrt 
emelek poharat. — Adja az nr isten , hogy jóléte ezen kerületeknek 
es minden lakosainak ősi szellemük nyomán mindinkább növekedjek.

Ezt rendkívüli éljenezések és tartós zajos öröm követte, 
a’ mozsarak szüntelenül durrogtak.

Ebed alatt eö fenségét 16 jász menyecske sajátszerü 
pompás magyar öltözetben, és ugyanannyi férfiak tisztelték 
meg ,— a’ menyecskék közül egyik röviden felköszönte, az
után nemzeti szokás szerint egy nagy kenyeret, úgynevezett 
lakadalmi vagyis rostélyos kalácsot, nagy sajtot és egy magyar 
fekete bárányt nyújtanak ajándékul, koszorúkat rakván elébe 
az asztalra, mellyeket eö fensége kegyesen elfogadott.

Mig ben az ebéd tartott, kívül, ősi szokás szerint, 
ökör sütletett, és több állomásokon boros bordók vétettek 
csapra, és az összecsoportozott népnek bor folyatott vig lárma 
közt.

Ebéd után , a’ városon alól levő gyepen rendezett lófut— 
tatásra seregiéit minden rangú számos vendégek koszorújá
ban megjelent az ifjú föherczcg József cő fensége, nevelőjé
től ’s több udvariaktól kisérve. Birákul választattak nagymél- 
tóságu Ürményi Ferencz koronaőr, méltóságos Örményi Jó
zsef kamarás és alnádor, és Illésy János nagykúnkeriilcti ka
pitány urak. A’ versenypálya kek-fehér zászlókkal volt kije
lölve. Kiállollak a’ pályázásra 30 jászkún polgárok, kik is hat 
Ízben ötivei futtatván , végre az első pályázók a’ futtatást újra 
kezdvén, mind a’ három kerületből cgy-egy lovag lön győztes* 
jelesen a’ Jászságból jászberényi lakos Cseh András pej lova, 
— Nagy-kúnságból karczagi lakos Csányi Szűcs Sámuelnek



barna pej lova, — es Kis-kúnságból szabadszállási lakos Pé
ter Jánosnak Petrovies István által lovagolt szürke lova. — A’ 
bíráld választmány ítéleténél fogva az első jutalmat, egy na
gyobb emlékpénzt es 10 pengő forintokat, Péter János nyerte, 
a’ más két nyertes lovagok pedig egy-egy nagyobb emlck- 
pénzzel és 5 pendö ftokkal jutalmaztattak. A’ jelen volt jász- 
klín lovagok barczias szelleme még sokkal többet felhívott a’ 
pályázásra, kik vetélkedve sikra szökelleni bővültek, de az 
időnek estveledése felbeszakasztatá a’ nemzeti ünnepnek ezen 
kedvtültö ’s szabad polgárhoz illő részét.

Még ez nap délután nádor eö fensége, némelly udvariak, 
a’ nádori főkapitány és kerületi tisztviselők kíséretében, a’ 
rabdolgoztató intézetet látogató m eg, hol is az intézel fel
ügyelőjét, Sismis Mihály urat, az intézet körül tett hűséges 
fáradozásaiért cs buzgóságaert arany érdcmpénzzel jutalmazd 
meg, ’s azonnal mellére felfüggeszteté, az intézet iránt ma
gas tetszését ’s megelégedését több Ízben nyilvánítván; meg
tekintette a’ töinlöczöket is, ’s ezúttal egy rabot , eö felségé
től nyert hatalomnál fogva, szabadon bocsűjlatott.

Estve a’ város háza és a’ casino tereméiben víg és virad- 
tig tartó, dijnelküli és a’ vendégek kényelmére minden szük
ségesekkel ellátott lánczmulatság volt , — a’ város házánál a’ 
b. Kress ezred zenekara , a’ casino teremében a’ nógrádi 
Bunkó bandája tették a’ szolgálatot; nemzeti magyar lánczczal 
kezdődött a’ mulatság , mclly egész éjszaka nagy lelkesedés
sel gyakran ismételteiétt.

Május 21 -kén eő fensége a' kerületek iráslarát, pénz
tárakat látogatá meg, hol a’ szabadalmi levelek ládájában levő 
eredeti ’s a’ 3 kapitány urak által előmutatott nevezetes okle
veleket megolvasá, és a’ levéltár rendezeti átlapolja iránt ma
gas tetszését es megelégedését nyilatkoztaid. Innen a’ város
házához ment által, ott is hasonló látogatást tön, — hol az 
együtt tisztelgő tanács nevében a’ város főjegyzője követke
ző beszéddel üdvözlő eö fenséget :
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F e n s é g e s  c s á s z á r i  k i r á l y i  ö r ö k ö s  f ö h e r c z e g, 
M a g y a r o r s z á g  n á d o r a ,  l e g k e g y e l m e s e b b  g r ó 

f u n k  e s fő b i r á n k !

Berény városának egybegyidt tanácsa nem talál elegendő 
szavakat e’ szerencst'ltetésszülte örömének méltó kifejezésére, fen
ségednek magas leereszkedése keble melyebe zárt kincs marad, es 
kettöztetett ösztönül es töreked csili fog szolgálni , császári \s ki
rályi föberczegségedtöl vett e’ kegyelmét jövőben is megérdemel- 
betni , es fenséged magas intésének es akaratjának kódolva enge
delmeskedni ; nagy kegyességéért fenségednek midőn legforróbb 
köszönetét nyilvánítja : keblének legtisztább óhajtása maradt, hogy 
császári ’s királyi fóherczegségedet saját es polgártársai boldogi- 
lásukra, fenséges csaladjával, a’ mindenható isten sokáig éltesse. 
Éljen, éljen, éljen!!!

Ezután királyi tanácsos, leleszi prépost és a’ kassai is
kolai kerület főigazgatója Richlcr Alajos ur eő nagysága, ná
dori főkapitány és több tisztviselők és udvariak kíséretében a’ 
helybeli iskolákat is látogatására méltató, hol a’ helybeli is
kolák igazgatója fötisztelendő Stipula József ur a’ tanítói ház 
nevében következően üdvözlő eö fenségét:

F e n s e g e s  c s á s z á r i  k i r á l y i  f ö h o r c z e g ,  n e v e l ő  
i n t é z e t ü n k  h a t a l m a s  es k e g y e l m e s  v e d a n g y a l a !

A’ királyi kegyelem, fenséged atyáskodása, hármas kerü
letünk buzgósága "s a' jász közönségek áldozatiból alapult e’ nevelő 
intézetünkben üdvözlőit fenségedet reánk nézve fenséged határta
lan kegyelmeinek legnagyobb áldása. E’ nagy kegyelem Írva lesz 
ugyan könyvünkben, de minthogy az Írás enyészhető , a’ tanítók 
es tanulók, süt minden jászok és kánok szivökbe rejtik áldott em
lékezetet e’ dicső napon nyert nagy szerencsénknek. Áldja meg az 
egek ura fenségedet, es engedje, hogy számtalan évekig az egész 
haza fenségedben nevelő-intézeteink hatalmas védangyalát iid-
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vözíjltiesse ; jelenleg fenséged magas kegyelmébe ajánlva a' hódoló 
tanítói kari, a’ haza reményei, a’ szülék legdrágább kincseivel, ta
nuló ifjainkkal együtt örömmel eltelve hangoztatjuk: eljen, eljen, 
számtalan evekig eljen fenseged!

Itt minden osztályt különösen meglátogatott, hol a’ nö
vendékek által is röviden üdvözölletvén , számos tanulók fele
letét kihallgatta.

Innen eö fensége általment a’ városi nagy templomba, 
hol először az ifjú herczeggel együtt buzgó fohászt bocsájtolt 
a’ mindenhatóhoz, azután a’ templomot körülnézte.

Innen a’ város távolabb részén levő, úgynevezett fiók-is
kolákba ment, itt is hasonlóan a’ növendékek áltál történt üd
vözlések után azoknak feleleteit egész türelemmel kihallgatta, 
hol is bevégezvén a’ látogatást, ’s fenséges tetszését és meg
elégedését kijelentvén, a’ nevelés iránti ezen ösztönül szolgáló 
magas figyelmét következő bucsúüdvözleltel köszönte meg az 
igazgató:

F e n s é g e s  c s á s z á r i  k i r á l y i  f ö h e r c z e g ,  n e v e l ő  
i n t é z e t ü n k  h a t a l m a s  é s k e g y e l m e s v e d a n g y a l a !

A’ milly nagy és határtalan öröm tülte el keblünket, szeren
csések leven tanitó-intezeteink számosb osztályai látogatásában a1 
tanuló nevendekek feleletei kihallgatásában fenseged fáradhatatlan 
nagy türelmét csudálni: olly nagy most már csiiggedezésünk, ag
godalmunk, látván, mint siet a’ haladó idő bennünket fenseges, 
határtalan kegyelmű es már-már távozni induló védangyalunktól 
elmarasztalni,—könyübe labbadnak szemeink, keblünk hálaérzel- 
menek , de szinten bánatos fajdalmunknak is könycseppeink leven 
tolmácsai, fenséges védangyalunk ! igy rebegnek e’ kisded tanulók 
cs velek együtt mi is: ha isten úgy akarja, mint mi, eletunk evei
ből is keszek vagyunk fenseged áldásos elete eveit szaporítani, igy 
óhajtván ménnél tovább fenseged magos pártfogasával a' hazaban 
letezö tudományos intézeteinket boldogítani. Yedje azért az egek 
ura fenségedet, tartsa fel nagy hasznú draga eletet számtalan eve-
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k ig , a* békesség angyala legyen fenségednek minden utaiban kala
uza, védője,- a’ reánk, nevelő-intézeteinkre árasztott nagy ke
gyelme emlekezetet örök áldásban tartandók, mi követni fogjuk 
úgyis mindenütt fenségedet illy buzgó imánk- ’s óhajtásunkkal: 
Isten! a’ jászkún nemzet boldogitásában megösziilt fenséges gró
funkat, biránkat ellesd számtalan evekig. Éljen, eljen, eljen!

Melly beszédre eö fensége elérzékenyült.
Ezen látogatások bevegezte után egy órakor eö fenségé

nél gazdag ebéd volt, hová a’ még itt maradt nagyobb rangú 
vendégeken kivid a’ kerületek néhány tisztviselői, a’ helybeli 
iskolák igazgatója és a’ hadfogadó kormány parancsnoka is hi
vatalosak valának.

Ebéd után eö fensége Budára visszaindult azon pompa- 
és szertartással, mellyel megérkezésekor fogadtatott; még 
ebéd alatt a ’ kerületi ház előtt rendbeállitolt dandársereg 
kezdé meg a’ diszmenetet’s csöndes léptekkel zene mellett, ná
dori főkapitány ur vezérlete alatt, kifelé indult; eö fensége 
kocsija azon helyen, hol megérkezésekor megállóit ’s várta a’ 
fenséges vendéget, azon kerületi küldöttség is, melly elfo
gadására rendeltetett, a’ lépcsözetnél várakozott, a’ temér
dek látni vágyók által körülvéve. — Midőn ö fenséget —• a’ 
kerületi főjegyzőtől, mint a’ küldöttség elnökétől, kisérve — 
a’ lépcsözet kanyarulatán a’ nép megpillantó , olly hangos és 
tartós éljenezésekre tört a’ határtalan tisztelet , hogy szót 
érteni nem lehetett; a’ küldöttség elnöke tehát csak rövid ér
zékeny szavakban nyújtá által bucsúhódolatát eö fenségének, 
mellyre elérzekenyedve igy válaszolt: „non possum exprimerc 
verbis, quod sentio“ ; — és mivel eö fensége még a’ nádori 
ezred Jászberényben szállásoló toborzói által fogadott ujon- 
ezokat is megszemlélni kívánta, kocsiját az utczára parancsolta 
ki’s a’rendbe állítottujonezokhoz gyalog ment,kiket megszem
lélvén, a’ téren állott kocsijába az összctódult temérdek 
népnek éljenezései, mozsarak durrogása közt felült és a’ 
jászkún népnek áldásaitól kisérve, útnak indull. A’ Cserö hal-
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inánál a’ dandársereg katonai rendbe állott, hol eö fensége is 
megállapodván, nádori főkapitány nr eö nagysága következő 
érzékeny beszéddel búcsúzott cl eö fenségétől:

F e n s e g e s  c s á s z á r i  k i r á l y i  ö r ö k ö s  f ő h c r c z e g ,  o r 
s z á g u n k  s z e r e t e t t  n á d o r  a,  a’ mi  l e g k e g y e l m e s e b b  

g r ó f u n  k c s f ö bi  r ánk  !

Örömkünycseppek ttindöklöttek a1 jó es békés jászlain polgá
roknak szemeikben, midőn látták es tapasztalták imádva szeretett 
félszázados grófjuk-és főbírójuknak közibök lett szerencsés megér
kezését , melly liasonlitballan atyai magos kegyelmet meg a’ kesö 
unokák is bálás érzéssel es tisztelettel adják által utódjaiknak örök 
emlékül.

Most, midőn az elválásnak órája ütött, bánatkönyek áztat
ják az őszinte jászkún arezokat, bogy a’ közjó es szerette kis ha
zánk boldogsága előmozdításában becsülettel és a’magyar nemzet há
lás közelisinerésével megőszült nemcsak felszázados grófjától es 
főbírójától, de valódi edes atyjától kell megválni.

De enyhíti fájdalmunkat annak tudata és azon benső meg
győződésünk, hogy a' távollétben is , az eddig tapasztalt kegyel
meinél fogva , fenségedben urunkat es edes atyánkat tiszteljük es 
találandjuk fel.

Vezérelje tehát császári királyi főherczegségedet, valamint 
ide jöttében, úgy visszamentében isa’ békesség angyala szerencse
sén elrendeltetese helyere, hová fohászaink kisérendik, legme
lyebb alázattal azért esdekelvén egyszersmind, hogy a’ jászkún pol
gárokat, azon igaz liiveit és engedelmes (iáit, kik fensegedert 
mindenkor készek verőkkel és éle tökkel áldozni, továbbá is édes 
atyai kegyelmeivel boldogítsa es hathatós pártfogással gyámolitsa.

Mellyre a’ jelenvoltak elérzékenyülve könyeztek, cö 
fensége is érzékenyült hangulattal jelenté ki minden történtek 
iránti magas tetszését és megelégedését. — Jászberény ha
táránál a’ városi tanács teve búcsúzó hódolatát, hol a’ város 
főjegyzője következő búcsú-beszéddel üdvözlő eö fenségét:
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F e n s é g e s  c s á s z á r i  k i r á l y i  ö r ö k ö s  f ö h e r c z e g , o r 
s z á g u n k  n á d o r a ,  l e g k e g y e l m e s e b b  g r ó f u n k  es fő

b í r ó n k  !

Pillanatnyi vala azon örömérzés, mellyct császári ’s királyi 
fölterczcgscged fenseges személyének mely tiszteleteben polgártár
sainkkal közösen eldelhctenk ; ama kegyességekért! hálaérzesünk 
azonban, mellyel fenseged irántunk viseltetni kegyeskedett, sírig 
tartó leszen, — velünk éreztetett sokszoros kegyelméért fenséged
nek midőn bálaerzessel párosított legmélyebb küszöneíiinket öinle- 
deztetni szerencsesek vagyunk , keblünk mélyéből kívánjuk , hogy 
fenségteket a' mindenható isten hosszú korig ellesse, es fenseges 
családjai körebe szerencsesén vezérelje 1

Magunkat es polgártársainkat császári ’s királyi főherczeg- 
segednek magas kegyelmébe ajánljuk.

így  vált meg a’ kedves vendég , a’ szeretett atya, a ’ 
jászkűnoktól, kiket félszázad óta kormányával boldogít, ’s kik 
szivükbe vésik emlékét ’s hagyománykep adandják által utóda
iknak , hogy neve, míg e’ nép é l, fenmaradjon örökké.

Eö fenségét a ’ kerületek részéröl Budáig nádori alkapi- 
tány Kálmán Sándor , és nádori táblabiró Pethes Mihály urak 
kísérek.

A’ dandársereg , eö fensége elutazása u tá n , a’ városba 
zene mellett díszreriddel visszajővén , a ’ templom-téren négy
szegű rendbe á llo tt, melly alkalommal nádori főkapitány ur 
eö nagysága igen érzékeny és lelketrázó szónoklattal te tt kö
szönetét a ’ bandérium tisztclgési fáradozásaiért, egyszersmind 
tudatá eö fenségének nyilvánított magas tetszését ’s megelé
gedését következő beszédben:

V i t é z  fi ai  m !

Mindenekelőtt eö császári királyi föherczegsége , a' mi 
imádva szeretett felszázados grófunk es főhiránk kegyes megha
gyásából, a’ jász és két kán testvernemzet által szives ’s őszinte
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fogadtatásában vett részvételetekért es fáradozásaitokért magas tet
szését és megelégedését kívántam tudtotokra adni. —

De másrészről is nem leket nem méltányolni azt a’ készseg- 
teket, bajnoki viseletét, rendtartást, józan és szelíd jellemet, 
mellyek a1 jászkúnoknak őseiről reá maradott, dicserctremcltó tu
lajdonai, mellyet tisztelkedestek lefolyt ideje alatt példásan tanú
sítottatok , 's lelkemböl mondom, bogy büszke vagyok benne, 
hogy a' jászkún ősök illy méltó utódjainak vezére lehettem.

Bizonyossá teszlek benneteket: hogy nemcsak illy tisztelgé
sekben , békés kellemetes alkalmakban, — de, a’ mit a’ magyarok 
istene távoztasson ! a’ veszelyteljes időszakokban is , midőn a’ jó 
király es szerette hazánk java és szolgálatja megkívánja, ’s időm 
’s testi erőm megengedi, vezertek ’s vezetőtök fogok lenni , ’s 
valamint a’ kellemeket, úgy a’ sanyaruságokat és a’ nyomort is 
mint testvéri karokkal ölelt kedveseimmel, édes örömmel meg
osztani. —

Most az isteni gondviselés vezéreljen benneteket el rendelte
tésiek helyére, honnositok és kedveseitek körebe, hol boldogul es 
szerencsesén éljetek! 1 —

Ekkor a' dandárseregnek illető kapitányai és vezérei 
einlékpénzeket osztottak k i, mi megtörténvén , a’ nagy-kún 
kerület kapitánya , Illésy János ur, a’ bandérium nevében ná
dori főkapitány urnák, mint a’ bandérium fővezérének, buzgó 
faradozásaiért és bölcs kormányozásaért következő bálás kö
szönetét szónoklott:

M e l t ó s a g o s  v e z e r nr !

Ütött az elválás óraja, — cs midőn most, banderiunii szol
galatunk tovább folytatása megszűnvén, egymástól búcsút veszünk, 
ezen harczias állásból , mellyre kerületeinknek százados, fenseges 
grófunknak es biranknak felszázados közös örömiinnepe tisztelet 
tevesere őseinktől öröklött buzgó készséggel lovagiasan kialloltunk : 
már visszalépünk azon békés polgári állásunkba, mellyben talált 
bennünket váltságnnk lefolyt első százada.
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A’ nemzeti dandársereg nyugodtan lep vissza, mert a’ reája 
bízott, különben is kedves kötelességnek fövezérjök által is nagy
becsűén elismert pontos teljesítése öntudatának kíséretében tér tűz
helyéhez.

Beket szerető , engedelmessegltez szokott, polgári köteles
ségét teljesítő birtokos polgárokból alakult ezen bandérium. — 
Fegyverbe ralánk itt öltözve , es fegyvert bordozánk békés jellem
ben , de jeleid annak , hogy a’ midőn közös magyar honunk erdeke 
fegyverre szolitandna bennünket, kifejtellök harczias erűnket, es 
elhunyt eldőriink dicső nyomdokit követve, ezrenként szállanánk 
sikra szembe a' hon elleneivel, készek, mint vitéz őseink, honunk 
javáért éltünkét is feláldozni, es akkor is illy párduezos vezert 
óhajtanánk a’ sereg elején vezetőnek, ki rettenthetetlen bátorság
gal vezérelné a' közös Ilonért minden áldozatra kész jászkún serget.

Búcsút veszünk már mi is nagyságodtól, mint fővezérünktől, 
forró köszönetét mondva, hogy ezen parancsnoki magas hivatalát 
úgy teljesite, mikep az egcsz sereg becsületet aratott kormányzása 
alatt.

Megtartjuk hű emleket ezen százados ünnepnek, es átadjuk 
módinknak is örökségül szivünk azon kiollhalatlan kivánatát: hogy 
a’ sok viszontagságok zivataritól hányatott jászkún nép számára a’ 
beállott második század boldogságot es jóletet teremjen.

Visszalepve már polgári előbbi állásunkba , itt is nagyságod
dal mint főkapitányunkkal találkozunk kormányzónkban. Fogadja 
nagyságod a’ szív tisztaságából fakadó azon óhajtásunkat: hogy az 
isteni gondviselés nagyságodat áldja meg es boldogul hosszú időkig 
ellesse.

Május 22-én űrnapján, mint különben is ünnepen, gyű
lés nem tartatott, ’s mivel az eső is megeredt, Jászberény 
városában az előbbi zajt néma csend váltotta fel.

Május 23-án folytattatott a’ közgyűlés, melly alkalom
mal először is kerületi főjegyző Bathó Ignácz ur eö nagyságá
nak nádori főkapitány urnák, az elmúlt százados ünnepély 
rendezésében mutatott felette nagy és a’ nemzet becsét emelő

5 *
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fáradozásaiért, hálát és köszönetét mondott következendő bő
szeddel :

Mé l t ó s á g o s  k i r á l y i  t a n á c s o s ,  n á d o r i  f ő k a p i t á n y  nr !

Egy század tunt cl vakságunktól számlált polgári életünkből,
— uj századba leptünk által, az általlcpes ünnepélyé olly ritka je
lentőségű, melly a’ jövő századok nemzedéket is csudálkozásra fogja 
indítani. Ünnepélyünk királyi legmagasabb figyelmet es mel- 
tánylalot nyert, — már-már felszázados grófunk , föbiránk es va
lódi atyánk köztünk megjelent, magas hivatalának 50 eves ünnepet 
százados ünnepünkkel köztünk ’s velünk együtt üle, magával hozta 
13 eves fiat József fólierczeget, az ünnepnek nagyobb fényt adandó,
— megtiszteltek bennünket több nagymeltóságok, — barátságos 
részvétre siettek hozzánk kedves rokonaink a’ szomszéd megyek, 
sőt távolabbról i s , örömünkben osztozandók.

Mi magmik mintegy ujja születve elvezők a’ szerencsének cs 
örömnek azon ritka nemét, mellyben nép még c’ Magyarbonban 
nem részesült.

llly nagy ünnepély által meltánylott díszes rend es szertartás 
iránti intézkedések nagy gondot es fáradságot igényeltek mind
azoktól, kik a’ nemzet részéről erre hivatásuknál fogva megbi- 
zatválí.

Miilyen intézkedések történtek az ünnepély díszes menete
lére? — most már, mintán mindenek megtörténtek, igen köny- 
nyü megbírálni; de egyebeket elhallgatva , a’ fenseges nádornak, 
a' mi legkegyelmesebb grófunknak ’s fübiránknak többször ez al
kalommal kijelentett megelégedése, az egesz ünnepély alatt a’ tarka 
vegyületü temérdek nép közt soha meg nem zavart rend és csend, 
’s szüntelen tapasztalt illedelem eleg bizonyság arra: hogy a’ gond 
es szorgalom az ünnepély díszének megszerzésere nem hiányzott.

Mindnyájunk bitet es érzését fejezem ki akkor, ha azt mon
dom , hogy az ünnepély illy díszes menetelet főleg nagyságodnak, 
mint szeretve tisztelt kormányzónknak bölcscsege , kerületeink 
iránti őszinte vonzalma es csüggcdhetetlen buzgósága eszközlé.— 
Hálátlanok volnánk á tért, ha ezen, minden jó szivekben gyökeret
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vert elismerést itt e’ gyűlés helyen is nem nyilvánítanék, egyszers
mind nagyságodnak már javunkra intézett több tettekben is nyilvá
nult buzgó törekvéseiért ezúttal közbálával nem adóznánk.

Fogadja cl tehát nagyságod ünnepélyünk rendezésében ki
tüntetett fáradhatatlan buzgóságaert e’ helyen nyilvánított forró há
lánkat. — Fogadja el azon buzgó kívánságunk őszinte kijelentését, 
hogy miután mi azért nagyságodnak egyedül szeretetünk-, tiszte-I
létünk- ’s ragaszkodásunkkal áldozhatunk — a’ mit ezen felül sok 
gondjaiért es fáradozásaiért crdemel — az áldások ’s emberi bol
dog let ura adja meg és nagyságodat általunk is nagyon tisztelt ne
jével es nagyreményű fiaival boldogul es szerencsesén számtalan 
evekig ellesse. — Éljen!

Mellyrc eő nagysága megvallá ugyan, hogy ezen nem
zeti ünnepélynek diszesilésére mind eö fensége a’ nádor iránt 
viseltető határtalan tiszteletből, mind a’ jászkún nemzet iránti 
őszinte hajlamából nem sajnálta fáradozását, — ’s törekvéseit 
oda irányzó, hogy ez ünnepély a’ nemzet önállási méltóságá
hoz képest a’ legnagyobb diszszel tartassek: — azonban ő ezt 
egyedül magának nem tulajdoníthatja, örömmel megosztja az 
érdemet mindazon tisztviselőkkel és elöljárókkal, kik az ö 
törekvéseit elősegítek és közremunkálódásaik állal a’ szép 
rendet eszközöltek.

Ezután nádori alkapitány Kálmán Sándor ur jelentést tón, 
hogy eö fensége május 21-én cstveli 8 óra tájban szerencsé
sen Budára érkezett, — a’ kisérő küldöttség másnap 22-én 
szerencsés volt eő fenségénél búcsúzó udvarlását megtenni, a’ 
mikor ismételve magas tetszését és megelégedését nyilvánitá 
cö fensége.

Nádori főkapitány ur eö nagysága is előmutatta cö fen
ségének elutazása előtt itt Jászberényben hozzá intézett ke
gyes leiratát, mellyben mindenek iránti magas tetszésének 
nyilvánítását és tudatását hagyja meg nádori főkapitány urnák, 
mint elnöknek ,— melly kegyes leirat az öröm édes érzetének 
gyakori kitöréséi közt felolvastatván, a’ jegyzőkönyvbe egész 
kiterjedésében beíratni rendeltetett, melly is itt kövclkezik:
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N e m e s  e s v i t e 1 1 ő u r !

Ai  immár megtartatott váltsági százados ünnepre a’ nemes 
jaszkún kerületek kebelébe jővén , mind fogadtatásomkor , mind 
egész ittlétem ideje alatt, az őszinte és szinmutatást nem ismerő 
valódi jószívűségnek ’s ragaszkodásnak szivemet, mellyen a’ kerü
letek java előmozdítását mindég viseltem, a’ legkedvesebb érzéssel 
eltöltő jeleit olly nagy mértékben tapasztaltam, miszerint el nem 
hagyhatom Jászberényt a’ nélkül, hogy erre nézve, valamint a' ke
rületi hivatalok ’s közigazgatási intézetek iránt is , miket szem- 
ügyre vettem, különös tetszésemet’s megelegedesemet ezennel ki 
ne jelentsem.

Fogadja e’ kijelentésemet czimzett uraságod, mint a’ kerüle
tek kormányzója, abbeli megkeresésemmel, hogy ezt a’ nemes 
kerületekkel, sőt illető egyénekkel is tudassa.

Egyébiránt minden jót kívánván, maradok czimzett uraságod- 
nak Jászberényben, pünkösthó 21-ken 1845. Nro 978. jó akarója 
József m. k. nadorispán.

Szinte nádori főkapitány ur eö nagysága előterjesztése 
következtében azon királyi nagy kegyelemért, mellyröl a’ ke
rületek nádor eö fensége által ez ünnepély alkalmával értesí
tettek , ’s miszerint eö császári királyi apostoli felsége a’ ke
rületeknek mind katonáskodásban, mind a’ közteher viselésé
ben ’s az idők viharai közt rendkívüli áldozat hozatalában hí
ven tanúsított kötelességöket méltányolva, irántok általánosan 
legmagasabb kegyelmének kijelentése mellett a’ kerületi tiszti 
karral a’ közjót ’s egyesek javát előmozdító szolgálata ’s az 
által a’ fejedelem és haza iránt szerzett érdemeire nézve ke
gyelmes megelégedését tudatni, sőt némelly községi elöljáró
kat, kik tisztökben magokat megkülönböztették, kitüntetés je
lével is megajándékozni, ekként ünnepélyöket királyi kegye
lem jelenségeivel is emelni legkegyelmesebben méltóztatott, 
— jobbágyi legmélyebb hódolat kijelentése melleit legaláza
tosabb felírás utján hálás köszönet nyilvánítása halároztatott, 
mi meg ezen gyűlésből felküldetett.
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Felolvastattak ezután a’ kerületek közönsége meghívása 
következtében érkezett válaszok: jelesen fenséges fölierczeg 
Istváné, — föméltóságu egri érsek Pyrker László, és váczi 
püspök gróf Nádasdy Ferencz eö nagymeltóságoké, — nem 
különben a’ nádori ezred kormányáé, mellyek mind egesz ki
terjedésben jegyzőkönyvbe Íratni rendeltettek:

T e k i n t e t e s  n e me s  és n e m z e t e i  u r a k !

Minél nagyold) es valódi idd) részvétté! viseltetem minden honi 
örvendetes esemeny iránt: annál inkább fájlalom, szives meghívá
sukat egy nemzeti ünnephez el nem fogadhatni , melly történeteink 
olly emlekezetes időszakát örökítendő leend ; de részint halaszthnt- 
lan országos ügyek, mellyeknek elintézésük rövid itt mutatásom 
alatt sürgetés, részint az itteni iparkészitmények kirakasa, melly- 
nel megjelenni és darab ideig maradni legfelsőbb rendelések áltál 
köteleztetem, akadályoztatnak szivem vonzalmát követni, melly 
örömest becses társaságukba vezetne , — ’s igy tehat csak azon 
buzgó kivanatomat nyilatkoztathatom, hogy kegyetek ezen soraimból 
barátságos részvétem kifejezését értenék ama dicső emlek iránt, ki 
ünnepökhez alkalmat nyújt, és önmagok legkésőbb maradékaikkal 
folyvást nevekedő jólétben es háboritlan örömben szünet nélkül el
veznek fejedelmi kegyelem és erényes ösek erdemei áltál megnyert 
polgári alkotmányuk boldog következményeit.

Irántam mutatott figyelmüket szívesen megköszönvén, öröm
mel óhajtók alkalmat, melly egykor talán kegyetek közé vezetend. 
Kelt Becsben 1845-ki pünkösdié 14-ken. — István m. k.

Te k i n t e t e s  k e r ü l e t e k !

A' lelkes jászkún nemzetnek folyó hónap 30-kán tartandó 
nagyjelentőségű kettős ünnepén, a’ tekintetes kerületeknek szives 
meghívása következtében, jelenlenni Iegöszintebb óhajtásom, — 
mellynek teljesüleset egyedül csak megrongált egészségi állapotom
ban történhető meg sulyosb változás gátolhatná meg. Addig is fo
gadjak a’ tekintetes kerületek forró köszönetemet azon becses fi-



72

gyelemert, miszerint e’ kettős örömünnepökben engemet is részel
tetni kivántak.

Ki egyébiránt nagybecsű kedvezésükbe ajánlott, teljes tisz
telettel vagyok — a’ tekintetes kerületeknek — Becs, május 6-án 
1845. alázatos szolgájok Pyrker János László m. k. P. ersek. 601.

T e k i n t e t e s  j á s z - k ú n  k e r ü l e t i  k ö z ö n s é g !

Azon nagybecsű meghívásnak, mellyel a’ tekintetes kerületek 
legközelebb nemzeti dicső ünnepükre nézve hozzám intézték , olly 
örömest és olly szív szerint engedni óhajtottam volna ; — ámde a’ 
parancsoló körülmények ebbeli vágyam teljesítésétől elfognak. Me
leg köszönettel tartozom azonban a’ tekintetes kerületek közönsé
gének személyem iránti gyöngéd figyelméért, es becses jóvoltukba 
ajánlott, teljes tisztelettel maradok Yáczon, májushó 12-én 1845. 
A’ tekintetes kerületek kész szolgája gróf Nádasdy Paulai Ferencz 
m. k. váczi püspök.

T e k i n t e t e s  n e m e s j á s z  és ká n  k e r ü l e t i  r e n d e k !

Ezredünk minden tagja a’ legforróbb rokoni es honszeretettel 
vonzódik a’ nagy Magyarbon ’s benne valódi hazája, a’ tekintetes 
kerületek iránt; — ugyszinte köztünk minden kebel rejtélyeiben 
megrögzött a’ rendithetlen buzgó szeretet ’s az imadásig magasz
tos tisztelet ezredünk igazi atyja fenséges nádorunk irán t! — Ürüm- 
kejbe merülve repült volna tehát egesz ezredünk a’ tekintetes ke
rületek szives meghívására, e’ f. hó 20-án azon nagyjelentőségű 
ünnepély érzelmeit ’s örömeit becses körükben honfiaink közt el
vezni, ha a’ nagy távolság, idő rövidsége, az idei leendő táborozás
hoz való szorgos előkészületek ’s elkerülhetetlen hivatalos foglala
tosságok tisztikarunkat olly sokoldalulag le nem bilincseltek volna. 
— Ez okból az ezred kormánya megbízásából Kisfaludy ezredes es 
Szabó főhadnagy urak fogják ez alkalommal ottan ezredünk tiszti
karát képviselni; itten pedig ahitatos tábori imával szentelendjük az 
érintett korszaki jelentősegű nagy napot. — Ki is nagybecsű rokon 
hazaíiindulataikba ajánlott maradok — A’ tekintetes kerületi ren-
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deknek. Költ Csehhon Klattau városában, pünköst liava0-an 1845- 
ben, szám 101 ,— Gr. Teleky m. k. ezredes.

Egyébiránt minthogy a’ kerületek ezen örömiinnepöket, és ez 
alatt fenséges grófjok- ’s birájoknak irántok kimutatott ritka 
kegyelmét minden módon örökemlókben fentartani óhajtják, a’ 
határtalan hódolat nyilvánítására is elrendelték, hogy a’város
ban levő kőhíd végén, azon helyen, hol eö fensége fényes be
jövetelekor a’ pompás diadalív felállítva volt, egy a’ legjobb 
ízlésű terv szerint faragott köböl építendő, és eö fenségének 
ügyes kőfaragó által készítendő mellképével és felírásokkal — 
mellyeknek készítésére minden jászkűn értelmesb polgárok 
felszólittatni rendeltettek — ékesítendő diadalkapu állíttassák 
fel, — egyszersmind eö fenségének mellképe jelen százados 
évbeni korához képest hűségesen lefestve , a’ kerületek köz
háza teremébe fclfüggesztcssék, ’s mindezeknek létre hozatala 
végett nádori főkapitány ur eö nagysága köreteit meg.— Egy
szersmind az ünnepély folyamatjának közönsegesitése és min
den jászkűn polgároknak is tudomásokra jutása tekintetéből 
ezen jegyző-könyvi foglalat, a’ közbejött beszédekkel és okira
tokkal együtt, könyvformában, megtoldva a’ kivilágositási 
felírásokkal és egyéb megjelent versezetekkel, a’ küldöttségi 
tagok, az ünnepélyen megjelent országnagyok, megyék, káp
talanok, egyházkerületek küldöttei ’s egyéb főbb rangú ven
dégek , a’ tisztelgő egyenruhás lovagok, dandárseregben 
szolgálatot tett polgárok, eö fensége jövetelekor a’ kerületi 
ház lépcsőzetén tisztelgő aggkoru férfiak és nevendék-leány- 
kák neveiknek följegyzéseikkel, emlékül több példányokban 
kinyomatni rendeltetett.





F ü g g e l é k .

i .

A’ szabad jászkűn nemzet váltsági százados ünnepén, 
Jászberény városa fő- és kisebb rendű iskoláiban, azon al
kalommal, midőn fenséges József nádor eő császári királyi fö- 
herczegsége azon iskolákat magas látogatására méltatá, mon
datott üdvözlő szavaljatok:

A) A’ helybeli gyakorályban tanuló ifjúság üdvözlete.

A’ költészeti osztályban.
Ü d v ö z lő :  B a lh ó  I s t v á n .

F e n s é g e s  c s á s z á r i  ’s k i r á l y i  ö r ö k ö s  f ö h e r c z e g !

Üdvözlegy tanodánk vedatyja, s ügyünk kalauza!
E' kis musa sereg teljes örömre vidul.

Teljes örömre vidul, látván megalázni személyed'
Kis polgáridhoz ; ’s nagy kegyeid mutatod.

Nagy kegyedért, miglen keblünkben dobogni fog a' szív, 
Emlékedre füzünk egy nefelejts-koszorút.

A’ szónoklati osztályban.
Ü d v ö z lő :  V á g ó  J á n o s ,

A’ tiszta érzetnek lakába ragadtatva, legédesebb örömben 
veszünk részt e’ fényes ünnepünkön, minthogy fenséged magasztos 
személyét e’ szónoklati osztályban, hova a’ haza reményeinek mind 
jeleni, mind jövendő boldogságát forrón óhajtó nagy lelke vezerle, 
szerencsések vagyunk legmélyebb tiszteleti hódolattal üdvözleni; —
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üdvözlegy azért körünkben , kik regen obajtánk melyen tisztelve 
szeretett személyednek látásában örvendhetni, üdvözlegy ezerszer, 
hazánk lángszerelmii atyja; vidtíl szivünk, s szent örömek közt 
háláljuk boldog megjelenésed! mindnyájan édes tisztelettel áldozunk 
ezert e’ szivünk melyéből credett hálás érzetünkkel ’s buzgó sze- 
retelünknek gyenge virágfüzérével: hogy honunkra számos oldást 
árasztó fenségednek , mint századunk józan haladását pártoló nem- 
tőjének, minden lepleire a’ szerencse rózsát hintsen, ’s lm magyar
jaira fényt es boldogságot özönlő mennyei áldások árasztásával ve
zessek még sokáig e’ földön a’ szittyát védő egek.— Éljen!

A’ nyelvészeti negyedik osztályban.
Ü d v ö z lő :  S z e n d r e y  G y u la .

F e n s é g e s  c z á s z á r i  ’s k i r á l y i  ö r ö k ö s  f ö h e r c z e g  
k e g y e l me s  u r n 11 k !

Örömmel láttuk, milly hévvel cs hódoló tisztelettel ké
szítek áldozatukat atyáink meghálalására azon magasztos atyai ke
gyelemnek , mellyben a’ jaszkún nép már-ntár felszázad óla része
sülni szerencsés lehetett, nekünk gyenge tehetségű csemetéknek 
nincs egyeb hatalmunkban, mint kimondhatatlanul örvendeni es 
szüntelen imádkozni a’ mindenhatóhoz, hogy fenségedet, mint 
egyetlen egy atyánkat, a’ boldogság ölében számtalan évekig él
tesse.— Éljen!

A’ nyelvészeti harmadik osztályban.
ü d v ö z lő  : B o ro s  K á r o ly .

F e n s é g e s  c s á s z á r i  ’« k i r á l y i  ö r ö k ö s  f ö h e r c z e g ,  
l é g  k e g y e l m e s e b b  u r u n k !

Akar az örömet kívánjam nyilvanitni , melly fenseged leg
drágább atyai szemelyenek láthatásából jelenleg reánk arad es szi
veinkre hat,  akár a’ hálát, mellyel edes hazánk felszázados őian- 
gyalanak tartozunk, csak legkevesbbe kitüntetni törekedjem is : elég
telennek ereem magamat fenseged méltó magasztalasara; — ámde
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a' mint növekszünk atyai oltalma alatt fenségednek eveinkben, úgy 
fogjuk magyarázhatatlan erdemeit őrizni sziveinkben, mellyböl Ieg- 
édesebben fog folyni az ima a’ fejedelmek fejedelméhez, hogy fen
ségedet szive kedveltjeivel az öröm es dicsőség öleben minél tovább 
a’ hon javara es örömére éltesse. Éljen 1

A’ nyelvészeti második osztályban.
Üdvözlő: Sismis Mihály.

F e n s é g e s  c s á s z á r i  ’s k i r á l y i  ö r ö k ö s  f ö h e r c z e g ,  
l e g k e g y e l m e s e b b  u r u n k ,  n á d o r u n k  es g r ó f  u n k 1

Valamint ezreket örvendeztettek már amaz áldásteli felseges 
tettek, mellyek császári királyi föherczegséged halhatatlan nevet 
arany betűkkel adandják állal a’ későbbi kornak: úgy nekünk má
sod évi nyelvészet-tanulóknak egy, eddig soha nem tapasztalt öröm
érzés, futja által gyönge idegeinket, midőn a’ szende tudományok 
eme szent helyen magasztos személyét hódoló fiúi tisztelettel van 
szerencsénk üdvözleni. Hálás emlékezet fogja kísérni éltünk minden 
napjait ezen üdvosztó kegyekért, most pedig lelkünk legédesebb 
vágyát jelentve kívánjuk: hogy cszászári királyi fenseged számos 
evekig boldogul éljen. Éljen!

A’ nyelvészeti első osztályban.
Üdvözli): Szalai László.

F e n s é g e s  c s á s z á r i  k i r á l y i  ö r ö k ö s  f ö h e r c z e g ,  k e 
g y e l m e s  u r u n k !

E’ királyi tanoda alsó osztálya kisded tanuló seregeitek fej
leni csak most kezdő tiszta érzelmeit kettős öröm lepte meg e’ di
cső napon: az egyik , hogy szinte ö is szerencsés lehet kegyel
mekkel teljes magas személyedben a legmélyebb tisztelettel egy 
nagylelkű férfiút, es hazánk legerősebb oszlopát üdvözleni; a’ má
sik pedig, hogy épen e’ százados jászkún ünnep alkalmával fen
séges licrczegségcdnck , mint felszázados legkegyelmesebb gró
funknak es bírónknak, a’ kihez fiúi forró szeretet lánczai által kap
csoltatunk, a’ már 50 év óta e’ kisded hazára dúsan árasztott ma
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gas kegyelmeidért hálánk és legmélyebb tiszteletünk tartózó adó
jának gyönge keblünk mélyéből kidagadó bálás érzéssel párosult 
legalázatosabb köszönetünkkeli lefizetesere legiidvösb alkalmat 
nyerhettünk. Oh, számtalanszor boldogok m i! a' kik illy tántorítha
tatlan nagy erenyii férfiúnak boldogító kormánya alatt kezdünk mind 
az erényben, mind a’ tudományokban haladni. — Jertek tehát, kedves 
tanulótársaim I a mindenható trónjának arany zsámolyához, a’ hol 
földig borulva, unalmat nem okozó sziinteleni imánkkal kérjük a’ma
gyarok nagy istenei, hogy ritka kegyelmű fenseges herczegünket, 
grófunkat es biránkat, ama mindeneket felülhaladó lelki örömben, 
mellyct egyedül csak a’ közjó tántorithatlan eszközlese nyújthat, 
fenséges asszonyunknak, Maria Dorottyának, boldogító társaságában, 
lelkes herczegi unokáitól körülvétete, és ezen kisded tanuló-tes
tületet a’ jászkún nemzettel fenséges kegyelmeiben megtartva , meg 
számtalan evekig ellesse. Éljen!

A’ második fönemzeti osztályban.
Ü d v ö z lő : Á r a y  K á r o ly .

Fenségedben a1 jászok és kánok hatalmas védangyalát üd
vözli rebegö nyelvem ; örömünk határtalan , szívünk legszentebb 
erzelme hangoztatja velünk jász kis polgárokkal: eljen, éljen, él
jen fenséges urunk, édes atyánk!

Az első fönemzeti osztályban.
Ü d v ö z lő : B a lh ó  A n d r á s .

Gyenge éltünk korának legboldogabb órája ütött most sza
munkra, midőn fenséged látogatása kegyelmének áldását árasztja 
reánk nevendek tanulókra, — itt szivünkben örökítjük ez áldott 
nap emlekezetet, mindennapi imánkkal kerendök istentől,hogy fen
ségedet, mint nemzetünk védangyalát, hazánk boldogitására 
számtalan évekig eltesse, éljen, éljen, eljen! —

A’ leányok nemzeti osztályában.
b e n te b b  a ' 23 - i k  la p o n  o lv a s h a tó  ü d v ö z lő  b e s z é d  m o n d a to t t  e l  S c h v a r c z  

J o h a n n a  á l fá i .
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A’ szentkút] részen levő iskolában.
L d v ü z lű :  S a s s  J á n o s .

Isten hozta fenségedet! mi édes szüléinktől, de tanítónktól 
is liaIlőttük , hogy fenséged a’ tanuló kisdedeket nagyon kedveli, 
es ime most már szerencsesek vagyunk tapasztalni atyai nagy ke
gyelmet fenségednek. — Örüljünk hát, iskolatársaim, örüljünk ! és 
hangoztassuk: Isten éltesd jó fenséges édes atyánkat. Éljen , éljen, 
eljen !

Az alvégi részen levő iskolában.
Ü d v ö z lő : B a r a lh  I s t v á n .

Isten ! hála neked , hogy szerencsésen vezériéd körünkbe 
fenséges edes atyját a’ tanuló nevendékeknek. Mi, jászpolgárok fiai 
es leánykái, feldicsekszünk majd szüléinknek, hogy láttuk a’ jászok 
es kánok védangyalát, örömszülte felkiáltással üdvözlöttük is, egy 
szívvel lélekkel hangoztatva : eljen , éljen, éljen fenséged 1 —

A’ felvégi részen levő iskolában.
Ü d v ö z lő :  H e g e d ű s  L á s z ló .

Üdvözlégy, fenséges edes atyánk ! ime meghallgató az egek 
ura buzgó kisdedi fohászunkat, mellyel esdekelve kertük mi is: 
lenne kegyes az eg fenségedet szerencsesén Jászberénybe vezer- 
leni; most már azt sem tudjuk, hogy örömünkben mivel hálálhas
suk meg fenseged magas kegyelmet, melly látogatásának áldását 
reánk árasztja; azonban rebegö nyelvünk segít rajtunk, midőn e’ 
szavakat rebegteti hálás ajkinkkal : eljen, eljen, eljen fenseged! —

II.
KIVILÁGITÁSI FELÍRÁSOK.

1.
J á s z b e r é n y  vá r o s á na k  kül ső s zé l én  f e l á l l í t o t t  

hár mas  ivü d i ada l kapun:

Fenséges vendeg 1 e tiszteletedre emelt ív 
Két testvernemzet hú kebelche vezet.
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2 .

A’ v á r o s b a n 1 e v ö n a g y  k ö li i d o n k é s z ü l t  d i a d a l -  
k a p u  n :

üdvözlégy köztünk, fenséges grófja hazánknak!
Vedé szárnyad alá e’ hon ajánlja magát.

3.

A’ k e r ü l e t i  ház t e r é n  e m e 11 7 öl  ma g a s  o s z l o p n a k  
e l s ő  o l d a l á n :

Keblem kincset zár,
Jász népnek szíve örökjét 
Fenséges grófja’
’S nádora draga nevet.

E  so ro k  k ö z t  á l ta l l á t h a tó  v o l t  J Ó Z S E F .

Má s i k  o l d a l á n :

Főbírájának kér áldást 
Nagy-Kun az égtől,
Nyújtva ajándékul 
Érzete tiszta bevét.

Ha r ma d i k  o l d a l á n :

Kis-Kún nép örvend 
’S hódol törvényes urának;
Mert felszázad alatt 
Élvezi ritka kegyet.

N e g y e d i k  o l d a l á n :

Három bonból jön ,
Föberczeg! jutni tehozzád 
Tiszteletünk , szívből,
Ámde csak egyből ered.
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4

A’ v á r o s h á z  a b l a k a i b a n .
a )  M a r ia  T e r e z  k i r á l y n ő  é le ln a g y s á g u  k é p e  a l a t t ,  m e l l y  a ’ k ö z e p a b la k b a  

v o l t  h e ly h e z te tv e .

1745.
b )  A z  a u s z t r i a i  c z im e r  a l a t t :

Mig szárnyad betakar,
Nem dúl fel a’ vihar.

c )  M a g y a r o r s z á g  c z im e r e  a l a t t :

Érted az éltünkét 
Áldozzuk kincsünket.

d )  J a s z k e r ü l e t i  c z im e r  a l a t t :

Drága hazánkért lóra kelünk :
Örökitni nevünket,

Kürtös nemtönknek
Ilös vczetcse alatt.

e )  J á s z  k ö z ö n s é g e k n e k  c z im e r e i k  a l a t t :

J á sz  b é r é n  y.
Század elölt is már

Fegyvert két kézzel emeltek apáink,
Hogy ha Lehel-kürt szólt 

Hit, haza ’s fejdelemért.

Á r o k s z á 11 á s.
Mária Terez nemtönk

Kegyeit harsogja ki sípom ,
Kardom zászlómmal 

Szent legyen a’ nevire.

A p á th i.

Pánczélokra ha van
Szükségé hazánknak, oroszlány- 

Szívvel előállók
Vedeni a’ honatyát.

(i
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K isér.

József drága napunk'
Napját ékitni im eljött.

Kürtőm, nagy kegyeit 
Zengd, haza csillaga ő.

L a d á n y.

Bekében, mint szende galamb 
Sasszárnyak alatt, meg-

Nyugszik sziim , — harczban 
Kardra feszül ki karom.

Al s ó s z  e n t g y ö r g y .

Istenemért, honomért
És a’ fejedelmi dicsért en

Sárkán-harczra is el
szánva, teremve vagyok.

F e n s z á r  u.

Halmaimon viruló
Áldás közt, drága királyom!

Vered veremmel 
Vedni taníta hitem.

J á k ó h a l ma .

Hogy jobbom ved ’s őriz, 
Hirdeti azt balom itten.

Dósa.

Grófunk békéért,
S fejedelmünk őrizetéért

Pálmánk es szablyánk 
Áldozatul kitevenk.
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Mi há l y i é  lek.

Horniunk angyala
Szivünket felkölteni itt van,

Idvet ’s áldást kérj 
Nesztori eltire, sziim.

F e l ső sze  n t g y ö r g y .

Három rtízsabokor
Fensó bimbója im itt van,

Nyílni honért kész volt 
’S tiszteli csillagait.

5.
N á d o r i  k e r t  aj táj  á n.

Kit hajdan fiatal korban 
Befogadtam őrömmel,

S dísz emleke jelet 
Őrzöm azóta híven.

Felszázad fogytán
Jászkún nép várt öromere,

Újra nyitom kebelem 
Ősz fejedelmük előtt.

Azon l a t a n  f e l í r á s u  m á r v á n y - o s z l o p  mel l  e t t ,  *) melly

') Mellynek deli oldalán következő emlékfclirat olvasható:
Josepho. Auslrio.

Francisci II. Ang. Fratri.
Regni. Hung. Palatino*

Quod Provinciám. Hanc.
Idib. Novcmb. MDCCXCVII.

Inviserit. Ac. Eximia Ubique 
Uenignit. Suae. Yestigia.

Reliquerit.
Jazyges. Et. Cumani-

Optimo. Judici. Et Comiti.
Grati posuere 
MDCCXCVIII.

6 *



n á d o r  eöcs . k .  f ő h e r c z e g s é g é n e k  1797 —ik e vb e n vo 1 
i t t e n i  m a g a s  m e g j e l e n é s e  e m l é k é r e — u g y a n  a’ ná 

d ó r i  k e r t b e n  me g  a z o n  a l k a l o m m a l  e m e l t e t e t t :

J o b b r a . Fortis sum moles
Monumentum principis olim 

Luslrautis populi 
Rura, laresque sui.

H a lr a . Incolumis sic sto
Jani centnm scinis in átmos 
Me princeps superat 
Tempore, fortior est.

7.

A’ p a r o c h i a l i s  é p ü l e t e n ,  e g y  l á n g o l ó  s z í v  a l a t t  

Lángol a’ jászkún szív , tüze mégis meg nem emészti,
Mert a’ tüze szeretet, Józsefért éled a’ láng.

8.
A’ n e m z e t i  i s k o l á k  e g y i k  a b l a k á n :

Fenséges József grófunk, biránk ütvén ev óta,
Érte szivünk lángol, lángol a’ Itala tüze.

U g y a n o t t  má s i k  a b l a k o n :

Jász es kán vigadozz, száz evek óta szabad vagy,
Mig fold, eg 's a’ haza állanak, légy te szabad.

M u h o r a y J á n o s h e r é n y i  f ő j e g y z ő  h a z á n á l :
a )  M a r ia  T e r e i  k i r á l y n ő  a r c i k c p e  a la l l .

Dicsőült nemtő!
Te vagy öröklő 

Nefelejts
Sziveink luilakerljeben 
Századok minden perrzeben.

48
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h )  I F e r d in a n d  k e g y e lm e s  k o r o n á s  k i r á l y u n k n a k  a r e tk e p e  a la l l  .

Áldozatunk szeretet, liivseg ’s egneli könyörgés 
Es buzgó készség , halni is eleiedért.

c)  J ó z s e f  n á d o r i s p á n  t t r  eő  c s . k i r .  fő h e r c z e g s e g e n e k  a r c z k é p e  a l a l l .

Midőn az atya szive sir 
Fiú örömével nem bir,

Neved aldja hidassal,
Nem bir inassal.

1 0 .

A’ k e r ü l e t i  f ő j e g y z ő n e k  a’ s é t a t é r  a l t a l e l l e n e b e n  
l evő ház á ná l ,  ho l  a’ l á m p á k  v é g z ő d t e k — s ű r ű  m é c 8- 

c s i l l a g o k  k ö z ö l t :

Jó fejedelmének 
“yjUa

Tiszta langBA TOlmácsat 
bivsegenek 

hű jobbágya.

III.

Az ünnepélyhez szükségesek iránti elöleges tervkeszitesre 
megbízóit, utóbb a’ teljesitendök teljesítésére felhatalmazott 
választmány tagjai:

E l n ö k :  Szluha Imre , kir. tanácsos, nádori főkapitány. 
Kálmán Sándor, nádori alkapitany. 
lllessy János, nagykún kapitány.
Vágó lgnácz , jászkapitány.
Arzcl István, kiskun kapitány.
Batlió Ignacz, főjegyző.
Bartsik Marton , első aljegyző.
Bozóky András , nádori tablabiro.
Muhoray András, nádori tablabiro. 
llorvHtb Antal, nádori tablabiro.
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Taczman István , hadi főpénztárát) k.
Gőzön László, főügyész.
Kenez Mihály, számvevő.
Mar Benedek , cskiitt.
Várady István, eskütt.
Antal József, biztos.

Úgy Jászberény, Karczag, Felegyháza városok idöszerinti küldöttei.

Nádor eö fenségének és fenséges nejének meghívására 
rendelt ünnepélyes küldöttség :

El n ö k :  Szluhalmre, királyi tanácsos, nádori főkapitány 
Kálmán Sándor, nádori alkapitány.
Ulessy János , nagykőn kapitány.
Vágó Ignácz, jászkapitány.
Aczel István, kiskun kapitány.
Bathó Ignácz, főjegyző.
Bartsik Márton, első aljegyző.
Pethes Mihály, nádori táblabiró.
Balajthy Vendel, nádori táblabiró 
Ki'iry József, házi föpénztárnok 
Szabó Sándor, alpenztárnok.
Horváth Pál, eskütt.
Mihálkovics János, eskütt.
Baky István, esküit.
Bozoky István, eskütt.
Hajdú Mihály, biztos.
Gőzön Imre, biztos.

J á s z-A p á t h i v á r o s a  r é s z é r ő l .
Balajthy Peter, tanácsnok.
Makó Gergely, tanácsnok.

J á s z - K i s é r  v á r o s a  r é s z é r ő l .
Hetenyi Sándor, főbíró.
Vadász János , főjegyző.

N ag y  kún- T ü r k e  v i v á r o s a  r é s z é r ő l .
Kis István, főbíró.
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Kenéz Sándor, főjegyző.
Nagy- Kun S z e n t - Má r l o n  v á r o s a  r é s z é r ő l .  

Fazekas József, főbíró.
Nagy Antal főjegyző.

Kis-Kún Ha l a s  v á r o s a  r é s z é r ő l .
Szeker István, tanácsnok.
Sipos Sándor, főjegyző.

Ki s k u n  Maysa v ár os a  r é s z é r ő l .

Dávid József, főbíró.
Szabó László, főjegyző.

Eö fenségét a’ jászkeriilet határánál fogadó és üdvözlő 
küldöttség-.

E l n ö k  es s z ó n o k :  Kálmán Sándor, nádori alkapitány. 
Taczman István, hadi föpenztárnok.
Horváth Antal, nádori táblabiró.
Ozoroszky Gábor, alügyesz.
Már Benedek, eskütt.
Antal József, biztos.
Sipos Imre, jákóhalmai főjegyző.
Térjék Mátyás, árokszállási főbíró,

Eö fenségét megérkezésekor, a’ kerületek közházánál, 
mint kijelelt szállásán, üdvözlő küldöttség.

E l n ö k  és s z ó n o k :  Bathó Ignácz, kerületi főjegyző. 
Bozoky András, nádori táblabiró.
Muhoray András, nádori táblabiró.
Kenéz Mihály, számvevő.
Gőzön László, tiszti főügyész.
Várady István.
Böjthy Miklós esküttek.
Ozoroszky István, Iadányi főjegyző.
Móczár István, felegyházi főbíró ’s többen a tisztikar cs a' 
közönségek részéről.



R é s z i n t  a'  k e r ü l e t e k  k ö z g y ű l é s é  á l t á l  t ö r t é n t ,  r é 
sz i n t  e l n ö k i  me g h í v á s  k ö v e t k e z t é b e n  az ü n n e p é 

l yen  m e g j e l e n t  v e n d é g e k  n é v s o r a .

a) Föbbranguak:
Buzini gróf Keglcvich Gábor, sz. István apostoli király rendc- 

beli közepkeresztes vitéz, cs. kir. aranykulcsos, valóságos belső tit
kos, egyszersmind magyar királyi Iielytartósági tanácsos, magyar 
királyi főtárnokmester, a’ hétszemelyes tábla birája, Nógrád vár
megye főispánja.

Ürményi Ürményi Ferencz, Leopold császári rend közepke
resztes vitézé, cs. kir. aranykulcsos es valóságos belső titkos ta
nácsos, a’ magyar szent korona őre.

Szigetin Szerencsy István , cs. kir. valóságos belső titkos ta
nácsos, királyi személynök, Arad vármegye főispánja.

Gosztonyi és kerencsi Gosztonyi Miklós, kir. udvari tanácsos 
es váltófeltörvényszéki elnök.

Nagypalugyai Platthy Mihály , a’ nagvméltóságu magyar kir. 
udvari cancellaria előterjesztő udvari tanácsosa.

Ürményi Ürményi József, cs. kir. aranykulcsos es alnádor.
Tótprónai báró Prúnay Albert, Pest, Pilis es Solt t. e. várme

gyek föispáni helytartója.
Bene József kir. tanácsos , Csongrád vármegye föispáni hely

tartója.
Gróf Castiglione Henrich tábornagy.

b) A’ t. ns. megyek részéről.
T. Bá c s  m e g y é b ő l .

Latinovits Károly , másod alispán.
Báró Orczy György, táblabiró.
Báró Orczy László , táblabiró.
Karácsonyi Leopold, táblabiró.
Remellay Gusztáv, táblabiró.
Bartók Mátyás, táblabiró.
Zakó Peter, szolgabiró.

bb
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T. B é k é s  m e g y é b ő l .

Nemet Antal, alispán.
Gróf Venklieim Antal, táblabiró.
Gróf Almásy Dienes, táblabiró.
Csepcsáuyi Tamás, táblabiró.
Kovács János, alesperes, táblabiró.
Csornák Emanuel, esperes, táblabiró. 
llarli Károly, esperes, táblabiró.
Karassiay István, főszolgabíró.
Szegbö Alajos, eskiitt.

T. C s o n g r á d  me g y é b ő l .  

Temesváry István, másod alispán.
Muller Mihály, prépost.
Tabódy Pál, táblabiró.
Korda János, táblabiró.
Bánó Mihály, táblabiró, csongrádi lelkész.
Posta Ferencz, táblabiró.
Lendvay Lajos , táblabiró.
Bene Imre, aljegyző.

T. F ej e r me g y e b ő i .  
Urmén-yl Ürményi Ferencz, koronaőr, ki feljebb. 
Ürményi Ürményi József, alnádor es táblabiró. 
Farkas Imre , kanonok, táblabiró.
Szluha Sándor , táblabiró.
Szlulia Antal, táblabiró.
Szlnlia Benedek, táblabiró.
Pribék Vilmos, táblabiró.
Horváth István, táblabiró.

T. He v e s  m e g y é b ő l .  

Blaskovits Gyula , első alispán.
Levay Sándor, kanonok.
Liponiczky József, kanonok.
Nemeth János, kapitány, táblabiró.
Egyed Imre, táblabiró.
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Babics István, táblabiró.
Kanyó Gábor, táblabiró.
Vratarits Lajos, táblabiró.
Puky Miklós, táblabiró.
Miklósy Fereiicz, táblabiró.
Báró Orczy Béla főjegyző.
Sclme László, aljegyző.
Berecz Ferencz, főügyész.
Gosztonyi János, főszolgabíró.
Balogh János, alszolgabiró.
Keller Miklós, eskütt.

T. Pe s t  m e g y é b ő l  
Szentkirályi Móricz, első alispán.
Báró Losonczy Bánfy Pál, táblabiró.
Tahy József, cs. k. kamarás, tbiró.
Tassy Becz László, táblabiró.
Halász Bálint, táblabiró.
Korher János, táblabiró.
Mészáros Benjámin, táblabiró.
Patay Pál, táblabiró.
Eördögh Károly, táblabiró.
Zlinszky György, táblabiró.
Nyári Miklós, főszolgabíró.
Szilassy István, főszolgabíró.
Fáy Béla, alszolgabiró.
Balta József, szolgabiró.
Halász Gerzon, szolgabiró.
Bereczky Antal, főügyész.
Halász Gusztáv, tiszti ügyved.
Bellágh Antal, középponti eskütt.
Kajtár Gusztáv, eskütt.
Halász Almos, eskütt.
Mészáros Zsigmond, eskütt.

c) Az e g r i  f ő k á p t a l a n  r é s z é r ő l .
Levay Sándor, sz. Peter egervári prépostja, az egri föegyliaz 

's az egriatya érssk-segédkanonoka.
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Lipovniczky János, egri föegyházi kanonok.

A’ v á c z i  k á p t a l a n  r é s z é r ö l .

Ságlú Ságliy Mihály , választott növi püspök, a’ boldogságos 
száz Mária almádi apátja, a’ váczi székesegyház nagy prépostja es 
kanonokja, püspöki helyettes es ügyhallgató zsinati vizsgáló.

Szarvas Ferencz, tcnyői prépost, a’ váczi szekes egyház ka
nonoka, csongrádi füespercs, hittanár, a’ pesti kir. tud. egyetem
nél a’ hittudományi kar tagja , a’ kiszolgált papok házának igazga
tója, zsinati vizsgáló.

Magótsi István, idvezitönkröl nevezett Sz. Ferenczrendi szer
zetesek föelöjárója.

Parti János főelöljárói titoknok. 
d) D u n a  m e l l e k i  e g y h á z i  k e r ü l e t  r é s z é r ő l .
Gróf Teleky Sámuel, főgondnok.
Gáthori Gábor, föesperest.
Losonczi báró Bánfi Pál, ülnök.
Halász Bálint, ülnök.
Nyári Miklós ülnök.
Mészáros Beniamin, ülnök.
Bajkai Endre, főjegyző.
Szabó Károly, czegledi lelkész.
Pordán János, fidöpszállási lelkész.
Miskolczi István , szentmártonkátai lelkész.
Kálmán János, jászberényi lelkész, 

c) F e n s e g e s  n á d o r  n e v é t  v i s e l ő  n e m e s  l ovas  e z 
r e d  r é s z é r ő l .

Kisfaludy János, ezredes, a’ fenseges nádor tábori segedje.
Szabó László , főhadnagy, jászberényi hadfogadó kormány 

parancsnoka.
A’ k e r ü l e t e k b e n  s z á l l á s o l ó  b á r ó  K r e s s  u c v c l  v i 

s e l ő  k ö n n y ű  l o v a s  n e m e s  e z e r e d  r é s z é r ő l .

Rudolstadti herczeg Schwarzburg Adolf, ezredes.
Báró Lauingen August, alezredes.
Trcuensinni Kngstatscher József, százados kapitány
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Friderici Hennáim, százados kapitány.
Dóriiig Tódor, főhadnagy.

Az e l ő s o r o l  l a k a t  j ó v a l  f c 1 ü 1 li a I a d l a a zon  
v e n d e g e k  s z á ma ,  k i k  ö n k é n y e s  i n d u l a t b ó l  k í v á n t a  k 
r e s z t  v e n n i  a’ n e m z e t i  ü n n e p é l y b e  n.

Névsora azon jászkún polgároknak, kik felállított dan
dárseregbe alkalmaztatva , fenséges nádorispán ur eö cs. kir. 
főherczegsége elölt tisztelgettek.

F ő v e z é r :  Szluha Imre kir. tanácsos, nádori főkapitány. 
S e g e d j e :  Iialmay Lajos alsó szentgyörgyi tanácsnok. 
T e s t ő r ü k :  Makó Gergely, apátié tanácsnok.

Balajlliy Peter, apáthi tanácsnok.
Móczár István, árokszállási főjegyző.
Fitzek Leopold árokszállási aljegyző.
Tóth István, kerületi biztos Kiinsz. Mártonból 
Vurró Sámuel, ügyved Karczagról.
Pap Móricz, kir. táblai jegyző ugyanonnan.
Hajdu Miklós , szinten királyi táblai jegyző Tárkeviböl.
Nagy Károly, kerületi biztos.
Zseny József, halasi jegyző.
Szabó Károly, felegyliázi jegyző.
Fridrich Alajos, tiszteletbeli alügyesz.
Baky Ferencz, tiszt, alügyesz.

ÍV.

A’ Jászkerület részéröl.
V e z é r :  V á y ó  I t jn á c z  , k é r .  k a p i tá n y .  

J á s z b e r é n y  b ő I.
Sípos Úrban. 
Pesenyánszky András. 
Mizsei János, zászlótartó. 
Varga Pál.

Sárközy JUilialy. 
Velkey Sándor. 
Benedek József.

llajos Balazs,

5. Kormos András. 10. Szőke János.
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Nagy István.
Szabó István.
Bazsó István.
Bujdosó Mihály.

I 5. Kohári János.
Kovács István.
Pesti László.
Oláh Antal.
Misovils János.

20. Káposztás Mihály.
Sinka János.
Nagy Imre, őr.
Telek Antal.
Bartal János.

25. Alinásy János.
Nagy János.
Klinkó József öregebb. 
Beszteri Pál.
Kiss Peter József.

30. Sípos János.
Kollár Imre.
Kállay József.

Mnlioray Márton.

Juhász András.
35. Nagy Imre ifj.

Juhász János.
Bóta Pál.
Mizsei János.
Páczán János.

-10. Baratli István.
Besenyei József.
Sárközy Mátyás.
Barátli Ferencz.
Baranyi István.

45. Gulyás Ferenc/..
Herén gei Pál.
Balta Pál.
Klinkó János.
Klinkó József ifj.

50. Pcnzes Ferencz.
Szőke István.
Kovács Márton.
Czikora József.
Terenyi János. 54

Bobák Mátyás. 
Pető István. 
Móczár Ferencz. 
Móczár József.

5. Móczár Alajos. 
Csikós Balázs. 
Kovács Mátyás. 
Herczeg István. 
Gottlieb Ferencz. 

10. Kiss József.
Guba Emanuel.

Kovács János. 
Szabó András. 
Szabó Ferencz.

15. Horváth Mihály. 
Papp Pál. 
Kácsor Márton. 
Tóth János. 
Márkus János. 

20. Csikós Antal. 
Csikós József. 
Bódizs Ferencz. 22
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A p á t b i r ó 1.

Calajthi Pál. Szőke Ferencz.
Birkás István. 
Menyhárt Máté 
Szabari János.

5. Pásztor János.
Kis Gulyás András.

Horváth Gábor.
Bagi Gergely.

10. Menyhárt Jakab.
Demeter József. 1 1

L a d á n  yr ól .

Drávucz Farkas. 
Furcsa Ferencz. 
Lengyel József. 
Zana József.

5. Antal Sándor.
Donkó Menyhért.
Kácsor István.
F. Nagy Ignácz. 8.

A l s ó  s z e n t  G y ö r g y r ő l .

Gajdos István. 
Czakó Ferencz. 
Erdélyi István. 
Bajzáth Gergely.

5. Józsa János.
Töröcsik János. 
Szarvák Ferencz. 
Halmay János. 8

Fen s z ar uból .

Csákán István. 
Gulyás József. 
Harangozó Pál ifj.

Jáger István.
5. Levócs János.

Bimoczy József ifj 0.

J á k o ha l má r ó l .

Lukácsi Pál. 
Lekó István. 
Horváth József.

Tóth József.
5. Szőllösi András.

Tóth Fridrik. ti.

Dós á r ó l .
Bozóki József.
Kis Mihály.
Bollók Mátyás ifj.

Túri János.
5. Juhász István.

Kis István ifj. ti.6.
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M i li ú l y t e l e k r ö l .

Fülóp András. Catári Kis Gáspár.
Kónya Ferencz. Kis András ifj. 4

F e l s ö s z e n t g y ö r g y r  ól.

Molnár István. Bata Mihály.
Tlmróczi József öregebb. Szulacsek György.
Tlmróczi József ifjabb. Juhász András. <i

Összesen a1 jász-kerületből 131.

A’ Nagy-Kún kerület részéröl.
V e z é r :  Illéssy János, kér. kapitány.

S e g é d j e : Tóth 

Ka r c

Gőz László, tanácsnok. 
Sánta György.
Kerekes István.
Láposi János.

5. Kerekes S. István.
Hajdú Mihály.
Boros Mihály.
Sánta János.
Nagy Peter.

10. Kis Imre István.
Nyester Mihály.
Csöreg Gáspár.
Szarka József.
Gy. Szűts Sámuel.

Ki s u js

Csegei István.
Polgár István.
Fekete Károly.
Simái Lajos.

Lajos, hites ügyvéd 

á g r ó l .

15. Csöreg Mihály
J. Nagy Antal.
Major Károly.
Polgári Szabó István. 
Tösér Ferencz.

20. Sz. Tóth János.
Elek Gergely György 
Csüreg Imre.
Horváth János.
Csikós József.

25. L. Nagy János.
Budi Márton.
Csókái Imre.
Sz. Sánta János. 2S

á l l á  s ról .

5. Mészáros G. Miklós. 
Pete János.
Tóth István.
Takács Pál.



Nagy Péter.
10. Csegei Károly. 15

Janó l’eter.
Veres Gergely.
Janó András.

T ú r k e v i b ő

Poros Pál, esendbiztos, 10
zászlótartó.

Tóth János.
Debreczeni Dániel.
Szenási József.

5. Túri János. 15,
Nagy János.
Debreczeni Ferencz.
Debreczeni Zsigmond.
Debreczeni Lajos.

M a d a r a s r ó

Szűcs Imre.
Borsi János.
Tóth Ferencz.
Szabó György. I 0.

5. Szilágyi Miklós.
Sáska Gáspár.

K u n h e g y e s e

Polgár Jakab.
Gerendái Sándor.
Tóth János.
Mészáros Pál. 10.

5. D. Ács Pál.
Mohácsi Bálint.

Nyitrai Mihály.
. Veres Sándor. 

Nyitrai Pál.
Pója Gábor. 
Puskás János.

1.

. Tóth Mihály. 
Endredi JózseL 
Olajos Bálint. 
Rácz János.
Kis József.

. Tóth Imre.
Tóth Ferencz. 
Czihat Lajos. 
Czeglcdi János.

1.

F. Nagy Sándor. 
F. Nagy Gergely. 
F. Nagy Bálint. 
Farkas Mihály. 
Kota Márton. 
Csávás Sámuel.

öl.

Szögyi István. 
Jósa István.
Szabó Gábor. 
Szabó Ferencz. 
Varga János. 
Csávás Ferencz.



97

Sz é n

Kovács László.
Kovács Lukács.
Fazekas József.
Jósa György.

5. Jósa Antal.
Papp Mátyás.
Kiss János.

Öszvesen a’ Nai

má r t o n b ó l .
Divánszky Imre. 
Jósa János.

10. Standhaft Imre. 
Kiss András. 
Fazekas Imre. 
Kiss Antal. 
Suják Mihály. 

y-Kún kerületből: 102.
14

A’ Kis-Kún kerület részéről.
V e z é r  : A c z e l  I s t v á n , k e r ü l e t i  k a p i tá n y .

Ha
Búza Imre, csendbiztos.
Gál István.
Musa Sándor.
Gyenizse János.

5. László K. József.
Sebestyen Ferencz.
Buda Peter.
Nagy István.
Molnár K. József.

10. Szemeredi István.
Darányi Sándor.

F é l e gy

Czakó János, tanácsnok. 
Szabó József.
Varga Mátyás.
Tapodi János.

5. Kis Mihály.
Szabó Imre.
Gál Imre.
Molnár János.
Szabó László.

s r ól .

Vödéi Gábor.
Krámer József. 
Bánóczky István.

15. Babó Sándor.
Hirkó Mihály.
Vida József.
Thorma Imre ifj.
Tót Endresz Sándor.

20. Tóth B. József.
Király Gy. József. 21.

á z á r ó 1.
10. Seres István.

Molnár László.
Térjék István.
Bánludy Antal.
Móczár Lajos.

15. Molnár Ferencz. 
Tarjányi József.
Endre József.
Tarjányi Pál. 18.

7



S z e n t
Szőke Mihály.
Petrovics István.
Papp János ifj.
Selyem Mihály.

5. Juhász István.
Mező Lajos.
Tekes István ifj.

i k l ó s r ó l .
Szigeti Pap Ferencz. 
Mező István ifj.

10. Lakos Mihály.
Király Sándor.
Aczel Sándor. 
Szögyenyi János. 13.

S z a b a d s z á l l á s r ó l .
Papp Gergely, tanácsnok. 
Kovács Zsigmond.
Kovács Sándor.
Pandúr József.

5. Cz. Szabó István.
Tóth Imre.
Bacsó Sándor.
Peter János.

Pál Sándor.
10. Dömötör Lajos.

Herpay Sándor ifj.
Gál János.
Balogh Imre.
Péter György, tanácsnok. 

15. Herpai Sándor.
Nagy Bálint. 16.

F ü 1 ö p s z
Túri Vince.
Kulay István.
Csapiár Gábor.
Nagy Imre.

5. Csapiár Imre.
Csapiár Gábor.
Molnár István.
S. Kovács János.

Gubacsi Péter.
10. F. Gubacsi Sándor.

Ászt. Csapiár Lajos.
Ny. Nagy István.
Meleg Sándor 
Szőke Péter.

15. Szentpéteri Pál, tanácsnok.
15.

L a c z h á z á r ó l .
Tóth Sándor, tanácsnok. Seregély Antal.
Szinak Pál. 5. Bak Lajos.
Zimányi Gábor. Galambos Gábor. 6.

Terhe István. 
Terbe Ignácz. 
Ország Mihály. 
Farkas György.

M a y s á r ó l .
5. Nyerges János.

Terbe József.
Csontos József, tanácsnok. 
Udvardy János 8.
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D o ró

Jernei Mihály.
Tajti Ignácz.
Tajti Gábor.
Maróti János.

5. Maróti Gergely.

Összesen a’Kis-Kún kerületből

s má r o l .

Csonka Pál, csendbiztos* 
zászlótartó.

Lajkó Antal.
Farkas Mihály.
Rácz Sándor.

10. Czékus József. 10.
07 ; mind a’ három kerületből 340.

V.

Névjegyzéke azon elaggott jászkun polgároknak, kik eö 
cs. kir. főherczegségének Jászberénybe érkeztekor, mint az 
elmúlt századot, —és azon nevendékleánykáknak, kik jelent ké
pezve—a’ kerületi ház felső emeletébe vezető lépcsőkre két ol
dalról állíttatván, amazok a’ közönségeknek czimereit, emezek 
pedig virágkoszorúkat tartva kezeikben, tisztelkedtek, és tisz
telt eö cs. kir. föherczegségét rövid szónoklattal üdvözlötték, 
és ugyan:

a) a z e l s ő  r e n d ű e k .
Jász Berényböl Papp Sándor, szónok

5? Árokszátlásról Kókai Pál.
99 Apátiáról Szilák Imre.
99 Kiserröl Fülöp Mihály.
99 Ladányról Kis János.
99 Alsószentgyörgyröl Rigó Jakab.
99 Fenszaruból Rimóczi András.
99 Jákohalmáról Fodor Albert.
99 Dósáról Kis István.
9) Mihálytelkéröl Gulyás Márton.
99 Felsőszentgyörgyröl Ezsiás Márton.

N.Kún. Karczagról Sós Péter.
95 Kisújszállásról Kiirthy István.
99 Túrkeviböl Tóth István.

7 *



100

N.Kún-Madarasról 
„ Kúnlieg-yesröl 
„ Szentmártonból

K.Kún-Halasról 
,, Felegyházáról 
,, Szenlmiklósról 
,, Szabadszállásról 
,, Fiilöpszállásról 
,, Laczházáról 
,, Maysáról 
„ Dorozsmáró).

b) Má s o d r e n d ű é i t ,  t. i. a’

Taczmann Tinka, szónok.
Schvarz Johan.
Kövér Amál.
Ágoston Erzsébet.

5. Paczek Emília.
Morzál Mária.
Komáromy Maria.
Ali Júlia.
Kiss Anna. 

lO.Nagygyöri Júlia.
Pillér Betti.
Czimler Maria.
Schvarz Aloizia.
Pomp Mária.

15. Kövér Tinka.
Jakkel Maria.
Kiss Johanna.
Jankovits Terez.

Gerendásy Franciska.
20. Ozoroszky Victoria.

Mag Teréz.

Diirgö György Bálint.
Nagy F. János.
Gergulits József.
Thorma Mihály.
Vereb Erasmus 
Móczár István.
Dóczi János.
Kovács János.
Zimányi György.
Patyi József.
Ör. Rácz Tamás.

o s z o r ű t  t a r t ó  l e á n y k á k

Kotán Ápol.
Schvarz Terez.
Telek Verona.

25. Áray Lila.
Ozoroszky Maria.
Áray Józsefa.
Ferenczi Maria.
Burján Johanna 

30. Szalóki Anna.
Beleznay Mária.
Sípos Rózái.
Almásy Anna.
Bartal Mária.

35. Angyal Erzsébet. 
Czajdlinger Mária. 
Jankovits Ilona.
Beleznay Johanna. 
Csizmadia Erzsébet.

40 Vezeli Lenka.
Kajlinger Karolina. 
Szegedi Erzsébet. 42.
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VI.

A’ kerületek és közönségek hivatalnokainak névjegy
zéke 1845.

a) Kerületi tisztviselők.
Nádori főkapitány: Verbói Színim Imre, kir. tanácsos. 
Nádori alkapitány: Kálmán Sándor, számos megyek t.birája. 
Főjegyző : Bathó Ignácz, több vármegyék táblabirája. 

j Bartsik Márton, több vármegyék táblabirája.
| Taczmann Károly.
I Darázs Pál. 
iMoczár Ferencz.

A Ijegyzök :

írnokok :

S. /Ágoston Ágoston.
"2 ÜT i Hegedűs Zsigmond.
^  2. ICsöke József.

[ Harsányi Mihály.
Leveltámok: Eördögh János.

Kiadó : Ozoroszky Menyhért ’s tiszt, eskütt.
ÍHermányi József.
^Bartsik Karoly. 
jBaráth Mihály , hites ügyvéd.
[Ezsiás Sándor.

[Kalmár Alajos.
Beleznay József.

Tóth János.
Számvevő: Kenéz Mihály, 's tiszt, nádori es több vármegyek 

táblabirája.
Hadiföadószedö : Taczmann István.
Házi főadószedö: Kiiry József, ’s tiszt, nádori tbiró. 
Aladószedő: Szabó Sándor.
Pákái felügyelő : Endre László, ’s tiszt, nádori tbiró. 
Főügyész: Gózon László.. , \Ozoroszky Gábor.

Alügyészek: J
VBozoky István.
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23

I Muhoray János, jászberényi főjegyző.
Dósa Adam, apátlii főjegyző.
Csathó Gergely, karczagi főjegyző.
Kalmar József, felegyliázi főjegyző.
Várady Sámuel, kisújszállási főjegyző.
Veres Gergely.
Mocsy Ferencz.
Bozóky Sándor.
Sípos Imre, jákohalmai főjegyző.
Ifj. Batlió Ignácz, mihálytelki jegyző.
Szilágyi Lajos, laczházi aljegyző.
Balty Ferencz.
Mihálovits János.
Fridrik Alajos.

Nádori törvényszéki tollnok : Bibó Károly, köz- es váltójogi 
hites ügyvéd.

I V

Jász-kerületi tisztviselők.
Kapitány: Vágó Ignácz, több vmegyek táblabirája
.......... 1 Pethes Mihály, több varmegyek tablabirájNádori tbirak:

1 Muhoray András.
Tiszt, nádori táblabiró : Kűry József.

j Horvátli Pál.
Esküttek: < Mihálkovics János, 

t Beöjthy Miklós.
1 Halmay József, biztos.
1 Antal József, biztos.

cn
El 1 Móczár János, árokszállási főjegyző.

£ IHetenyi Sándor, kiséri főbíró.
sr / Ozoroszky Menyhért, kerületi kiadó.
tt \Horváth Gábor, j.berenyi tanácsnok. 

JSedon Pál, dósai főjegyző.c>

n9T 1 Ozoroszky István, ladányi főjegyző. 
| Tóth István.
\ Telek József, kerületi mezei biztos.
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Tiszteletbeli , Mizsey István, 
eskuttek: j Sismis Mihály, kerületi várnagy.

ÍHalmay József, tiszt, esküit.
Biztosok: <Antal József, tiszt, esküit.

( Antal János.
I Tóth Imre, fcnszarui tanácsnok.

Törvényszéki ) Szele Gábor, j.berenyi tanácsnok, 
táblabirák: \ Kovács Sándor, kiseri tanácsnok.

' Géczi Mihály, ladányi főbíró.
Orvos: Linczbauer Ferencz.
Sebesz: Boros Sándor.
Mérnök : Bedekovich Lörincz.
Utibiztos: Nagy Nepomuk János.
Mezei biztos: Telek József, tiszt, esküit.
Erdösz : Vágó László.
Várnagy : Sismis Mihály, tiszt, eskütt ’s arany érdempenzes.

Nagy-Kún kerületi tisztviselők.
Kapitány: Illessy János, arany sarkantyüs vitéz , számos vár

megyek táblabirája.
Nádori táblabiró: Bozóky András , több vmegyék tbirája.
Tiszt, nádori tbiró: Kenéz Mihály, több vmegyek tbirája.

\ Várady István, több vmegyek táblabirája.
Esküitek: i' Hajdú Mihály.

Tiszteletbeli ITunyoghi József, madaras! nyug. főjegyző, 
esküitek: /Dóka Ignácz, NKún kerületi várnagy.

Biztosok: 1
1. Tóth István.

„  -s50. C:

cr 3 =• '<

( 2. üres.
Illessy Sándor.
Varró János, karczagi tanácsnok.
Kaszás István, kisújszállási nyug. tanácsnok. 
Nagy Ferencz, kúnhegyesi főjegyző. 

jTóth Mihály, túrkevi tanácsnok.
I Bozóky Lajos, szentmártoni aljegyző.
1̂ Jósa Mihály, kúnhegyesi főbíró.
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TörvényszékiíKovács István, szentmártoni tanácsnok, 
táblabirák: (Kenéz Sándor, túrkevi főjegyző.

Orvos: Bibó Gedeon.
Sebész: Zsengeller József.
Mérnök : Peter Imre.
Utibiztos: Benedek László.
Mezei biztos: Boros Pál.
Erdösz: Mányi János.
Várnagy: Dóka Ignácz, tiszt, eskiitt.

Kis-Kún kerületi tisztviselők :
Kapitány: Aczel István, több vármegyek táblabirája. 

Nádori ^Horváth Antal, 
táblabirák: (Balajthy Vendel.

Tiszt, nádori ^Endre László, 
táblabirák : (Péter István, Bács megyei táblabiró.

Esküitek: ÍMár Benedek.
(Baky István.

Tiszteletbeli íSzabó László , maysai főjegyző, 
esküitek : (Szabó Károly, felegyházi aljegyző.

ÍGózon Imre, tiszt, eskiitt.
BÍZlOSOk: (Nagy Károly.

Fazekas László, félegyházi tanácsnok 
Pethes Antal, pákái postamester.
Baky József, halasi tanácsnok.
Id. Gózon Imre, halasi tanácsnok, 

iDávid József, maysai főbíró.

ÍBánhidy László , felegyházi tanácsnok. 
Aczel Lajos, szentmiklósi tanácsnok.

I Már Zsigmond.
Orvos: Thott József. 
Sebész: Jámbor Mihály. 
Mérnök: Varga Elek. 
Utibiztos : Péter Lajos.



105

Mezei í  Balogh Mihály, 
biztosok: (Csonka Pál.

Erdősz : Nagy Ferencz, ’s tiszteletbeli ügyész. 
Várnagy: Szabó Lajos.

b) Közönségi tisztviselők:
J á s z b e r é n y b e n .

Főbíró :

H03
303.
3OPToPT

Komáromi János.
Tóth Imre, gyámatya ’s egyházi pénztárkezelő.
Mizsey István.
Szele Gábor, takarék-penztárkezelő , kerületi tbiró. 
Bartal Mihály, közjövedelmi pénztárnok.
Szőke Mátyás, mezei rendőr.
Almási Antal, adószedő.
Kállay András.
Eördögh András, hites ügyved.
Horváth Gábor, kórházi pénztárnok, tiszteletbeli es

küit, hites ügyvéd.
Aray Károly, árvák-alapitványi kezelő.
2 tanácsi szék üres.

Főjegyző : Muhoray János , arany erdempénzes, tiszteletbeli 
alügyész.

1 -  ö aljegyző : Lakatos István.
2 -  ik aljegyző es leveltárnok: Beleznay László.

Tiszt, al
jegyzők:

írnokok :

Járulnokok :

{
{

Badimeczky Lörincz , hites ügyved. 
Sípos János, hites ügyved.
Póll Imre.
Szentgyörgyi József.
Szőke István.
Peli Flórián.
Kazy János.
Almásy Antal.

Elöfogati biztos: Radimeczky Alajos, választott polgár 
Katona-szállásolási biztos: Parnczay András.
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Csendbiztos : Sípos Urbán, választott polgár. 
Pusztabiró : Pecsenyánszky András, választott polgár. 
Erdősz : Paruczay Imre.
Orvos: Miiller Károly.
Sebesz : Khór János.

Á r o k s z á l l á s á n :

Főbíró: Térjék Mátyás, kórházi pénztárnok.
/Kovács Ferencz.

(Nagy Antal.
Móczár Antal, egyházi gondnok.

Tóth István.a |
lAgócs Albert, malom-felügyelő.

/Görbe András, adószedő ’s árvák gyámnoka.
PTopr

(\Guba János, erdősz. l ’
ÍBobák Mátyás, mezei rendőr, 
llvony János, belső rendőr.
I Nagy Károly, közjövedelmi penztárnok.
Pető István.

\Egy tanácsi szék üres.
Főjegyző : Móczár János, tiszt, eskütt, hites ügyved. 

j Kalmár István.
Aljegyzők, jFiczek Leopold, hites ügyved.

Sebesz: Khorda Imre.

Ap á t h i n .

Főbíró: Nagy József, árvák gyámnoka, 
Beöthy József.

1 Rusvai István, egyházi gondnok.
í  lLados Gergely.

/Horváth András, 
r  /5, \ Mihályi István.
§■ 1 Makó Gergely , kórházi penztárnok.

I Balfythy Peter, adószedő.
\ Bugyi Gergely.
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_ , , (Bagi József, belsörendör.Tanács nokok:J
(Vágó Balázs, közjóvedelmi penztárnok.
Egy tanácsi szék üres.

Főjegyző : Dósa Ádam , tiszteletbeli alügyesz.
Aljegyzők: S Vágó Antal.

IBeöthy Lajos , hites ügyved,
Sebész : Baumgarten Nepomuk.

Ki s é re  n.

Főbíró: Hetenyi Sándor , hites ügyved, tiszt, esküit. 
Fülep Mihály.
Fodor István.
Kovács Sándor, kerületi táblabiró.
Szentpéteri József.
Dekány István, csendbiztos.
Barna István, gyámnok.
Gábor Lajos.
Nyíri Pál, közjövedelmi penztárnok.
Küry Sándor.
Nyíri József, adószedő.
Egy tanácsi szék üres.

Főjegyző : Vadász János, hites ügyved.
Aljegyző : Márton Ádám, hites ügyved.
Sebesz : Virtzfeld István.

L a d á n y o n.

Főbíró : Geczi Mihály kerületi táblabiró.

Kiss János.
Pomázi János.
Lengyel Mihály, árvák gyámnoka ’s kórházi pénz- 

tárnok.
I Antal Pál, erdősz.
Bagi Lőrincz, egyházi gondnok.
Mészáros József, mezei rendőr.
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H /'Csirke Ferencz.
|  ^T. Nagy Ferencz.
|  <^Pomázi Mátyás, adószedő.
2T JZana János, közjövedelmi penztárnok.

^Drávucz Mihály, belső rendőr.
Főjegyző: Ozoroszky István, tiszteletbeli esküit.
Aljegyző : Antal Antal.
Sebész : Gyurtsek István.

A l s ó s z e n  t g y ö r g y ö n .
Főbíró: Vizi Ferencz.

Mácsai András, kórházi penztárnok.
Halmay István.
Erdélyi Gergely , egyházi gondnok ’s árvak gyám- 

noka.
Kecskés János, erdösz.
Töröcsik Mihály, adószedő.
Halmay Lajos, mezei rendőr.
Czakó János.
Varga János, belső rendőr.
Bathó László, közjövedelmi penztárnok 
Szarvák József.
Tóth Imre.

Főjegyző : Mórzál István.
Aljegyző : Lakatos József, hites ügyved.
Sebesz: Bátor Imre.

F é ns za ru  n.

Főbíró: Rimóczy András, egyszersmind adószedő.
Pataky János, kórházi pénztárnok.
Tóth Imre, kér. tbiró ’s mezei rendőr.
Zsámboki Mihály, egyházi gondnok.
Tanczikó János, erdösz ’s malom-felügyelő.
Báli János.
Kertész József.
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| Kis Antal.
j Ézsiás Imre.

Rapi János.
Cserháti Márton, belső rendőr.
Menyhárt József, közjövcdelmi penztárnok. 

Főjegyző : Beöjthy Ferencz, hites ügyved. 
Aljegyző: Csordás Ferencz.
Sebész: Muhoray Titus, tiszt, kerületi alorvos.

J á k o h a l m á n .

Főbíró: Horváth Antal, adószedő, árvák-, egyház- es kórliáx- 
pénztárnok, mezei rendőr.

(Tóth András.
Farkas Benedek.

Labáth Mihály.
Pók József, erdösz.
Lekó János, malomfelügyelö.

/  Boríts Pál, közjövedelmi pénztárnok.
\Szöllösy Dávid. 

jTóth István.
ÍTerjeki József.
1 Tótli János.
Fodor Pál, belső rendőr.
Főjegyző: Sípos Imre. tiszteletbeli alügyesz.
Aljegyző : Pirkler Adolf.
Sebesz: Elefánti Emészt.

oT-O*•

Dósán.
Főbíró: Juhász Mihály, adószedő es egyházi gondnok, mezei

rendőr.
1 Kis István.

= 1
g. i Kovács Pál.

/Bollók Mátyás.
j Gulyás Mátyás, kórházi pénztárnok.
 ̂ Sedon Gergely.

o7?O
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Kis Ferencz, belső rendőr.
Bollkó József.
Bozóky József, közjövedelmi pénztárnok.
Morvái Ádám.
Juhász József, erdösz.
Egy tanácsi szék üres.

Főjegyző: Sedon Pál, tiszteletbeli eskütt.
Aljegyző: Mihálkovits József.
Sebész: Elefánti Emészt.

Mi há l y  t e l k é  n.

Főbíró: Kis András, arany érdempénzes ’s adószedő, mezei 
rendőr.

Gulyás Márton.
Szűcs István.
Szancsik Mátyás egyházi gondnok.
Kis István.
Fülöp Pál.
Tóth József, erdész.
Szűcs Mihály, közjövedelmi pénztárnok.
Szabó József.
3 tanácsi szék üres.

Jegyző : Ifj. Bathó Ignácz, tiszteletbeli alügyész.
Belső rendőr: Rigó Antal.
Sebész: Elefánti Erneszt.

F e l s ö s z e n t g y ö r g y ö n .
Főbíró : Polgár Ábel, egyszersmind adószedő, mezei rendőr. 

Juhász János.
Ezsiás Márton, erdösz.
Laska István.
Laczkó Gáspár.
Turóczi János, árvák gyámnoka.
Andócs Márton, egyházi gondnok.
Török András.
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Í Szabó József, belső rendőr. 
Erdödi Mátyás.

2 tanácsi szék üres.
Jegyző: Ragó Albert, bites ügyved. 
Sebész: nincs.

K a r c z a g o n .

Főbíró: Szarka József.
I Varró János, kér. táblabiró es arany érdempenzes.
: Nagy Gáspár.
ISz. Tóth János.

?  I S ó s  Peter.

iTakács Peter.
S 1o / Kálmán Imre.
o
9? [Kerekes István, közjövedhlmi penzlárnok 

iLaczka Ferencz , adószedő.
[Nagy Antal.
Orsi András, hites ügyved.
Gőz László.

Főjegyző: Csathó Gergely, tiszt, alügyész.

Aljegyzők : j  Kacsó Lajos, hites ügyved.
\  Szilágyi Lajos, hites ügyved.

Rendes orvos: Lénk Adolf.
Sebesz ;: Molnár Soma.

K i s uj s z á 11 á s á n.

Főbíró : Mészáros Miklós. 
(Verés István.

H
BOa |  Takács M. Ferencz.
ee.n
un Illléssy János.
©
9T ( Kovács János, adószedő.
©
9T IPete János, közjövedelmi pénztárnok. 

|[ Lábas Ferencz.
\ 5 tanácsi szék üres.

főjegyző: Várady Samnel, tiszt, aliigycsz.



112

Aljegyzők: j Váróczy Pál hites ügyvéd,
i Illessy György, hites ügyvéd. 

Sebesz: Losonczi József.

T u rk  e vi n.

Főbíró: Kis Isván, hites ügyved.

Vad Albert, közjövedelmi pénztáritok. 
Kenéz János , hites ügyvéd.
Baranyai Lajos, hites ügyvéd.
Németh Ferencz', adószedő.
Pete István.

Főjegyző: Kenéz Sándor, kerületi tbiró.
( Bátorkeszi József.

F. Nagy Peter.
Borsi János, közjövedelmi pénztárnok. 
5 tanácsi szék üres.

Főjegyző : Csabai Ujj Mihály, hites ügyvéd. 
Aljegyző : Kolosy Lajos , hites ügyvéd.
Sebész: Magyar Sándor.

Tóth Mihály, kerületi táblabiró.
Kulcsár Mihály. 
Mihályi István. 
Barna Péter.
'Czihat Sándor.
Győrfi Peter.

Aljegyzők:
( Bányai Lajos. 

Sebesz: Szabó Lajos.

Ma d a r a s o n .

Főbíró: Pója Dániel.
; Farkas Mihály.
Kis Lajos.
Bihari Nagy József 
Varga József, adószedő.
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Kún h e g y e s e n .

Föbiró : Jósa Mihály, kerületi thiró.
Elek István.
Varga Mihály.
Jósa István.
Csávás János , közjövedelmi pénztárnok. 
Kóta Péter.
Gerenday József, adószedő.
Mészáros Ferencz.
Főző Mihály.
3 tanácsi szék üres.

Főjegyző: Vagy Ferencz , kerületi thiró. 
Aljegyző: Varga Imre, hites ügyvéd.
Sebesz : Nagy Lörincz.

S z e n t má r t o n b a n .

Föbiró: Fazekas József.
Kovács István, kerületi lablabiró.
Tóth János.
Szabó János.
Ifj Jósa Mihály, közjövedelmi pénztárnok.
László György.
Sári József.
Papp István.
Tóth Károly, adószedő.
Ifj. Kovács István.
2. tanácsi szék üres 

Főjegyző: Nagy Antal ,  kerületi és hevesmegyei táblahiró, 
arany erdempénzes, hites ügyved.
( Cozóky Lajos, kerületi táblabiró.
( Gergulits János.

Sebesz : Nachod József.

Aljegyzők:

Ha l as on .
Főbíró: Bikádi János.

8
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Baky József, kerületi táblabiró.
Besnyei Zsigmond, erdösz.

4d. Szuper József,árvák gyáninoka skórházi pénztáritok. 
Ild. Benedek István , hites ügyved ’s közjövedelmi 
I pcnztarnok.
Szeker István, mezei rendőr, hites ügyved.
Fázik Pál.
Id. Gőzön Imre, kerületi táblabiró’s egyházi gondnok. 
Thorma Imre.
Miskolczy László.
'fari Gerzson, egyszersmind hites mérnök.
Latabár János, adószedő.

Főjegyző: Sipos Sándor, hites ügyved, arany erdempenzes.

Aljegyzők: ifj. Szuper József , hites ügyvéd, 
flfj. Baky Józef, Intés ügyvéd. 

Sebesz : Vári János.
Csendbiztos : Búza Imre.

F é l e g y h á z á  n. 
Főbíró: Móczár István.

Nagy Sándor.
Fazekas László, kerületi tbiró. 
Kis József.
Endre Mihály , hites ügyvéd. 
Szabó György.

r  .Banhidy László. 
jVideky György.
I Molnár Ferencz, közjövedelmi penztaniok. 
I Czakó János.
\ 2 tanácsi szék üres.

Főjegyző: Kalmár József, tiszteletbeli alügyesz.
Aljegyzők : j Ta.janyi József, bites ügyved.

(Szabó Károly, tiszteletbeli eskiitt.
Tiszt, aljegyző : Szabó János, hites ügyvéd.

’Scni József, hites ügyved.

o
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Orvos: Zborobszky Ágoston. 
Sebcsz : Való Ferencz.

S z en t m ik ló s o n.

Főbíró: Tóth István.

1 Gyenes Gábor.
1 Nemesíts Mihály, erdösz.
ti Horváth János.
lAczcl Lajos, kerületi tbiró.

S 1
IPap Mihály , hites ügyvéd.

S- Zay István , közjövedelmi pénztáritok, 
jllaky Antal , adószedő.
Tóthfalusi József, bites ügyved. 
Pazsilh Sándor.
Varga Pál.
Egy tanácsi szék üres.

Főjegyző : Baky lgnácz , bites ügyvéd.

1 Szabó József, 
lfj. Aczel Lajos.

Sebesz: Lestyák Ainbrnz.

Aljegyzők

S z a b a d s z á l l á s á n .

Főbíró llosnyai János.
1 Id. Varga Sándor.
I Csapiár János.
U Pandúr József.

~  IVarga Gergely.
3 I

iHcrpai Mate 
-  /ö /Szabó István, 
í- IKovács Péter.

lfj. Varga Sándor. 
Peler Mihály.
Pap Gergely, adószedő 
Peler György.

8 *
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Főjegyző : Szeles László, hites ügyved. 
Aljegyző : Balogh Lajos, hites ügyved. 
Sebesz: Boros Ferencz.

opro

Ful öps z á l l á s á n .
Főbíró: Túri István , mezei rendőr.

Bak István, árvák gyámnoka és kórházi pénztáritok, 
i Albert János. 
iNagy Dávid. 
iKozma István, erdösz.
IMolnár István.
.Marii Gábor.
iKecskemethi Sándor, adószedő.
■Körösi Sándor, csendbiztos.
FCsapiár Dániel.
'Bankos Zsigmond, közjövedelmi penztarnok.
1 Egy tanácsi szék üres.

Főjegyző : Tóth Karoly, hites ügyved.
Aljegyző : Bankos István, hites ügyved.
Sebész: Berken Károly.

L a e z h á z a  n.
Főbíró : Galambos András , arany erdcinpeuzes.

Seregely Ferencz, árvák gyámnoka ’s kórházi penz- 
tárnok. 

i Bagi Jónás.
[Tuba János.
(Deák Mihály.
/Józan Gábor.

ox-o
, Tóth Sándor, közjővedelmi penztarnok. 
ÍKis János.
(Örsi János 
l Szabó Ferencz. 

í Deák Antal.
i
\ Józan Ferencz.
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Főjegyző : Tóth Mihály, hites ügyvéd.
Aljegyző: Szilágyi Lajos, tiszteletbeli alügyesz.
Sebesz: Suhajda Ferencz.

Mays án .

Főbíró: Dávid József, kerületi táblabiró.
I Varga János.
I Terbe József, egyházi gondnok , ’s kórházi penztár-
V nők.
iGyöngyosi István, árvák gyámnoka.

| .  ICsontos Elek.
=o (

/Terbe Mátyás.
\ Tör teli Imre, mezei rendőr. 
iFölföldi József.
■ Macska János.
f Rádoczy Imre, közjövedelmi penztarnok.

Csontos József, adószedő.
\ Fölföldi Peter.

Főjegyző: Szabó László, tiszteletbeli eskütt. 
Aljegyző: Fölföldi János.
Sebesz : Hódi János.

D o r o z s m á n .

Főbíró : Czekus János.
| Tajti Sándor, mezei rendőr.
I Jernei Márton.
ÍLajkó István, kórházi penztárnok.

- í IFekete József, árvák gyámnoka.
5. /Juhász József, adószedő.

^'Ádára József, közjövedelmi penztarnok. 
\Bende József. 
lYass János.
ff Csonka Pál, belső rendőr.
I Maróti Ferencz.
\ Lovai István.

o=ro
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Főjegyző: Benke Antal, Iiiles ügyved.
Aljegyző . Molnár László Intés ügyved.
Sebesz: Szabó József.

A’ százados örómiinnepre alkalmi verseket Írtak : Nagy Sámuel, 
kis—kun—szabadszállási ref. lelkész;

Toldi László Sz. Ferenezrendi szerzetes es a’ jászberényi gya- 
rályban költeszet-tanitó;

Pap Melchizedek Sz. Ferenczrendi szerzetes es a'jászberényi 
gyakorályban nyelvcszet-tanitó —

kiknek munkáik külön nyomtatványban jelentek meg.



JAVÍTANDÓK.

L a p : S o r  : H ib á k  : O lv a s d  :

1 3. mulasztás malasztos
4. 27 roppant rokkant
8. 20. hivataloskodának hivataloskodásanak

— 30, 31. fogyatkozása hiányra szá fogyatkozásra ’s hiányra
moltak. moltak

10. 11. évkönyveibe is feljegyeznek évkönyveibe feljegyeznek
15. 28. vezerlete alatt ( k i  k e l l  h a g y n i )

16. utolsó: változtattattak változtattak
30. 19. Áldjatok Áldjatok
46. 28. Herpoy Herpay
53. 6. iinnpelyünket ünnepélyünket
54. 21. tűnök fel tűnik fel
57. 26. asszonyukat asszonyunkat
60. 6. pendö pengő
71. 18. ki ünnepükhöz mi ünnepükhöz
72 8. legközelebb legközelebbi
78. 13 köiülvetete körülvetetve
84-ik lapon 48 helyett: 84
86 24. Bozoky Bozoky
87. 11. udvözlö üdvözlő
89. 34 Liponitzky Lipovnitzky
95. 2. Catari Kis Gáspár Csatári Kis Gáspár
97. 13. Vödéi Gábor Voder Gábor

101. utolsó: Bozoky Bozoky
104 18 Tiszteletbeli Tiszteletbeli







PEST, 1845.
Nyomatott Landerer es Heckenastnal.




